3451 // GREEN BARRIER FLEX

Schutzhandschuhe / Risikokategorie Il
Protective gloves / Risk category llI

NITRAS SAFETY

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: www.nitras-safety.com

und i des
Informationsbroschiire fiir persanliche Schut (PSA) gemad g (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese hiire bei der PSA beizufiigen, bzw. dem Empfénger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie Ill

GroRe(n) 7-11

Iertifizierung EN 388, EN 150 374, 150 18889

Notifizierte Stelle ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 -LIVORNO

Italy

Kennnummer 0302

Konformitét mit dem Baumuster auf ANCCP Certification Agency Stl
der Grundlage einer internen Fer- Via Dello Struggino, 6
tigungskontrolle mit iberwachten 57121 - LIVORNO (LI)
Produktpriifungen in unregelméBigen  taly

Abstanden (Modul (2)

Kennnummer 0302

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei gen der g (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserklarung kann
unter doc.nitras-safety.com eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie IlI. Dieses schiitzt
Sie gegen Risiken, die zu sehr schwerwiegenden Folgen wie Tod oder irreversiblen Gesundheitsschaden
fiihren konnen. Dieses Produkt bietet Schutz gegen: Mechanische Risiken, Chemikalien, Mikroorganismen,
Viren und Pestizide. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen.
Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Kélte, thermische Risiken (Hitze und/
oder Feuer), Stromschldge, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten
Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht mdglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Verwendungsintensitét abhéngen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Materialien, Locher, Farbveréanderungen
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen F (z. B. Temp Abrieb, Ver itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Versc geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfliche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fit Schmuck sowie iiberméRiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschddigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 150 21420:2020 hutzhandschuh
Priifverfahren

~All i ford und

Priiff Lei Priifergebni:

beriicksichtigen ist. Vor der Anwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler oder Mangel zu iiberpriifen.
Die Dekontamination von chemischen und biologischen Belastungen muss spezifisch erfolgen. Die
Belastung muss sowohl qualitativ als auch quantitativ bekannt sein, um eine Aussage iiber den Grad
der Dekontamination treffen zu kénnen. Bei jeder Art der Dekontamination ist der Selbstschutz wichtig,
um eine Gefahrdung der Person und der Umwelt zu verhindern. Das bedeutet, dass zusammen mit den

die zur D ination verwend Mittel und die personliche Schutzausriistung
(Wasser, Reinigungsmittel, Biirsten, Filter, Handschuhe und Bekleidung) gesammelt sowie fachgerecht
entsorgt oder spezifisch gereinigt werden miissen. Prinzipiell sollte personliche Schutzausriistung so

und abgelegt werden, dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung

Fingerfertigkeit 1-5 5

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

kommt. Schutzhandschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach auBen kommt.
Diese Handschuhe schiitzen vor Mikroorganismen (Bakterien und Pilze), Viren. Der Widerstand gegen
P wurde unter Laborbedi beurteilt und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften

Proben.
EN 388:2016+A1:2018 S gegen h he Risiken 150 18889:2019 dschuhe fiir A dervon

EN 388 Prii Lei fen _Priifergebnis PAl hutzmitteln

A Abriebfestigkeit 1-4 2
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5 1

C  WeiterreiBkraft 1-4 0 ~ez
ABCDE D Durchstichkraft 14 1 15018889

E  Schnittfestigkeit (TDM) AF X

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der uBersten Lage wieder.

Diese Angaben spiegeln nicht die tatséchliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und die Unterscheidung
zwischen Gemischen und reinen Chemikalien wider. Es wird empfohlen zu priifen, ob die Handschuhe
fiir den vorgesehenen Einsatz geeignet sind, da die Einsatzbedingungen am Arbeitsplatz von den
Priifbedi abweichen kannen, insbesondere in Bezug auf Temperatur, Abrieb und Zersetzung. Bei der

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Sch
(E) liefert Referenzergebnisse beziiglich der Leistung.

iifung

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und

Verwendung von Schutzhandschuhen kann die Wi dsfahigkeit gefahrlichen Ct
aufgrund von Veranderungen der physikalischen Eigenschaften abnehmen. Bewegungen, Hangenbleiben,
Reibung, Abnutzung durch Chemikalienkontakt usw. konnen die tatsdchliche Nutzungsdauer erheblich
verkiirzen. Bei dtzenden Chemikalien kann die Abnutzung der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl

Handschuhen zu beriicksichtigen ist.

Die Dauer des Tests basiert nicht auf der tatséchlichen Anwendungszeit, da der Permeationstest ein
beschleunigter Test ist, bei dem die Oberflache der Probe in standigem Kontakt mit der Priifchemikalie steht.
Obwohl die Dauer der Exposition bei der Anwendung einer verdiinnten Formulierung vor Ort langer sein
kann, ist nicht die gesamte Oberfléche in standigem Kontakt mit der Priifchemikalie.

Uberpriifen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf etwaige Méngel oder Unvollkommenheiten.

Ziehen Sie den Handschuh sofort aus, wenn er durch ein verschiittetes Konzentrat kontaminiert wurde.

Bei G1- und G2-Handschuhen darf das Pestizid nicht zwischen den Armel des Kleidungsstiicks und den

G1-Handschuhe sind geeignet, wenn das potenzielle Risiko relativ gering ist. Diese Handschuhe eignen
sich nicht fiir den Einsatz mit konzentrierten Pestizidformulierungen und/oder fiir Szenarien, in denen

G2-Handschuhe sind geeignet, wenn das Risikopotenzial hoher ist. Diese Handschuhe eignen sich sowohl
als auch mit k ferten Pestiziden. G2-Handschuhe erfiillen auch die
Mindestanforderungen an die mechanische Widerstandsfahigkeit und eignen sich daher fiir Tatigkeiten, die
Handschuhe mit minimaler mechanischer Festigkeit erfordern.

Mik von ch s
150 374-1:2016/Typ A _Priifchemikalie Kennbuchstabe Klasse Prii
Methanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
n-Heptan J 1-6 5
JKLMNO Natriumhydroxid 40% K 1-6 6
Schwefelséure 96% L 1-6 2
Salpetersdure 65% M 1-6 2 el .
Essigsiure 99% N 16 2 Handschuh eindringen konnen.
Ammoniakwasser 25% 0 1-6 4
Formaldehyd 37% T 6 6 mechanische Risiken bestehen.
Klasse Durchbruchzeit Klasse Durchbruchzeit fiir den Einsatz mit
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480

Ergebnisse gemaR EN 374-2:2014,7.2/7.3: Bestanden
Ergebnisse gema EN 374-4:2013:

Handschuh seinen Komfort behdlt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reini und

Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepraparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Nicht waschbar. Je nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung
des Produktes auswirken. Der Hersteller ibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten
Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschddigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere

Vorsicht ist bei bek Uberempfindlichkei

Generelle Erlduterungen zu erzielten Leistungsstufen
1-6  FErzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

Priifchemikalie Degradation (%)
Methanol 778
Acetonitril -
n-Heptan 14,5
Natriumhydroxid 40% 19
Schwefelsaure 96% 69,7
Salpetersdure 65% 90,1
Essigsaure 99% 95,6
Ammoniakwasser 25% 374
Formaldehyd 37% 17,7
EN 150 374-5:2016 Schutzhandschuhe gegen gefahrliche Chemikalien und
Mik i
150 374-5:2016
VIRUS

Diese Information macht keine Angaben zur tatséchlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur
Unterscheidung von Gemischen und reinen Chemikalien. Der Wid 1 gegen Chemikalien wurde unter
Laborbedingungen an Proben beurteilt, die lediglich von der Handinnenfliche entnommen wurden
(ausgenommen ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder langer ist — in diesem Fall wird ebenfalls
die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in

bhéngigkeit von Te Abrieb und fation von denen der Typpriifung abweichen kdnnen.
Wurden Schutzhandschuhe bereits verwendet, konnen sie aufgrund von Veranderungen ihrer physikalischen
Eigenschaften geringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien bieten. Durch bei Beriihrung mit
Chemikalien verursachte D ion, B Fadenziehen, Reibung usw. kann die tatsachliche
Anwendungszeit wesentlich reduziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von gegen Chemikalien bestandigen Handschuhen zu

Die Handschuhe der Kategorie GR schiitzen nur die Handinnenflachen von Arbeitern, die mit trockenen
und teilweise trockenen Pestizidriickstanden in Beriihrung kommen, die nach der Anwendung von
Pestiziden auf der Pflanzenoberfliche verbleiben. Diese Handschuhkategorie eignet sich nur fiir
Wiederbetretungstatigkeiten, bei denen festgestellt wurde, dass der Schutz der Fingerspitzen und der

Handfléchenseite der Hand ausreicht.

AQL < 1,5 (Leistungsstufe 2, G1)  Jahr und Monat der Herstellung
Siehe Verpackung

Fiir Lebensmittelkontakt

Wl @O

Hersteller Recyclingsymbol (nur fiir FR)

& [ C€un

UkrSEPRO- Anleitungen und CE-Kennzeichnung
Kennzeichnung Informationen des
Herstellers lesen

TP TC 01912011
EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Protective gloves Risk category Il
Size(s) 71
Certification EN 388, EN IS0 374, 150 18889

// ENSURESAFETY

Notified body ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Identification number 0302

Conformity to type based on internal
production control plus supervised  Via Dello Struggino, 6
product checks at random intervals 57121 - LIVORNO (LI)
(Module (2) Italy
Identification number 0302

ANCCP Certification Agency Srl

The CE marking certifies that the product meets the fundamental health protection and safety requirements
of Regulation (EU) 2016/425. The EU Declaration of Conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com. This
product is personal protective equipment of Risk Category Il It protects you against risks that can lead to
very serious consequences such as death or irreversible health damage. This product provides protection
against: mechanical risks, chemicals, microorganisms, viruses, and pesticides. Areas of application other
than those mentioned above are explicitly excluded. Therefore, this product does not, among other things,
provide protection against: cold, thermal risks (heat and/or fire), electric shocks, radiation, or working with
high-pressure jets. Please pay attention to the attached pictograms, notes, and the associated performance
levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, . g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type examination depending on various parameters (e. g. temperature, abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly contaminated with harmful substances.
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: Not washable. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6 Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

ABCDE D Puncture resistance 1-4 1
E  Blade cut resistance (TDM) A-F X

If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer.

The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test
(E) provides reference results in terms of performance.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Protective gloves against dangerous chemicals and

micro-org:
150374-1:2016/  Test chemical Code letter Class Test result
TypeA
Methanol A 1-6 3
Acetonitrile C 1-6 0
n-heptane J 1-6 5
JKLMNO Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
Sulphuric acid 96% L 1-6 2
Nitric acid 65% M 1-6 2
Aceticacid 99% N 1-6 2
Ammonium hydroxide 0 1-6 4
25%
Formaldehyde 37% T 1-6 6
Class Breakthrough time Class Breakthrough time
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480
Results according to EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Passed
Results according to EN 374-4:2013:
Test chemical D fation (%)
Methanol 778
Acetonitrile -
n-heptane 14,5
Sodium hydroxide 40% 19
Sulphuric acid 96% 69,7
Nitric acid 65% 90,1
Acetic acid 99% 95,6
Ammonium hydroxide 25% 374
Formaldehyde 37% 17,7
EN 150 374-5:2016 Protective gloves against dangerous chemicals and
micro-organi:
150 374-5:2016
VIRUS

This information does not indicate the actual duration of protection at the workplace and the distinction
between mixtures and pure chemicals. The resistance to chemicals has been assessed under laboratory
conditions on samples taken only from the palm of the hand (except where the glove is 400 mm or longer
- in which case the cuff is also tested) and refers exclusively to the chemicals tested. It can be different
if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check whether the gloves are suitable for the
intended use, as the working conditions at the workplace may differ from those of the type test depending
on temp abrasion and degradation. If protective gloves have already been used, they may be less
resistant to hazardous chemicals due to changes in their physical properties. Degradation, movement,
thread pulling, friction etc. caused by contact with chemicals can considerably reduce the actual application
time. For aggressive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when selecting
chemical resistant gloves. Before use, the gloves must be checked for any faults or defects.

The decontamination of chemical and biological contamination must be carried out specifically. The
contamination must be known both qualitatively and quantitatively in order to be able to make a statement

This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation
between mixtures and pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for
the intended use because the conditions of use at the workplace may differ from the test conditions, in
particularin terms of temp abrasion and degradation. When used, protective gloves may provide less
resistance to dangerous chemicals due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing,
degradation caused by chemical contact, etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive
chemicals, degradation can be the most important factor to consider in the selection of chemical resistant
gloves.

The duration of the test is not based on actual use time since the permeation test is an accelerated test in
which the surface of the specimen is in constant contact with the test chemical. Although the duration of the
exposure may be for a longer period during field application with a dilute formulation, the entire surface is
not in constant contact with the test chemical.

Before usage inspect the gloves for any defect or imperfections.

Remove the glove immediately if contaminated by a concentrate spill.

For G1and G2 gloves, the pesticide shall not have the possibility to penetrate between the garment sleeve
and the glove.

G1 gloves are suitable when the potential risk is relatively low. These gloves are not suitable for use with
concentrated pesticide formulations and/or for scenarios where mechanical risks exist.

G2 gloves are suitable when the potential risk is higher. These gloves are suitable for use with diluted as well
as concentrated pesticides. G2 gloves also meet the minimum mechanical resistance requirements and are
therefore suitable for activities that require gloves with minimum mechanical strength.

GR gloves provide protection only to the palm-side of the hand for re-entry worker who s in contact with dry
and partially dry pesticide residues that remain on the plant surface after pesticide application. This glove
category is suitable only for re-entry activities where it has been determined that protection provided to the

fingertips and palm-side of the hand is sufficient.

For food contact AQL < 1,5 (performance level Year and month of production
2,61) See packaging

Manufacturer Recycling symbol (only for FR)
M« [ C€pn
EACmarking UkrSepromarking  Read the manufacturer’s CE marking

instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au reglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Gants de protection Catégorie de risque IIl
Dimension(s) 7-1

Certification EN 388, EN IS0 374,150 18889
Organisme notifié ANCCP Certification Agency Stl

Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

N° d'identification

Conformité au type sur la base du
controle interne de la production et Via Dello Struggino, 6
de contrdles supervisés du produita 57121~ LIVORNO (LI)
des intervalles aléatoires (module (2) Italy

N° d'identification 0302

Le marquage CE atteste que le produit respecte les exigences fondamentales de protection de la santé
et de sécurité du reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité de I'UE peut étre consultée sur
doc.nitras-safety.com. Ce produit est un équipement de protection individuelle de catégorie de risque Ill.
1l vous protége contre des risques pouvant entrainer des conséquences trés graves telles que la mort ou
des d irré a la santé. Ce produit offre une protection contre : les risques mécaniques,

EN 1S0 21420:202¢ Pi ive gl - | i L .
S0 0:2020 mf ctjwe gloves - General requirements and test about the degree of dec Inany type of dec If-protection is important to avoid
anend of the person and the environment. This means that, together with the contaminants, the
materials used for decontamination and personal protective equipment (water, cleaning agents, brushes,
Test parameter Performance Test result . . N L
Jevel filters, gloves and clothing) must be collected, disposed of or specifically cleaned. In principle, personal
Dexterit ?VE 3 protective equipment should be taken off and put away in such a way that the outside of the protective
exterity : equipment does not come into contact with clothing or skin. Protective gloves must therefore be removed in
Ifthere is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn. such a way that the inside of the glove comes outwards.
These gloves protect against microorganisms (bacteria and fungi), viruses. The resistance to p ion was
. . L assessed under laboratory conditions and relates exclusively to the samples tested.
EN 388:2016+A1:2018 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result 150 18889:2019 Protective gloves for pesticide operators and re-entry
Jevel workers
A Abrasion resistance 1-4 2 7
B Blade cut resistance (Coupe test) 15 1 'Gz
C  Tear resistance 1-4 0
15018889

les produits chimiques, les micro-organismes, les virus et les pesticides. D'autres applications que celles
ci-dessus sont expressé exclues. Ce produit n‘offre dong, entre autres, aucune protection
contre : le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu), les chocs électriques, les radiations, le travail
avec des jets haute pression. Veuillez préter attention aux pictogrammes, aux avertissements et aux niveaux
de performance associés.
Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiere du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a Itat plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage drigine. Les facteurs tels
que la lumigre, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
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prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EPI, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
Iintensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation I'adaptabilité de ce produit a 'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par I'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents parametres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du controle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas dutilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de l'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et séches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-c6té ou sur la
manchette. Veillez ici a un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Apreés I'application, les gants doivent étre retirés d‘une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d'une maniere
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers I'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers 'extérieur le bord-cote ou la manchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé aprés chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (aprés les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible dutiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Aprés le travail (aprés le
dernier lavage de mains), il est possible dutiliser une préparation adaptée de soin cutané.
Nettoyage/entretien : Non lavable. Selon le type, le nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance
du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent plus aucune responsabilité sur le produit aprés la
réalisation incorrecte du nettoyage.

Flimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour 'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |'¢limination doit étre effectuée en conformité avec la reglementation localement
applicable.

Informations particuliéres : L'EPI peut provoquer des réactions
Prudence particuliére recommandée en cas de sensibilité connue.

sensibles.

sur les p

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6 Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les controles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 150 21420:2020 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
de test
Paramétres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

concentrées  et/ou dans des scénarios ol des risques mécaniques sont présents.
Les gants G2 conviennentlorsque le potentiel derisque est plus élevé. Ces gants conviennenta l'utilisation avec
des pesticides dilués et concentrés. Les gants G2 rép I aux exigences derésistance
mécanique, ce quilesrend adaptés aux taches nécessitant des gants avec une résistance mécanique minimale.
Les gants de catégorie GR ne protégent que les paumes des mains des travailleurs entrant en contact avec
des résidus de pesticides secs ou partiellement secs restant sur les surfaces des plantes aprés I'application de
pesticides. Cette catégorie de gants ne convient qu‘aux taches de réintroduction ol il est déterminé que la
protection des bouts des doigts et de la face paume de la main est suffisante.

Formaldéhyde 37% T 1-6 6
Classe Temps de pénétration (lasse Temps de pénétration
(minutes) (minutes)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Résultats selon EN 374-2:2014,7.2/7.3: Réussi
Résultats selon EN 374-4:2013:
Produit chimique de test fation (%)
Méthanol 778
Acétonitrile -
Heptane-n 145
Hydroxyde de sodium 40% 19
Acide sulfurique 96% 69,7
Acide nitrique 65% 90,1
Acide acétique 99% 95,6
Eau ammoniacale 25% 374
Formaldéhyde 37% 17,7
EN IS0 374-5:2016 Gants de protection contre des produits chimiques et
mia i dang
150 374-5:2016
VIRUS

Cette information ne constitue aucune indication sur la durée réelle de protection sur le lieu de travail et sur
la distinction entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance aux produits chimiques a été
analysée dans des conditions de laboratoire sur des échantillons prélevés uniquement dans la paume de la
main (a I'exception du cas ot le gant a une longueur de 400 mm ou supérieure, dans ce cas la manchette
est également testée) et fait uniquement référence aux produits chimiques testés. Elle peut étre différente
si le produit chimique est utilisé dans un mélange. Il est par conséquent recommandé de vérifier si les gants
sont adaptés a 'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent diverger de celles du controle
de type en fonction de la température, I'usure et la dégradation. Si des gants de protection ont déja été
utilisés, ils peuvent offrir une résistance plus faible contre les produits chimiques dangereux en raison de
modifications de leurs propriétés physiques. Le temps dapplication réel peut étre considérablement réduit
par la dégradation provoquée par le contact avec des produits chimiques, les mouvements, la formation de
fils, le frottement, etc. En présence de produits chimiques agressifs, la dégradation peut étre le facteur le
plus important devant étre pris en compte lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
I'utilisation, la présence de tout défaut ou vice sur les gants doit étre vérifiée.
La dé ination de pollutions chimiques et bioll doit étre spécifi effectuée. La qualité
et la quantité des sollicitations doivent étre connues afin de pouvoir décider du degré de décontamination.
L'autoprotection est importante avec tout type de décontamination afin d'éviter une mise en danger de
la personne et de I'environnement. Cela signifie que les produits utilisés pour la décontamination et les
équipements de protection individuelle (eau, produit de nettoyage, brosses, filtre, gants et vétement)
doivent étre collectés, avec les impuretés, et €liminés correctement ou étre spécifiquement nettoyés.
En principe, les équipements de protection individuelle doivent étre retirés et déposés d'une maniére

Pour contact alimentaire AQL < 1,5 (Niveau de Année et mois de fabrication
performance 2, G1) Voir emballage
po | -
Fabricant Symbole de recyclage
(uniquement pour FR)
ﬂﬂ C E 0302
Marq EAC Marq UkrSepro Lire les instructions Marquage CE
etinformations du
fabricant
einfi i del prod
Opuscoloi peridispositivi di pt individuale (DPI) ai sensi del regol. (UE) 2016/425,

allegato I, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. Lutente
€ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i pud essere riprodotto senza limi

Guanti di protezione
Dimensione(i) 7-11
Certificazione EN 388, EN1S0 374, 150 18889
Luogo notificato ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
Numero di identificazione 0302
Conformita al tipo basata sul controllo ANCCP Certification Agency Sl
interno della produzione unito a Via Dello Struggino, 6
prove del prodotto sotto controllo uffi 57121 - LIVORNO (LI)
ciale eff ettuate a intervalli casuali ~ Italy
(Modulo (2)
Numero di identificazione

(ategoria di rischio Il

0302

La marcatura CE attesta che il prodotto soddisfa i requisiti fondamentali di salute e sicurezza stabiliti dal

contatto con gli indumenti o la pelle, in quanto questa puo essere c i isibi e

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto pud essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
pud e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima diiniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) pud essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) pud essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Non lavabile. A seconda del tipo di pulizia, questa puo avere un effetto negativo
sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume pertanto alcuna responsabilita per il prodotto
dopo un'errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6  Risultato della prova raggiunto (quanto pili alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 1S0 21420:2020 Guanti di p! - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
p i prova
Manualita 1-5 5

Se il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.

EN 388:2016+A1:2018 Guanti di p contro rischi ici
EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
i della prova

A Resistenza ad abrasioni 1-4 2

B Resistenza al taglio (test di Coupe) 15 1
C  Forzadilacerazione 1-4 0

ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 1
E  Resistenza al taglio (TDM) A-F X

Se i gquanti sono costituiti da due o pil strati, la dlassificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato pill esterno.

Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al
taglio TOM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Guanti di protezione contro prodotti chimici e

N X . , N . . o permet.tant dviter le (Omad_de, I_a face e.xtévieure'avec Iels vé/tgments ou la peau. Retirer s gants de Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita dell’UE pud essere consultata su doc.nitras- = §
Dés qul existe un risque détre happé dans des pitces de machine mobiles le port de gant st nterdit. protection de sorte que a face intérieure sot retournée vers | extérieur. ) - safety.com. Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio Ill. Protegge 150374-1:2016/  Sostanze chimiche Lettera di Classe Risultato della
(gs Vgant.s pro}eg?nt d,es mic - (bactéries _e‘ chan N ‘"ms',L,a resman(,e (om.re la da rischi che possono comportare conseguenze molto gravi, come la morte o danni irreversibili alla salute. Tipo A diprova riconoscimento prova
EN 388:2016+A1:2018 Gants de protection contre les risques | fengtratlon été évaluée dans des conditions de laboratoire et fat excusivement référence aux échantillons Questo prodotto offre protezione contro: rischi meccanici, sostanze chimiche, microrganismi, virus e Metanolo A 16 3
estés. pesticidi. Sono espressamente esclusi settori di applicazione diversi da quelli sopra elencati. Pertanto, questo Acetonitrile C 1-6 0
EN388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de prodotto non offre, tra I'altro, alcuna protezione contro: freddo, rischi termici (calore e/o fuoco), scosse n-eptano J 1-6 5
performance test 150 18889:2019 Gants de protection pour les utilisateurs de produits elettriche, radiazioni, lavori con getti ad alta pressione. Si prega di prestare attenzione ai pittogrammi, alle JKLMNO Idrossido di sodio 40% K 1-6 6
A Résistance a I'abrasion 1-4 2 phy itai indicazioni e ai livelli di prestazione associati. Acido solforico 96% L 1-6 2
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 1-5 1 / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da Acido nitrico 65% M 1-6 2
C  Force de déchirure 1-4 0 ' luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile, Acido acetico 99% N 1-6 2
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 1 G2 immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura Acqua ammoniaca 25% 0 1-6 4
E Résistance aux coupures (TDM) AF X 15018889 cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piti lungo, possono avere come Formaldeide 37% T 1-6 6
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas  Cesspécifications ne reflétent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail i la distinction entreles ~ immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra I'altro dalle modalita di Classe Tempo di penetrazione Classe Tempo di penetrazione
nécessairement efficacité de la couche externe. mélanges et les produits chimiques purs. Il est recommandé de vérifier si les gants conviennent a l'utilisation i i dalla dall'umidita, dal grado di usura e dallintensita d‘uso. Controllare (minuti) (minuti)
Le résultat de contrdle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une prévue, car les conditions de travail peuvent différer des conditions de test, notamment en ce qui concerne  che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni 1>10 4 >120
indication. Lessai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance. la tempé I'abrasion et la dégradation. Lors de I'utilisation de gants de protection, la résistance aux ~di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni 2>30 5 >240
EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Gants de protection contre des produits chimiques et produits chimiques dangereux peut diminuer en raison de modifications des propriétés physiques. Les utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette 3 >60 6 >480
micro- d mouvements, accrochages, frottements, usure due au contact avec des produits chimiques, etc., peuvent dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del . X
B considérablement réduire la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, I'usure peut  prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento. R!sultat! secondo EN 374-2:2014,7.2/7.3: Superato
150374-1:2016/  Produit chimique de test Lettre Classe Résultat de test tre le facteur le plus important a considérer lors du choix de gants résistants aux produits chimiques. Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio.Si consiglia pertanto ~ Risultati secondo EN 374-4:2013:
Type A didentification La durée du test ne représente pas le temps dapplication réel, car le test de perméation est diverificare sei DPIsono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire Sostanze chimiche di prova Degradazione (%)
Méthanol A 1-6 3 un test accéléré ou la surface de Iéchantillon est en contact constant avec le produit chimique da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione, Metanolo 77,8
Acétonitrile 9 1-6 0 testé. Bien que la durée d'exposition a une formulation diluée appliquée sur site puisse étre intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado Acetonitrile -
Heptane-n J 1-6 5 plus longue, toute la surface n'est pas en contact constant avec le produit chimique testé. di usura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto. n-eptano 145
JKLMNO Hydroxyde de sodium 40% K 1-6 6 Inspectez les gants pour détecter tout défaut ou imperfection avant utilisation. Istruzioni perindossare Iarticolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i quanti. |drossido di sodio 40% 19
Acide sulfurique 96% L 1-6 2 Retiez immédiatement le gant il est contaminé par un concentré renversé, Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano. Acido solforico 96% 69,7
Acide nitrique 65% M 1-6 2 Pour les gants G1 et G2, les pesticides ne doivent pas pénétrer entre la manche du vétement et le gant. ~ Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | quanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli Adido nitrico 65% 90,1
Acide acétique 99% N 1-6 2 les gants Gl conviennent lorsque le risque potentiel est relativement faible. spazi tra le dita. Le unghie, i monili, I'eccessiva dilatazione e l'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti. Acido acetico 99% 95,6
Eau ammoniacale 25% 0 1-6 4 Ces gants ne conviennent pas a lutilisation avec des formulations de pesticides I quanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
Acqua ammoniaca 25% 374 Marchio EAC Marchio UkrSepro Leggere le istruzioni Marchio CE 0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado debido a cambios en sus propiedades fisicas, presenten una menor resistenia frente a sustancias quimicas
Formaldeide 37% 177 e le informazioni del X No comprobado o debido al material o su estructuracion no aplicable peligrosas. Por la degradacion provocada por el contacto con sustancias quimicas, movimientos, tirar de
produttore Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y hilos, roce, etc. el tiempo de uso real puede reducirse considerablemente. En sustancias quimicas agresivas,
EN 150 374-5:2016 Guanti di protezione contro prodotti chimici e conforme a estos se han d los niveles de la degradacion puede ser el factor més importante a tener en cuenta para elegir los guantes resistentes a
microrganismi pericolosi las sustancias quimicas. Antes de utilizar los guantes han de revisarse para ver si presentan cualquier tipo
“ EN 150 21420:2020 Guantes de proteccién - Requisitos generales y proceso defallo o defecto.
150374-5:2016 de evaluacion La descontaminacion de cargas quimicas y biologicas ha de realizarse de manera especifica. Ha de conocerse
@ Instrucciones e informaciones del fabricante la carga tanto desde el punto de vista cualitativo como cuantitativo para poder determinar el grado de
' Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Pardmetros de comprobacién Nivelesde  Resultado de la descontaminacion. En cualquier tipo de descontaminacion, la autoproteccion es importante para evitar
VIRUS Anexo Il, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esté obligado a di comprobacién poner en peligro tanto a la persona como al medio ambiente. Eso significa que junto con las impurezas
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EP. Para esta Destreza de los dedos 15 5 han de agruparse y desecharse debidamente o limpiarse de manera especifica los medios empleados para

Queste informazioni non indicano la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la distinzione
tra miscele e prodotti chimici puri. La resistenza alle sostanze chimiche & stata valutata in condizioni di
laboratorio su campioni prelevati solo dalla superficie interna della mano (tranne nel caso in cui il guanto
sia di 400 mm o piti lungo - nel qual caso viene testato anche il risvolto) e si riferisce esclusivamente alle
sostanze chimiche testate. Puo essere diversa se il prodotto chimico viene utilizzato in una miscela. Si
consiglia di verificare se i guanti sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni di lavoro sul posto di
lavoro possono differire da quelle del tipo di prova in relazione alla temperatura, dell'abrasione e della
degradazione. Se sono gia stati utilizzati, i guanti di protezione possono essere meno resistenti alle sostanze
chimiche pericolose a causa delle variazioni delle loro proprieta fisiche. Attraverso la degradazione, i
movimenti, la trazione della filettatura, 'attrito, ecc. causati dal contatto con prodotti chimici puo essere
ridotto notevolmente il tempo di applicazione effettivo. Per le sostanze chimiche aggressive, la degradazione
puo essere il fattore pitl importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche.
Prima dell'uso, i guanti devono essere controllati per individuare eventuali errori o difetti.

La decontaminazione degli influssi chimici e biologici deve essere effettuata in modo specifico. La
contaminazione deve essere nota sia qualitati che quanti per poter redigere una
dichiarazione sul grado di dec In qualsiasi tipo di decontaminazione, l'autoprotezione
& importante per evitare di mettere in pericolo la persona e I'ambiente. Cio significa che, insieme ai
contaminanti, i materiali utilizzati per la d inazione e i dispositivi di protezione individuale (acqua,
detergenti, spazzole, filtri, guanti e indumenti) devono essere raccolti, smaltiti o puliti in modo specifico. In
linea di principio, i dispositivi di protezione individuale devono essere estratti e riposti in modo che la parte
esterna non venga a contatto con gli indumenti o la pelle. | guanti di protezione vanno estratti in modo tale
che la parte interna esca verso I'esterno.

Questi guanti proteggono contro i microrganismi (batteri e funghi), virus. La resistenza alla penetrazione &
stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce esclusivamente ai campioni analizzati.

150 18889:2019

@

150 18889

Guanti protettivi per gli utenti di prodotti fit

Queste specifiche non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro né la distinzione
tra miscele e sostanze chimiche pure. Si raccomanda di verificare se i guanti siano adatti all'uso
previsto, poiché le condizioni di lavoro possono differire da quelle di test, in particolare per quanto
riguarda la I'abrasione e il Quando si utilizzano guanti protettivi, la
resistenza alle sostanze chimiche pericolose puo diminuire a causa di modifiche delle proprieta fisiche.
Movimenti, impigliamenti, attrito, usura dovuta al contatto con sostanze chimiche, ecc., possono
ridurre significativamente la durata effettiva di utilizzo. Per le sostanze chimiche corrosive, |'usura
puo essere il fattore pit critico da considerare nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche.
La durata del test non rappresenta il tempo di applicazione reale, poiché il test di permeazione &
un test accelerato in cui la superficie del campione € in contatto costante con la sostanza chimica
testata. Sebbene la durata dell'esposizione in una formulazione diluita applicata sul posto possa
essere maggiore, non tutta la superficie & in contatto costante con la sostanza chimica testata.
Ispezionare i guanti per eventuali difetti o imperfezioni  prima  dell‘uso.
Rimuovere ~immediatamente il guanto se contaminato da un concentrato  versato.
Per i guanti G1 e G2, i pesticidi non devono penetrare tra la manica del capo e il guanto.
| quanti G1 sono adatti quando il rischio potenziale & relativamente basso. Questi guanti non sono adatti
per l'uso con formulazioni di pesticidi concentrate e/o in scenari in cui sono presenti rischi meccanici.
| guanti G2 sono adatti quando il potenziale di rischio & pi elevato. Questi guanti sono adatti sia per
I'uso con pesticidi diluiti sia con concentrati. | guanti G2 soddisfano anche i requisiti minimi di resistenza
meccanica, rendendoli adatti per attivita che richiedono guanti con una resistenza meccanica minima.
| guanti della categoria GR proteggono solo le superfici dei palmi delle mani degli operatori che entrano
in contatto con residui di pesticidi secchi o parzialmente secchi rimasti sulle superfici delle piante dopo
I'applicazione dei pesticidi. Questa categoria di guanti & adatta solo per attivita di re-ingresso in cui si &
stabilito che la protezione delle punte delle dita e della parte palmare della mano & sufficiente.

i l

AQL < 1,5 (Livelli di prestazione Anno e mese di produzione
2,G1) vedi confezione

&1

Simbolo di riciclaggio (solo

per FR)
D:ﬂ C € 0302

Peril contatto con gli alimenti

o

Produttore

TPTC 01912011

finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) 71
Certificacion EN 388, EN 150 374, 150 18889

Organismo autorizado ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121-LIVORNO

Italy

Niimero de identificacion 0302

Conformidad con el tipo basada en el ~ ANCCP Certification Agency Srl
control interno de la produccion mds ~ Via Dello Struggino, 6

el control supervisado del productoa 57121 - LIVORNO (LI)
intervalos aleatorios (modulo C2) Italy

Nimero de identificacion 0302

La certificacion CE atestigua que el producto cumple con los requisitos basicos de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. La dedclaracion de conformidad de la UE puede consultarse en doc.nitras-
safety.com. Este producto es un equipo de proteccion personal de la categoria de riesgo Ill. Esto le protege
contra riesgos que pueden tener consecuencias muy graves como la muerte o dafos irreversibles a la salud.
Este producto ofrece proteccion contra: riesgos mecanicos, productos quimicos, microorganismos, virus y
pesticidas. Otros dmbitos de aplicacion distintos a los mencionados anteriormente estan expresamente
excluidos. Por lo tanto, este producto no ofrece, entre otras cosas, proteccion contra: frio, riesgos térmicos
(calor y/o fuego), descargas eléctricas, radiacion, trabajos con chorro de alta presion. Por favor, preste
atencion a los pictogramas, avisos y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos parametros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la
temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.¢j., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracién en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamario es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacion.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes pardmetros (p.ej., temperatura, abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
quante deslizandolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden daar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberan retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio o la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segiin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el tltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: No lavable. En funcion del tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre
el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante no asume responsabilidad alguna por el producto si la
limpieza se ha realizado de manera inapropiada.

Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Adlaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados
1-6  Resultado de comprobacion alcanzado (cuanto mayor, mejor)

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN 388:2016+A1:2018 Guantes de proteccidn contra riesgos

EN 388 Pardmetros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
dimi probacién

A Resistencia a la abrasion 1-4 2

B Resistencia a los cortes (Test de Coupe) 15 1

C  Esfuerzoal desgarro 1-4 0

ABCDE D Resistenciaa la penetracion 1-4 1

E  Resistenciaa los cortes (TDM) AF X

Si los quantes estan compuestos por dos 0 més capas, la clasificacion general no representa necesariamente
la capacidad de rendimiento de la capa exterior.

El resultado de la comprobacion de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Guantes de proteccion contra sustancias quimicas

pelig y
150374-1:2016/  Sustancia quimica de Letra indicadora Clase Resultado de la
Tipo A ensayo comprobacion
Metanol A 1-6 3
@ Nitrilo de acetona C 1-6 0
n-heptano J 1-6 5
JKLMNO Hidréxido sédico 40 % K 1-6 6
Acido sulfirico 96 % L 16 2
Acido nitrico 65 % M 16 2
Acido acético 99 % N 16 2
Agua amoniacal 25 % 0 1-6 4
Formaldehido 37 % T 1-6 6
Clase Tiempo de rotura (minutos) Clase Tiempo de rotura (minutos)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480
Resultados segtin EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Superado
Resultados seguin EN 374-4:2013:
Sustancia quimica de ensayo Degradacion (%)
Metanol 778
Nitrilo de acetona -
n-heptano 14,5
Hidroxido sadico 40 % 19
Acido sulfdrico 96 % 69,7
Acido nitrico 65 % 90,1
Acido acético 99 % 95,6
Agua amoniacal 25 % 374
Formaldehido 37 % 17,7
EN 150 374-5:2016 Guantes de proteccion contra sustancias quimicas
pelig y microorgani:
150 374-5:2016
VIRUS

Esta informacién no aporta datos sobre la duracion real de la proteccion en el puesto de trabajo y para
diferenciar mezclas de sustancias quimicas puras. La resistencia a las sustancias quimicas se ha evaluado
en las pruebas bajo condiciones de laboratorio que tinicamente se han tomado de la palma de la mano
(excepto en el caso en el que el guante es de 400 mm o més largo, en ese caso también se analiza la manga)
y se refiere exclusivamente a la sustancia quimica probada. Puede variar si la sustancia quimica se utiliza en
una mezcla. Se recomienda hacer una revision para determinar si los guantes se adectian al uso previsto, ya
que las condiciones en el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de la temperatura, la abrasion y
la degradacion de aquellas del examen de tipo. Si los guantes de proteccion ya se han utilizado, puede que,

la descontaminacion y el equipo de proteccion individual (agua, materiales de limpieza, cepillos, filtros,
qguantes y ropa). Con caracter general, el equipo de proteccion individual deberd quitarse y depositarse de
tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel. Los guantes de proteccion han de
retirarse de tal manera que la parte interna salga hacia afuera.

Los guantes protegen de los microorganismos (bacterias y hongos), virus. La resistencia contra la penetracion
se ha valorado en condiciones de laboratorio y se refiere exclusivamente a las muestras probadas.

150 18889:2019 Guantes de proteccion para usuarios de productos
fitosanitari
@.
150 18889

Estas especificaciones no reflejan la duracidn real de la proteccion en el lugar de trabajo ni la distincion
entre mezclas y productos quimicos puros. Se recomienda verificar si los guantes son adecuados para el
uso previsto, ya que las condiciones laborales pueden diferir de las condiciones de prueba, especialmente
en lo que respecta a la temperatura, la abrasién y la degradacion. Al utilizar guantes de proteccién, la
resistencia a productos quimicos peligrosos puede disminuir debido a cambios en las propiedades fisicas.
Los movimientos, los enganches, la friccion, el desgaste por contacto con productos quimicos, etc.,
pueden acortar significativamente el tiempo de uso real. Para productos quimicos corrosivos, el desgaste
puede ser el factor mds critico a considerar al seleccionar guantes resistentes a productos quimicos.
La duracion de la prueba no representa el tiempo de aplicacion real, ya que la prueba de permeacion es
una prueba acelerada en la que la superficie de la muestra estd en contacto constante con el producto
quimico de prueba. Aunque la duracion de la exposicion en una formulacién diluida aplicada in situ
puede ser mayor, no toda la superficie esta en contacto constante con el producto quimico de prueba.
Inspeccione los guantes para detectar posibles defectos o imperfecciones antes de usarlos.
Retire el quante de inmediato si se contamina con un concentrado derramado.
Para los guantes G1y G2, los pesticidas no deben penetrar entre la manga de la prenda y el guante.
L sonadecuadoscuandoelriesgopotencial i bajo. Estos decuado:
para usar con formulaciones de pesticidas concentradas y/o en escenarios donde existan riesgos mecanicos.
L onadecuadoscuandoelpotencialderi E decuados|
pesticidas diluidos y concentrados. Los guantes G2 también cumplen con los requisitos minimos de resistencia
mecénica, lo que los hace adecuados para tareas que requieren guantes con unaresistencia mecanica minima.
Los guantes de la categoria GR solo protegen las superficies de las palmas de las manos de los trabajadores
que entran en contacto con residuos de pesticidas secos o parcialmente secos que quedan en las superficies
de las plantas después de la aplicacion de pesticidas. Esta categoria de guantes solo es adecuada para tareas
de reentrada en las que se determina que la proteccion de las puntas de los dedos y el lado de la palma de

la mano es suficiente.

AQL < 1,5 (Niveles de Afio y mes de fabricacion
rendimiento 2, G1) Véase envoltorio

WIS

Para el contacto con alimentos

Fabricante Simbolo de reciclaje (solo para FR)
AL [ C€un
Marcado EAC Marcado UkrSepro Leer las instrucciones Marcado CE

einformaciones del
fabricante

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca Srodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
srodkow ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Rekawice ochronne Kategoria ryzyka lll
Rozmiar(y) 7-1
Certyfikaty EN 388, EN 150 374, 1S0 18889
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ANCCP Certification Agency Srl

Numer identyfikacyjny
ZIgodnos¢ z typem w oparciu o
wewnetrzng kontrole produkgji Via Dello Struggino, 6
oraz nadzorowane kontrole produktu 57121 - LIVORNO (LI)
w losowych odstepach czasu (Modut  Italy

Q)

Numer identyfikacyjny 0302

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania dotyczace ochrony zdrowia i
bezpieczeristwa okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracje zgodnosci UE mozna zobaczy¢ pod
adresem doc.nitras-safety.com. Ten produkt to osobiste srodki ochrony kategorii ryzyka Ill. Chroni przed

EN 388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania 150 18889:2019 ekawice ochronne dla uzy Srodkéw ochrony
wydajnosci roslin
A 0dpornosc na Scieranie 1-4 2
B Odpornos¢ na przeciecie (test Coupe) 1-5 1
C Wytrzymatosc na rozdzieranie 1-4 0 >
ABCDE D Odpornos¢ na przebicie 1-4 1 150 18889
E  Odpornos¢ na przeciecie (TDM) A-F X

Jezeli rekawice sktadaja sie z dwdch lub kilku warstw, ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla
wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.

Te specyfikacje nie odzwierciedlaja rzeczywistego czasu ochrony w miejscu pracy ani rozréznienia
migdzy mieszaninami a czystymi substancjami chemicznymi. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice
s3 odpowiednie do zamierzonego zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy moga roznic sie

od kow testowych, szczegdlnie pod wzgledem temperatury, Scierania i degradadji. Podczas

Wynik badania odpornosci na przeciecie (B) nalezy rozumiec tylko jako
przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki referencyjne dotyczace wydajnosci.

Badanie ody $cina

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Rekawice chroniace przed mehezple:znyml Srodkami

ryzykiem, ktére moga prowadzi¢ do bardzo powaznych konsekwengji, takich jak $mierc lub nieodwracalne
uszkodzenia zdrowia. Produkt ten zapewnia ochrong przed: ryzykiem mechanicznym, substancjami
chemicznymi, mikroorganizmami, wirusami i pestycydami. Inne niz wymienione powyzej zastosowania
s3 wyraznie wytaczone. Produkt ten nie zapewnia wiec, migdzy innymi, ochrony przed: zimnem, ryzykiem

termicznym (ciepto i/lub ogieri), | pradem, p praq z wodq pod wysokim
cisnieniem. Prosze zwroci¢ uwage na zamieszczone pik kazowki i odp jace im poziomy
wydajnosci.

Przechowywame/uzytkowame/komrola Przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu. Chronic
przed bezposrednim | stonecznym, p UV lub Zrédfami ozonu. Nie

przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowa¢ w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dfuzszym okresie czasu mogg prowadzic do zmiany wiasciwosci produktu.
Dokfadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci $rodka ochrony indywidualnej nie sy mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzen lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosdi i p. go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badan w warunkach laboratoryjnych. Dlatego
zaleca si¢ sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do przewidzianego zastosowania,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametrow (np. temperatura, cieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiega¢ od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli $rodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnosc. Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.

Instrukcje noszenia produktu: Pamietac, aby przed zatozeniem rekawic dtonie byty czyste i suche. Wprowadzi¢
palce do rekawicy i pociggajac za mankiet naciagnac luzno rekawice na dfor. Zwrdci¢ przy tym uwage na
prawidtowe dopasowanie. Rekawice powinny by¢ scisle dopasowane do dtoni, palcow i przestrzeni miedzy
palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozciaganie i ciagniecie moga uszkodzic rekawice. Po uzyciu
rekawice nalezy sciagnac w taki sposob, aby ich zewnetrzna strona nie zetknefa sie z odzieza lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposéb skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciagac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcow czubki palcow rekawicy. Nastepnie mozna podwinac na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposob
rekawice. Aby rekawica zachowata swoj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcja
czyszczenia i konserwacji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowa¢
odpowiedni Srodek do mycia skéry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
$rodek do pielegnacji skary.

Czyszczenie/konserwacja: Nie nadaje sie do prania. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac
negatywnie na wydajnos¢ produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie
ponosi juz zadnej odpowiedzialnoci za produkt.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do $mieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla Srodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakcje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca si¢ zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

0gélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6 Uzyskany wymk badan (im wyzszy, tym Iepszy)

0 Nie | poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dfoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

chemicznymiii
150374-1:2016/Typ A Badane chemikalia Litera Klasa Wynik badania
Metanol A 1-6 3
Acetonitryl C 1-6 0
n-heptan J 1-6 5
JKLMNO Wodorotlenek sodowy K 1-6 6
40%
Kwas siarkowy 96% L 1-6 2
Kwas azotowy 65% M 1-6 2
Kwas octowy 99% N 1-6 2
Woda amoniakalna 25% 0 1-6 4
Formaldehyd 37% T 1-6 6
Klasa Czas penetracji (minuty) Klasa Czas penetracji (minuty)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 > 430
Wyniki zgodnie z EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Zaliczono
Wyniki zgodnie z EN 374-4:2013:
Badane chemikalia Rozkfad (%)
Metanol 778
Acetonitryl -
n-heptan 14,5
Wodorotlenek sodowy 40% 19
Kwas siarkowy 96% 69,7
Kwas azotowy 65% 90,1
Kwas octowy 99% 95,6
Woda amoniakalna 25% 374
Formaldehyd 37% 177
EN 150 374-5:2016 Rekawice chroniace przed mebezpleunyml Srodkami
chemicznymi i mik
150 374-5:2016
VIRUS

Te informacje nie s3 miarodajne dla rzeczywistego czasu skutecznej ochrony w miejscu pracy oraz
rozréznienia mieszanin i czystych Srodkéw chemicznych. Odpornos¢ na chemikalia zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych na prébkach pobranych jedynie z wewnetrznej strony dfoni (wyjatkiem

uzywania rekawic ochronnych odpornos¢ na niebezpieczne substancje chemiczne moze zmniejszac
sie w wyniku zmian whasciwosci fizycznych. Ruchy, zahaczenia, tarcie, zuzycie wskutek kontaktu z
substancjami chemicznymi itp. mogq znacznie skroci¢ rzeczywisty czas uzytkowania. W przypadku
substangji chemicznych o dziataniu zracym zuzycie moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktory
nalezy wzia¢ pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na dziatanie substangji chemicznych.
(zas trwania testu nie odzwierciedla rzeczywistego czasu stosowania, poniewaz test przenikania jest
testem przyspieszonym, w ktdrym powierzchnia prébki pozostaje w ciggtym kontakcie z badana substancja
chemiczna. Chodiaz czas ekspozycji w przypadku rozciericzonej formulaji stosowanej na miejscu moze
by¢ dtuzszy, nie cata powierzchnia pozostaje w ciagtym kontakcie z badana substancjy chemlcznq
Przed uzyciem sprawdZ rekawice pod katem Inych wad lub niedoskonak
Natychmiast ~ zdejmij  rekawice,  jesli  zostaly  skazone  rozlanym koncemratem.
W przypadku rekawic G1 i G2 pestycydy nie moga przenika¢ miedzy rekaw a rekawice.
Rekawice G153 odpowiednie, gdy potencjalne ryzyko jest stosunkowo niewielkie. Rekawice te nie nadaja sie
dostosowaniazkoncentratami pestycydow i/lubw sytuacjach, w ktorych wystepuja zagrozeniamechaniczne.
Rekawice G2 sq odpowiednie, gdy potencjalne ryzyko jest wieksze. Rekawice te nadajg sie
do stosowania zaréwno z rozcienczonymi, jak i skoncentrowanymi pestycydami. Rekawice
G2 spefniajg rowniez minimalne wymagania dotyczace odpornosci mechanicznej, o czyni je
odpowiednimi  do zadan wymagajacych rekawic o minimalnej wytrzymatosci mechanicznej.
Rekawice kategorii GR chronig jedynie wewnetrzne powierzchnie dtoni pracownikow, ktdrzy maja kontakt
z suchymi lub czesciowo suchymi pozostatosciami pestycydéw, ktdre pozostaja na powierzchniach roslin
po zastosowaniu pestycydow. Ta kategoria rekawic nadaje sie tylko do zadan zwiazanych z ponownym
wejsciem, w ktorych stwierdzono, Ze ochrona opuszkéw palcow i strony doni jest wystarczajaca.
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informacje producenta
bruik eni ievan de
Informatiebrochure voor persoonlijke besck iddelen (PBM) k i Jening (EU)

2016/425 bijlage I punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure

jest przypadek, w ktorym rekawica ma dtugos¢ 400 mm lub wiecej — w tym przypadku jest
takze mankiet) i odnosi sie wyfacznie do zbadanych chemikaliéw. Moze by¢ ona inna, gdy chemikalia s3
uzywane w postaci mieszaniny. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice nadaja sie dla przewidzianego rodzaju
zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy moga by¢ inne od warunkéw panujacych w trakcie
badania typu, w zaleznosci od temperatury, Scierania i rozpadu. Jezeli rekawice ochronne zostah/]uz uzyte

ze wzgledu na zmiany ich wiasciwosd fizycznych moga wykazywac mniejszg od| $¢ na ni ne
srodki chemiczne. Rozpad, ruchy, wychodzenie szwow, tarcie itd. spowodowane przez kontak\ z
chemikaliami moze znacznie skrocic rzeczywisty czas ja. W przypadku gresywnych ch i
rozpad moze by¢ najwazniejszym ktory nalezy edni¢ przy wyborze rekawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem rekawice nalezy sprawdzic pod katem wszelkich wad.

Odkazanie zanieczyszczeri chemicznych i biologicznych nalezy wykonac w sposéb wiasciwy dla danej
substandji. Do oceny stopnia odkazania konieczna jest jakosciowa i ilosciowa znajomos¢ zanieczyszczenia.
Podczas kazdego rodzaju odkazania wazna jest ochrona wtasna, aby zapobiec zagrozeniu wykonujacej ja
osoby i Srodowiska naturalnego. Oznacza to, ze wraz z zanieczyszczeniami nalezy zebrac Srodki uzyte do

mee te geven of aan de ger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
beperkt worden gekopieerd
Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Ill
Maten 7-1
Certificering EN 388, EN IS0 374,150 18889
|de instantie ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
Identificatienummer 0302

Conformiteit met het type op basis
van interne productiecontrole plus  Via Dello Struggino, 6
productcontroles onder toezicht met 57121 - LIVORNO (LI)
willekeurige tussenpozen (Module  Italy

ANCCP Certification Agency Srl

schokken, straling, en werken met hoge
en de bijbehorende prestatie-niveaus.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook v6ér en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl, gaten,
enz.). Controleer véor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.
Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.
Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscréme aanbrengen. Tijdens het werken (en vadr werkpauzes
envdor het werkeinde) kunt uindien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscreme
aanbrengen.
Reiniging/onderhoud: Niet wasbaar. Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve
invioed op de werking van het product hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig
itg de reiniging geen delijkheid meer op voor het product.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.
Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Letop de brachte pic

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus
1-6 Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0 Minimumniveau niet bereikt
X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur
Alle testen werden onder lab ondities uitg d op de binnenkant van de hand en op basis
van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald.
EN 1S0 21420:2020 Veiligheidshandsch -Al eisenen
P LS I
Vingergevoeligheid 1-5 5
Wanneer er risico bestaat op kneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen
handschoenen worden gedragen.
EN 388:2016+A1:2018 Veiligheidshandsck tegen mechanische risico’s
EN 388 P ieni |
A Slijtvastheid 1-4 2
B Snijvastheid (snij-test) 15 1
C  Scheurkracht 1-4 0
ABCDE D Poorsteekkracht 1-4 1
E  Snijvastheid (TDM-test) A-F X

Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het

een versnelde test is waarbij het opperviak van het monster continu in contact staat met de
testchemische stof. Hoewel de blootstellingsduur bij een verdunde formulering ter plaatse

EN 150 21420:2020 . L —Wy ia ogélne i metody badan dkosania i érodki och indywidualng] (woda, $rodki myj i it kawice | odzict) Q) prestatieniveau van de buitenste laag weer.
odkazania i srodki ochrony indywidualnej (woda, Srodki myjace, szczotki, filtry, rekawice i odziez) oraz " : ] "
prawidtowo je zutylizowa¢ lub oczysci¢ w sposéb wiasciwy dla konkretnej substangji. Srodki ochrony Identificatienummer 0302 He testresulaat voor snl{va.s‘thende) mag alleen alls rchtsnoer worden geiterpreteerd. D reultaten van
Badane parametry Poziomy Wynik badania ! X N . N L. . ) ) . o de TDM-test voor (E) zijn
wydajnosdi |rt1dyW|d'u.aIneJ’j n.a!ezly ;a\:fze ;dijmqwac |hodkladad( .w takl.szmb'l al:Jy tz]ew:u;trzna slronla nie mla:a De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de basi heids- en veilighei vande
Py stycznosci z odzieza lub skorg. Rekawice ochronne zdejmowac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta
Wytrzymalos¢ palcéw 15 5 fazewnitre. ‘g{%’ﬂ:::JIS(E;JE)’;%GII/J‘IZ5U$ i” CP"fofmjtje'fsvev’:':”_"g kan W°'de:‘|I'“g:ﬁ)‘:{ﬁg:ﬁ‘u""‘e’sznﬁszZ°;:e ENISO374-1:2016+A1:2018  Veiligheidshandschoenen tegen gevaarlijke chemicalién
Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czgsci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic. Te rg!(awi(e chronia przed mikroorganiz‘mami (‘ha?klerie i g(zyby), wirusy. Odpqmoi(' na penetracje zostata ernstige gevolgen zoals de dood of i . kunnen hebben. Dit product en micro
oceniona w warunkach laboratoryjnych  odnosi sie wytacznie do zbadanych probek. biedt bescherming tegen: mechanische risico’s, chemicalién, micro-organismen, virussen en pesticiden. 150374-1:2016/  Testchemicalie Kenletters Klasse Testresultaat
EN 388:2016+A1:2018 ekawice chroniace przed zag i mechanicznymi Andere dan de hierboven vermelde bieden zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt Type A
daarom, onder andere, geen bescherming tegen: kou, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische
Methanol A 1-6 3 langer kan zijn, staat niet het hele oppervlak continu in contact met de testchemische stof. heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epaasianmukaisesta kytosta. Asetonitriili R
Acetonitril C 1-6 0 Controleer de handschoenen voor gebruik op eventuele defecten of onvolkomenheden. Tuotteen kayttdon liittyvid ohjeita: Varmista ennen ksineiden pukemista, etta katesi ovat puhtaat ja kuivat. N-heptaani 14,5
n-heptaan ) 1-6 5 Trek de handschoen onmiddellijk uit als deze is besmet met gemorst concentraat. Vie sormet kulloisenkin kaden késineeseen ja veda késine neulossuusta tai varresta kimmenen yli. Varmista, Natriumhydroksidi 40 % 19
JKLMNO Natriumhydroxyde 40% K 16 6 Bij G1- en G2-handschoenen mogen pesticiden niet binnendringen ettd késineet istuvat hyvin. Kasineiden on istuttava hyvin ja ihonmydtaisesti kimmenen kohdalla, sormissa Rikkihappo 96 % 69,7
Zwavelzuur 96% L 16 2 tussen de mouw van het kledingstuk en de handschoen.  ja sormien valisissa. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja vetdminen voivat vahingoittaa kdsineitd. Typpihappo 65 % 90,1
Salpeterzuur 65% M 16 2 G1-handschoenen  zijn  geschikt ~ wanneer  het  potentiéle  risico  relatief  laag Kasineet on riisuttava kéyton jélkeen siten, etteivit ne kosketa vaatteita tai ihoa, silla ne voivat olla Etikkahappo 99 % 95,6
Azijnzuur 99% N 16 2 is. Deze handschoenen zijn  niet geschikt voor gebruk met  geconcentreerde haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomasti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, etta niiden Ammoniumhydroksidi 25 % 374
Ammoniakwater 25% 0 16 4 pesticidenformuleringen  en/of in  scenario’s waarin mechanische risico’s aanwezig  zijn. sisapuoli kéantyy ulospain. Irrota kasineet ensin sormenpaiden kohdalta. Sen jélkeen késineen neulossuu Formaldehydi 37 % 177
Formaldehyde 37% 7 16 6 G2-handschoenen  zijn geschikt wanneer het risicopotentieel hoger is. Deze handschoenen tai varsi voidaan karia ulospain ja riisua késine. Jotta kasine séilyy kayttokelpoisena, se on puhdistettava
zijn  geschikt voor gebruik met zowel verdunde als geconcentreerde pesticiden. G2- jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja pitaisi EN 150 374-5:2016 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta
Klasse Doorbraaktiid n) Klasse Doorbraaktiid handschoenen voldoen ook aan de minimale eisen voor mechanische weerstand, waardoor tehda silloin, kun kasineet ovat kadessd. . Kisineet
110 - 45120 ze geschikt zijn voor taken die handschoenen met minimale mechanische sterkte vereisen. Ennen tyon aloittamista (taukojen jalkeen ja mahdollisesti kdsinpesun jélkeen) voidaan kéyttda sopivaa .
2530 5 5240 GR-categorie handschoenen beschermen alleen de handpalmen van werknemers die in contact komen ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyon paattamistd) voidaan kayttéa 150 374-5:2016
3560 6 > 480 met droge en gedeeltelijk droge pesticidenresten die achterblijven op plantopperviakken na het sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tydn jélkeen (viimeisen kasienpesun jalkeen) voidaan kayttéa sopivaa
aanbrengen van pesticiden. Deze categorie handschoenen is alleen geschikt voor f tiviteiten ihonhoif
Resultaten volgens EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Geslaagd waarbij is vastgesteld dat bescherming van de vingertoppen en de palmzijde van de hand voldoende is. Puhdistus/Huolto: Ei pestavd. Tietyt puhdistustavat voivat valkuttaa haitallisesti ~ tuotteen VIRUS
Resultaten volgens EN 374-4:2013: suojaustehokkuuteen. Valmistaja ei siksi vastaa tuotteesta epa k puhdistuk
Testchemicalie Degradation (%) jalkeen. Nama tiedot eivat kerro todellisen suojan kestosta tydpaikalla, eivitkd tee eroa seosten ja puhtaiden
Methanol 778 &I Havittaminen: Havitd tama tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti vélilla. Kemiallinen kestavyys on arvioitu lab i issa vain ka 3 otetuista
Acetonitil o ) . joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistod vahingoittavilla tai vaarallisilla néytteista (paitsi jos kdsine on 400 mm tai pidempi — talldin myds varsi testataan) ja viittaa yksinomaan
-heptaan 145 Voor contact met AQL<15(F Jaaren rpaand van‘fabncage aineilla. Tallgin havittaminen on suori paikallisen lainséadannn mukaisesti. testattuihin in. Se voi poiketa ilmoi jos ia kéytetian seoksessa. On suositeltavaa
Natrill)lmh droxyde 40% 1 9 2,61) Zie verpakking Erityisia huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkililld aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityisti ~ tarkistaa, ovatko kdsineet sopivat kyseiseen kéytto sillé tyopaikan olosuhteet voivat eri
Zwavelzu:r%; . 6l97 varovaisuutta suositellaan, jos henkildlla on todettu yliherkkyys. tekijoista riippuen (esim. lampbtila, hankaus ja kul poiketa tyyppil
b , . o
Salpeterauur 65% 901 “ @m Viisid selventvid tietoja saaduista sugjaustehokkuuksista f)lqsuhtelsla. J"«Ls suojakdsineita on Jo kayleny, niiden suoja)vaarallma kemlkaileja vastaan saattaa olla
Aijnzuur 9% 95,6 1-6  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sitd parempi) N nn'en d " . . o Vuokst PP
Ammoniakwater 25% 374 Fabrikant Recyclingsymbool (enkel voor FR) 0 b 1l o aiheuttama hajoaminen, liikkuminen, langan vetéytyminen, kitka jne. voivat olennaisesti vahentdd
Formaldehyde 37% 17’7 X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi mdf”““ k.ayttoa.lkaa.Ag'g J kohdéII-a voiola tarkein hu?mloon.mgna\{a
’ I . . P . . tekija kemikaaleilta suojaavia kdsineitd valittaessa. Kdsineet on tarkastettava mahdollisten vikojen ja
Di c E Kaikki testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa kimmenen sisépuolella, ja kaikki suojaustehokkuudet Jutteiden varalta ennen 'okaista vt
EN IS0 374-5:2016 Veiligheidshandschoenen tegen gevaarlijke chemicalién TP TC 01912011 0302 on médritetty timan perusteella. pudtielen vara 1a ennen) e I~
N EAC-markering kS , . L CE-markeri ja tehtévasp onoltavaseka
en mido s eninformatie van de EN 150 21420:2020 akiisineet - Yleiset vaatimukset ia laadullisesti etta madrallisesti tiedossa, Jolta voidaan antaa Iausumo kontaminaation puhdistusasteesta.
5. ! r e v ' | | ] Kaikissa kontaminaation puhdistustdissa on tarkedd varmistaa itsesuojaus, jotta ei vaaranneta henkilod eiké
150374-5:2016 fabrikant lezen
ympéristoa. Tama tarkoittaa, ettd sekd epap ettd niiden in kdytetyt
Testimuuttuiat Suojaustehok Testitul ja_henkilokohtaiset suoj (vesi, puhdi harjat, suodattimet, kdsineet ja vaatteet)
“ estimuuttuja uo:(ausdeto ; estitulos on keranava ja hévitettévd asianmukaisesti tai puhdistettava erikseen. Periaatteessa henkilokohtaiset
VIRUS Sominappiryys u1use 5 on riisuttava ja sijoi siten, ettei niiden ulkopinta padse kosketuksiin vaatteiden tai
Deze informatie verwijst niet naar de reéle beschermingsduur op de werkplek en naar het verschil tussen Valmistajan oh]eet]a tiedot ih_‘_]" }faﬂ_sfa» Kasme.el on 5“5_ fiisuttava _51‘9"_, ettd niiden 5_|53P_”0|} kéaqtyy.ulospam . -
gemengd en zuivere chemicalién. De weerstand tegen chemicalién is onder laboratoriumcondities getest op Henkilokot (PPE) liittyva tietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il Jos vaarana on ja&da kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kayttd on kielletty. .Nima kaf'"ﬂ?‘ suLOJa-avat.mlkro—org.anlsmellla (bakteejrell.l.a ja _Sl_f_?n"’a)r virukset. Lépdisyvastus on arvioitu
stalen die alleen van de handpalm van de handschoen zijn genomen (met uitzondering van handschoenen olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue tdma tietolehtinen huolellisesti ennen henkil kéyttod. Jos Jakoskee testattuja naytteita.
van 400 mm oflarlger: daarvan is ogk de ribb90rd getest) en. geldt alleen voqr die geteste chemicalién. Het luovutat henkilénsuojai teenpdin, olet velvollinen liittamaan sen mukaan taman tietolehtisen. Tata EN 388:2016+A1:2018 isilta riskeiltd suoj kasineet
resultaat kan afwijken als de chemische stof in een mengeling wordt gebruikt. We raden daarom aan om tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta. 150 18889:2019 jakésineet kasvinsuojeluaineiden kayttajille
te controleren ofnde handschoen.ges(hlkt is voor h§l geplande gebruik, want de condities op de werkplek Suojakisineet Riskiluokka Il EN 388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos
(temperatuur, slijtage, degradatie) kunnen verschillende van de testcondities van het monster. Als een Koot 711 kuudet
™ . P P . " . - G2
el UL Ml s i b PSSO S sy R
) - tegen gevaarl h ; raking me che e IImoitettu laitos ANCCP Certification Agency Srl B Viiltokestavyys (Coupe-testi) 1-5 1
degradatie, bewegingen, losse draden, wrijving enz. kan de reéle gebruikstijd aanzienlijk worden Via Dello Struggino, 6 € Repeytymislujuus 14 0 o o _ L o . .
gereduceerd. Bij agressieve chemicalién kan de degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening 5;; Olegjgﬁéno' ABCDE D Pistokestivyys 14 1 Nama tiedot el}/;?t..heljrasta_ u todellista kestoa pai elvaFk.a eroa seasten ja pu"hta!.d"en
moet worden gehouden tijdens het kiezen van tegen chemicalién bestemde handschoenen. Controleer de Tl : E Viltokestivyys (TOV-test) A X emikaalien valilla. ‘ ‘ ovlatkol kasmeet. s.oplv!al..suu?qllteltuun ka.yn00|.1,
handschoenen voér elk gebruik op fouten of defecten. 1 Ut;OyZ v 5'”_3 ty.opalkan 0|05U|“9§t Voivat p0|.l.(eta testa teista erityisesti k!ﬂUf"lSEH ja
De decontaminatie van chemische en biologische bevuiling moet overeenkomstig het type bevuiling ;lr.\.pusnumero | ANCCP Centifcation Adency Sl Jos kiisineet koostuvat kahdesta tai ta ¢ Vilttimitts hejasta  hajoamisen osalta.  Suojakisineitd  kiytettdessi vaarallisia kemikaaleja vastaan suojaavuus voi
gebeuren. De bevuiling moet zowel kwalitatief als kwantitatief bekend zijn om een beslissing te kunnen fsaiseen tuota.nnonza.vonta.an Via Dell e;“ cation Agency S ulomman kerroksen suojauskykya. heikentya fyysisten ominaisuuksien muutosten vuoksi. Liikkeet, tarttuminen, hankaus, kuluminen
treffen over de graad van de dec Bij elk type dec ie is zelfbescherming belangrl]k perustuva.ty){!)l!nm Kalsuusja 5';12? OLI‘;:)LI[?'?[;"‘)['(S Viiltokestévyyttd koskeva testitulos (B) on ymmarrettévd vain suuntaa-antavana. Viiltokestavyystesti 1S0:n - sta jne. volvat merkittavasti yhen n.leldeln_todelllsta kaynaalk.a? Syovyttawen
om gevaar voor personen en het milieu te voorkomen. Dat betekent dat niet alleen de i I va |ajl:)|n " ) w mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvysta. kemikaalien kohdalla kuluminen voi oll2 tarkein tekija kestavien
stof maar ook de voor de decontaminatie gebruikte middelen en persoonlijke beschermingsmiddelen z&:zzﬁ:gg;mr astukset ftaly TESKI.I'I !(esto i elduslta t?delllsta ka).l.noa.l.k aal.kni(ka perm\;ait(lmestl o nopeultettu test jossa nalytﬁplnta
(water, schoonmaakmiddelen, borstels, filters, handschoenen en kleding) moeten worden ingezameld en - S L on J anssa. Vaikka
EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Vaarallisilta kemikaaleilta ja mikro-organismeilta itetyssi i idempi | li
op gepaste manier worden afgevoerd, of moeten worden gereinigd overeenkomstig het type materiaal. In Tunnusnumero 0302 . Kisineet L 9 |eV't_9‘)’553 mgo.dossa voi olla P'dE"TP_'r k?.l.(o pinta ei 0'? 5 k_OSketUk?“a " kanssa.
principe dient u persooniijke beschermingsmiddelen zo uittrekken en opbergen, dat de bovenkant nietin e (-markering bevestigt dat het product voldoet aan de basisgezondheids- en veiligheidsvereisten van de - Tar.kma .l.(a.smeet emen kay.noa mahdolisten vikojen - tai _ puutteiden vara.lta.
aanraking komt met uw kleding of huid. Zorg er tijdens het ui van veiligheidshandschoenen voor - verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden ingezien op doc.nitras-safety.com. 150374-1:2016/  Testauskemikaali Tunnuskirjain Luokka Testitulos Poista  kasie _ ltomasti, jos se  on - saastunut vuotanela - konseniradila
dat de binnenkant niet naar buiten komt. . . o . o . " e Tyyopi A G1- ja G2-Kasineilla torjunta-aineiden ei saa antaa paastd vaatteen hihan ja kasineen valiin.
atde binnenkant niet naar buiten komt. Dit product is persoonlijke besc van risic IIl. Dit beschermt u tegen risico’s die yyppi ki ia, ndollinen riki nteellisen pieni. Nim3 Kisi o I
Deze handschoenen beschermen tegen micro-organismes (bacterién en schimmels), virussen. De weerstand emstige gevolgen zoals de dood of onomkeert heidsbesct kunnen hebben. Dit product Metanoli A 1-6 3 kasineet ovat sopivia, kun mahdolinen riski on suhteellisen pieni. Nama kasineet elvat sovellu
ie is onder laboratori diti Idt all d I ) ) . U PR : ) R il kdytettaviksi torjunta-aineiden tiivistetyissd muodoissa ja/tai i joissa on mekaanisia riskejd.
tegen penetratie is onder laboratoriumcondities getest en geldt alleen voor de geteste stalen. biedt bescherming tegen: mechanische risico's, chemicalién, micro-organismen, virussen en pesticiden. Asetonitriil C 1-6 0 L L L L R,
. R - L . . n G2-kdsineet ovat sopivia, kun riskipotentiaali on suurempi. Nima kasineet soveltuvat
Andere dan de hierboven vermelde toepassingsgebieden zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt N-heptaani J 1-6 5 Kiytettaviksi  sekd  laimennettwjen  ettd  tivistettyjen torunta-aineiden  kanssa. G-
150 18889:2019 Besch de handsch voor ikers van daarom, onder andere, geen bescherming tegen: kou, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische JKLMNO Natriumhydroksidi 40 % K 1-6 6 o T etjen  etta UNISEEtD) ) ) i,
" N 7 . Ry . o o kdsineet tayttavat myds vahimmaisvaatimukset mekaaniselle kestavyydelle,
besch ddel schokken, straling, en werken met hoge drukspuiten. Let op de aangebrachte pictogrammen, aanwijzingen Rikkihappo 96 % L 1-6 2 - o o N N . e . /
L - - . miki tekee niistd sopivia tehtdviin, jotka vaativat vahdista mekaanista lujuutta.
en de bijbehorende prestatie-niveaus. ... Typpihappo 65 % M 1-6 2 . . N s . P . - L
7 R S . . . P ¥ GR-kdsineet suojaavat vain tyontekijoiden kammenpintoja, jotka joutuvat kosketuksiin kuivien ja
% Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd Etikkahappo 99 % N 1-6 2 AT . PP i o . . .
G2 X A - - N . R, . . osittain kuivien torjunta-ainejadmien kanssa, jotka jaavét kasvien pinnoille torjunta-aineiden levityksen
ja otsonilahteiltd. Ald varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sitd Ammoniumhydroksidi 0 1-6 4 lkeen. Tim Kisinel ia soii vain uudell Gttitoimiin. ioissa on todettu, ettd sormenpsiden ia
150 18889 alkuperdisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpdtila ja luonnolliset materiaalimuutokset, 25% Jkémme-nen Jolen suoiaus on riittzva' g ! P )
voivat pldemmalla ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen Formaldehydi 37 % T 1-6 6 P ) :
Deze specificaties weerspiegelen niet de daadwerkelijke duur van de bescherming op de werkplek of ja kaynolan ituudesta ei v0|da antaa tarkkoja tietoja, sills molemmat tekuat nlppuvat
het onderscheid tuss.en Tengsels en pure (hemi(.alién. Het.wmdt aanbevolen .om te controleren of de muun muassa Ismpétil Kull ja kayton int yydesta. Luokka Lépéi ka (minuutteina) Luokka Lépéi ika (minuutteina) §
handschoenen geschlktzl]nvnor hetbeoogde gebruik, aangezien de..werkomstandlgl?eden"kunnen afwuken Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet 1>10 4 >120 §
van de testomstandigheden, met name wat be"emempm“{‘"r S||J‘ag_€ en aantasting, Bij het err“'_k Van  tai materiaalit, reidt, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkaan varastoituna, seka ennen kayttda ja sen 2>30 5 >240 Elintarvikekelpoinen AQL < 1,5 (Suojaustehokkuud akukausi =
!JeS(her!'nend.e handschoenen kan d.e weerstandteg.e.en-geva;_a.rluke chemicalién afnemen (.ioo.r"verandenngen jalkeen. Varmista ennen jokaista kayttda, ettd tuote sopii aiottuun kéyttdon, ja ettd se on sopivankokoinen. 3 >60 6 > 480 2,61) Ks. pakkaus =
indefysieke eigenschappen. Bewegingen, haken, wrijving, lijtage door contactmet chemicalién, enz.kunnen  gpsasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettava; niité i missaan nimessé saa ottaa kéyttion. Tuotteen _ L S
de daadwerkeljke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Bi bijtende chemicalién kan slijtage de belangrijkste ko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista. Tulokset standardin EN 374-2:2014,7.2 /7.3 mukaan: Lpaissyt o g
factor zijn om rekenil?g mee t.e houden bij het sg.lecteren van chemisch bes.tendige handschoenen. Kaikki suojaustehokkuudet on maritetty testeills lak losul Siksi on suositel selvittd, Tulokset standardin EN 374-4:2013 mukaan: M @ E:T §
De testduur weerspiegelt niet de daadwerkelijke g g de p onko henkildnsuojain sopiva kyseiseen kéyttotarkoitukseen, koska tydpaikan olosuhteet voivat eri tekljmsta kemikaali Hajoaminen (%) -
2
=

riippuen (esim. ldmpdtila, hankaus, kdyton i tti) poiketa tyyppi $5a
olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kdytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla

Metanoli 778

Valmistaja Kierratyssymboli (vain FR)
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ochi ion frén till

Informationsbroschyr for personlig sky g (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,
kapitel 1.4. Innan du anvénder PPE-utrustningen ska du noga lasa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen maste den har i hyren bifogas eller dverla till
mottagaren. Avdenna anledning r det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren i oéndliga upplagor.

Skyddshandskar Riskkategori Ill
Storlek(ar) 71
Certifiering EN 388, EN IS0 374, 150 18889

Anmélt organ ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

ID-nummer
Overensstimmelse med typ
som grundar sig pa intern Via Dello Struggino, 6
tillverkningskontroll och dvervakade 57121 - LIVORNO (LI)
produktkontroller med slumpvisa Italy

intervall (Modul (2)

ID-nummer 0302

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundlaggande hilso- och sakerhetskraven i
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om Gverensstimmelse kan ses pa doc.nit;

0 Den lagsta effektnivan har inte uppnatts

X Har inte provats eller inte kunnat anvéndas pa grund av materialet eller utformningen

Alla tester har genomfarts vid laborativa farhallanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi
faststallt de olika effektnivaerna.

anvandningstiden kan avsevart reduceras pa grund av degradering, rorelser, repade tradar, friktion osv.
som i sin tur har uppkommit efter kontakt med Vid aggressiva kemikalier kan degradering vara
den avgdrande faktorn nar man ska valja handskar som varaktigt skydd mot kemikalier. Innan man bdrjar
anvanda handskarna ska man kontrollera att de inte uppvisar ndgra fel eller brister.

Dekontamineringen frén kemisk Oth biologisk belastning méste ske pa ett speciellt sétt. Man méste kanna
till bade den kvalitativa och iva bel

EN 1S0 21420:2020 kyddshandskar — Allménna krav och testforf: i for att kunna uttala sig om graden av degradering. Vid
allaformer av dekontaminering &r det viktigt att man skyddar sig sjalv sé att man inte aventyrar sin hélsa eller
Testparametrar Effektnivier Provningsre- skadar miljon. Det betyder att forutom fororeningara, aven de medel som anvénds for dekontamineringen
sultat liksom den p li (vatten, rengdri del, borstar, filter, handskar och kldder)
Fingerfardighet 15 5 maste samlas in och kasseras pé korrekt sétt eller rengdras pa ett specifikt stt. Som princip ska man ta av
sig och lagga undan den personliga skyddsutrustningen pa s satt att utsidan inte kommer i kontakt med
Savida det finns risk att man fastnar i rérliga maskindelar far man inte anvénda handskar. kladerna eller huden. Skyddshandskar maste foljaktligen tas av s att insidan vands utat.
De har skyddar mot (bakterier och svampar), virus. Taligheten mot
EN 388:2016+A1:2018 g dskar mot mekaniska risker genomtrangning bedomdes vid laborativa forhllanden och avser endast de testade proverna.
EN 388 Testparametrar E a P g 150 18889:2019 dskar for anvandare av va del
sultat
A Notningshallfasthet 1-4 2 2
B Skarhdllfasthet (coupe-test) 1-5 1 -
C  Slitresistans 1-4 0 15018889
ABCDE D Punkteringsmotstind -4 ! Denna information aterspeglar inte den faktiska n pa arbetspl eller skillnaden mellan
B Skérhallfasthet (TDM) A-F X A

Om handskamna bestar av tva eller flera lager r det inte sikert att den sammantagna klassificeringen
aterspeglar det yttersta lagrets effekt.

Testresultatet for skérhallfastheten (B) &r endast végledande. Vid TMD-skarhallfasthetstester (E) far man
referensvarden for effekten.

och rena kemikalier. Det rek feras att kontrollera om handskarna &r lampliga for den
avsedda anvandningen, eftersom arbetsforhallandena kan skilja sig fran testforhéllandena, sérskilt nér det

CooTBeTcTBMe € 06pa3LOM Ha
0CHOBAHUU BHYTPEHHETO KOKTPONA

ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

KauecTsa ¢ HabniogeHuem 57121 - LIVORNO (LI)
VCNbITAHNA NPOAYKLMK B Italy

HeperynApHbIX MHTepBanax

(Mogynb C2)

VineHTOMKaLMOHHbII Homep: 0302

Ceprudukar CE noaTBEpX/AeT, Y0 MPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeGOBaHMAM K OXpaHe
3710pOBbA U Ge30nacHoCTH, ycTaHoBAEHHbIM B PernamenTe (EC) 2016/425. [leknapauuio 0 COOTBETCTBUM
EC moxHo nocmotpeTb Ha caiite doc.nitras-safety.com. 310t npoaykT npeactasnAer coboi CpeacTBO
ii 3aLWTbI pHick pum 1l On BaC OT PUCKOB, KOTOPblE MOTYT NPUBECTH

K O4YeHb (epbe3HbIM NOCNeACTBUAM, TakUM Kak CMepTb win Heoﬁpammme NOBPEXAEHNA 340POBbA.
3707 NpOAYKT obecneuvBaeT 3aluTy OT: MeXaHUYECKUX PUCKOB, XUMUKATOB, MMUKPOOPraHW3MOB,
BYUPYCOB M MecTuuuAoB. [lpyrue chepbi nf Kpome ThiX, ABHO MCK/IOUeHbI.
To3ToMy 3TOT NPOAYKT, CPEAM NPOYEro, He 06ECNeUBAET 3aLLWTY OT: XONI0AQ, TeNNOBbIX PUCKOB (Tenno
WK OTOHb), NEKTPUYECKIX YAAPOB, | PaboTi ¢ BbiC crpyamu. Moxanyiicra,

b C NpUKP MUKTOr W CooTBeTC

f / a / TpoBepka: XpaHuTb B NPOXNaAHOM U cyxom mecTe.

3au.|Mu.la1b OT NPAMbIX CONHEYHbIX Nyyedi, YO-nyueil U UCTOUHUKOB 030HA. He XpaHTb B COXKEHHOM
COCTOAHMM WA NOA rPy30M. 1o BO3MOXHOCTY OCYLLIECTBAAITTE XPaHEeHe UM TPAHCOPTUPOBKY U3AenUa
B OPUMIHANbHOIA YnaKkoBKke. Bruanue cseta, Bnaru, Temneparypbl, a Takxe ecTecTBeHHble U3MeHeHus
paboumx p Ha BPeMEHU MOryT Bbi3BaTb W3MeHeHUe CBOMCTB
n3aenuA. TouHylo MHOPMALMIO OTHOCUTENBHO CPOKOB XPaHEHUA 1 MPOAOIKUTENBHOCTU UCNONb30BaHNA

galler temperatur, ndtning och nedbrytning. Vid anvéndning av dskar kan mot
farliga kemikalier minska pa grund av forénd ide fysiska egenskap Rarelser, fastnande, friktion,
slitage pa grund av kemikaliekontakt osv. kan avsevért forkorta den faktiska anvéndningstiden. For fratande

kemikalier kan slitage vara den viktigaste faktorn att beakta vid val av kemikaliebesténdiga handskar.

Produkten & personlig skyddsutrustning i riskkategori Ill. Detta skyddar dig mot risker som kan leda till
mycket allvarliga konsekvenser som dddsfall eller irreversibla hélsoskador. Produkten ger skydd mot:

risker, virus och beka del. Andra tillimpni ad

dn ovan angivna dr uttryckligen uteslutna. Produkten erbjuder dérfor, bland annat, inget skydd mot: Kyla,
termiska risker (vérme och/eller brand), elektriska stotar, stralning, arbete med hdgtryckstvatt. Vanligen
observera de angivna piktogrammen, anvisningarna och de tillhdrande prestandanivaerna.
Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
majligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforandringar under en langre tids forvaring. Det garinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat paverkas av forvaringsséttet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en ldngre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvandningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hal, fargforandringar osv.). Varje gang innan man anvander produkten ska man kontrollera att produkten
arlamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Olampliga eller
defekta produkter maste kasseras och far under inga andigheter anvandas. $ ivelserna kan
till exempel avvika pa grund av tdjning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen & limplig for den avsedda anvéndningen, eftersom
arbetsplatsforhallandena beror pa flera olika parametrar (t.ex. temperatur, ndtning, anvéndningsfrekvens)
och kan avvika fran forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av ndtningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvéndning av produkten.

AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander & rena och torra innan du tar pa dig handskar. For in
fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjélp av den stickade manschetten eller manschetten sé att
den sitter Ist pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrarna och mel n mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandni skaman taavt pésd
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt sétt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar méste foljaktligen tas av sa att insidan vénds
utat. Borja med att lossa handskens fingerspetsar fran fingrarna. Darefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten s att det gar att dra av handsken. For att bibehalla handskens komfort ska
man efter varje anvéndning rengdra den enligt rengdrings- och underhllsanvisningarna. Vid behov kan
man dven rengora handsken medan den anvénds.

Innan man pabdrjar arbetet (efter pauser och ev. nar man har tvttat handerna) kan man anvénda ett
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fore pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvanda
ett lampligt hudrengdringsmedel. Efter arbetet (ndr man har tvéttat hénderna for sista gangen under
arbetspasset) kan man anvénda en limplig hudvardsprodukt.

Rengdring/underhdll: Kan inte tvéttas. Beroende pa rengdringsséttet kan rengdringen fa negativa
konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre nagot ansvar

Klass Genomtrangningstid Klass Genomtrangningstid

CPeACTB 3alLNTHI NPefOCTaBHTD nockonbky oba na noMUMO
npoyero, 3aBICAT OT (N10C06a XpaHeHUs, TemnepaTypbl, BAAXHOCTH, CTEMeHit U3HOCA U UHTEHCBHOCTIA
ucnonb3oBanitA. Moatomy npoBepaiiTe AaHHOE U3AEANE NOCTE AMTENbHOTO XPaHeHUA, a Take A0 1 nocne

KaXaoro uc Ha Hanuune [ it unu

(minuter) (minuter) &I
1>10 4 >120
2530 5 5240 For kontakt med livsmedel AQL < 1,5 (Effektnivder Tillverkningsar och -manad
3560 6 > 480 2,61) Se forpackningen
Resultat enligt EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Klarat =~ @
Resultat enligt EN 374-4:2013: M @
Testkemikalie Degradering (%) Tillverkare Atervinningssymbol (endast
Metanol 7738 for FR)
Acetonitril -
n-Heptan 14,5
Natriumhydroxid 40 % 19 TPTC 0192011 [E C E 0302
Svavelsyra 96 % 69,7 EAC-métkning UkrSepro-mérkning o (E-mitkaing
Salpetersyra 65 % 90,1 informationen fran
Svavelsyra 99 % 95,6 tillverkaren
Ammoniakvatten 25 % 374
Formaldehyd 37 % 17,7 m
EN IS0 374-5:2016 kyddshandskar mot farliga kemikalier och
ikroorgani P TBa o N UHG I
150374-5:2016 VHdopmaLMorHaa Gpotuiopa AN UHAVBIAYaNbHBIX CPEACTB 3aLlUTbI B COOTBETCTBUM C MpeanicaHiem
(EU) 2016/425, Mpunoxenvem Il Pasgenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATENbHO MpoYMTaiiTe 3Ty
MHOOPMALIMOKHYl0 GpoLwlopy Nepes UCNob30BaHMEM UHANBUAYANbHbIX CPEACTB 3aLUTbI. Bbl 0653aHbI
JaHHYl0 MHO Gpotuiopy npu fiweii nepepaye
VIRUS

| de har upplysningarna hittar man inga angivelser om den faktiska skyddstiden pa arbetsplatsen eller

CPEACTB 3alLUThI, peacTs 3awuTbl. C 310l Uenblo AaHHaA
MHGOPMALOKHA GpoLLopa MoXKeT Konmposamu 663 orpaHuyeHuii.

P pUMep, Hef
. . < L O, Testtiden aterspeglar inte den faktiska anvéndningstiden, eftersom p ar ett accelererat NOTPeCKaBLUMECA NOK / Abipbl, ugera n ... Mposey [NaHHoe usfenve
fety.com ENIS0374-1:2016-+A1:2018 M . mot farliga och test dér provytan r i konstant kontakt med t Aven om exp for en utspadd nepes KaKAbIM MCNoNIb30BaHNEM HA COOTBETCTBUE pyemoit ! W Ha b
L f i appll:erad pa plats kan vara langre, ar inte hela ytan i konstant kontakt med testkemikalien. pasmepa. Henogxoaawye wan GpakoBanHble U3fenus Ceayer BbIGPOCATL M HIL B KoeM Cyuae He
150374-1:2016/Typ A Testkemikalie Bokstavshe- Klass P g for  eventuella  fel  eller  brister innan  anvandning. 1CNoNIb30BaTb. Pa3mep U3AenUa MOXeT 0TANYATBCA OT YKa3aHHOTO, HaNpuMep, B pesynibTate PacTAXeHNA.
teckning sultat Ta av  handsken  omedelbart om  den  fororenats med spillt  koncentrat. Bee creneni awTbi Gbinn yc Bp nenbiTanmit B nabog ycnousx. Moatomy
Metanol A 1-6 3 For G1- och GZ handskar far bekampningsmedel inte trdnga in mellan plaggets am 0C|1 handsken F A nposef npuroaHo nn CPeAcTBO 3alWwTbl ANA NNaHupyemoro
Acetonitril C 1-6 0 @1- ampligandrds npo iellariskenarrelativtldg. D ari na NOCKONIbKY YCNOBUA Ha pabouem MecTe MOryT 0TAMYATLCA B 3aBUCUMOCTY OT PasnnyHbIX

n-Heptan ) 1-6 5 medkoncentrerade beka och/elleriscenarierdarmekanisk forekommer. puMep, TEMNEPaTypbl, U3HOCA, UHTEHCBHOCTI UC ) oT ycnomii nposep
JKLMNO Natriumhydroxid 40 % K 1-6 6 G2-handskar ar [ampliga nar riskpotentialen ar hogre. Dessa handskar ar ldmpliga for anvandning med bade 06P33Lla ECv uHaMBIAYanbHOE (PEACTBO 3aLLUTHI YXKe UCNONb30BAN0Cb, OHO MOXET AaBaTb MeHbLLYI0
Svavelsyra 96 % L 16 2 utspadda och koncentrerade bekampningsmedel. G2-handskar uppfyller ocksé minimikraven for mekanisk 3aWMTy N0 NPUUVHE CTeneHn U3HoCa. [POU3BOAMTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 33 HeHajnexaluee

Salpetersyra 65 % M 16 2 hallfasthet och &r darfor lampliga for uppgifter som kraver handskar med minimal mekanisk styrka. 1cnonb3oBaHue u3nenua.

Svavelsyra 99 % N 16 2 GR-k ihandskar skyddar endast handfl pé arbetare som kommer i kontakt med torra och delvis Yka3aHua no Hocke ugenua: CneguTe 3a Tem, ytoGbl Bawun pykut Gbinv YMCTBIMU U CYXMMM, Nepea Tem
torra bekampningsmedelsrester som finns kvar pa vaxtytor efter bekampningsmedel har applicerats. KaK HaeBaTb nepyaTku. BAeHbTe nanbLibl B NepUaTky U CBOGOAHO HATAHMTE NEPUATKY 32 yNNIOTHUTENbHYI0
Ammoniakvatten 25 % 0 1-6 4 Denna kategori handskar &r endast l&mplig for aterintradesuppgifter dar det har faststallts att skyddet av Pe3HKY WN MaHXeTy Ha pyKy. OBpawaiie npu 3ToM BHUMAHWe Ha To, YT0GbI nNepuaTka NOAXoANN
Formaldehyd 37 % T 1-6 6 fingertoppama och handflatesidan av handen ar tillréckligt. no opme. MepyaTkin JOMKHbI MPOYHO U MNOTHO NPUNEraTh K NOBEPXHOCTU PYKM, NanbLAM 1 Mexzy

Hortn, ykr " up DHOE pacTAriBaHMe MOryT noBpeauTb nepuatku. lepyatku
CleayeT CHATL NOCNE NPUMEHeHNATAKIIM 06Pa3oM, YT0BbI BHELLHAA CTOPOHa He ConpUKacanach C oexoii
WK KOXKeld, NOCKOMbKY OHa MOXET 6biTb 3af [ I BeLLeCTBaMi.
Tepuatku cnepyet No3Tomy CHUMaTb Takum 06pa3om, 4To6bl BHYTPEHHAR CTOPOHa Gbina cHapyxu. ina
3TOr0 CnepBa 0CBOGOAUTE KOHYUKY NaNbLEB OT NepYaToK. YINOTHUTENbHYIO PE3NHKY WA MaHXKeTy nocne
3TOr0 MOXKHO OTBEPHYTb HapyXKy, YT00bI TaK CHATL Nepuartky. YTolbl nepuaTka octaBanacb yao6Hoii, ee
Cneayet nocne Kaxaoro NnpUMeHeHA 0YUCTUTb B COOTBETCTBUK C YKA3aHWUAMN N0 YUCTKe U yxo4y. B
3aBUCMOCTI OT NOTPEGHOCTI 3TO CNIEAYET CAeNaTb, KOrAa NepyaTka HaxoANTCA Ha pyKe.
Jlo Hauana pabotbl (nocne nay3bl M BO3MOXHOTO MbiTbAi PyK) MOXHO MCMONb30BaTb NOAXOAALLMI
npenapar And 3awutbl pyk. Bo BpemA pabotbl (30 nay3bl U nepes OKOHYaHWeM PaboTbl) MOXHO
NpUMEHATL NOAXOAALLee CPEACTBO ANA 0YUCTKN Koxu. Mocne paboTbl (nocne NoCneAHero MbitbA pyk)
MOXHO NPUMEHATb NOAXOAALLVI NPenapar AN yXoaa 3a Koxeil pyk.
Ynctka / yxon: He noanexut ctvpke. B 3aBUCUMOCT OT BYAA OYMCTKM, OHA MOXET HeraTMBHO (Ka3aTbCs
Ha 3alLNTHBIX CBOVCTBAX U3fenus. Mpou3BoAUTeNb No3TOMY GoMbliie He OTBEYAET 3a W3genvte nocne

0bpazom np i 0unCTKM.

Yruausauna: YTuausupyitte AaHHoe u3fenue BMecte ¢ AOMALHMM Mycopom. [locne HamepeHHoro
nn | KOHTaKTa C 370 U3penne moxer ObiTh 3arpA3HeH0 BpeaHbIMU
oA Oprmamu.lem Cpefibl UMW ONacHbIMK BelecTBaMK. B Takom cnyyae yTunu3auus npoBoauTCA B
(COOTBETCTBNM C NPUMEHUMbIMU Ha MeCTe NPaBOBbIMM NPEANNCAHNAMMU.
0Oco6an HdopmaLua: UHANBMAYanbHOE CPEACTBO 3aLUUTbl MOXKET BbI3BATb Y UyBCTBUTENbHbIX Miofeit
anneprideckne peakumn. 0cobyto OCTOPOXHOCTb CefiyeT MPOABNATL NULAM, Y KOTOPbIX yxe 6bina
BbIAB/ICHA CBEPXUYBCTBUTENIHOCTb.

06LI.lM€ NOACHEHUA K NONYYEHHbIM CTENEHAM 3aLLuTbl

1-6 TonyyeHHblii pe3ynbTaT TeCTUPOBAHMA (YeM BblLLle, Tem nyuLue)

0 He JAOCTUTHYTa MUHUMANbHAA CTeNeHb 3aLUnTbl

X He tec b IM60 He BBUAY p Wi au3aiita

Bce TecTbl NpOBOAUNUCHL B naﬁopaToprlx YCNOBUAX HA NaJI0HN 1 B pe3ynbrate 310ro 6Gbinn nonyyeHbl
(COOTBETCTBYIOLMNE CTEMNEHN 3aLUNTDI.

CTeLUOUKI TaKkxe U CPeACTBa, UC ana W fiM4Hoe OcHaLyeHme
(Boy, umCTALME CPEACTBA, LWETKM, UABTPbI, NepyaTKit " oAexay). B npuHumne AnuHoe 3awuTHoe

for pro_dukten. ) o o o om skillnaden mellan blandningar och rena k Genom beddmningar vid lab forhallanden 3awuTHbIe nepyaTku Kareropua pucka ll EN 150 21420:2020 . -6
K?ssenng: Kassei.ras bland hus.hfllsso.poma. Eﬂer. avsiktlig eller oa\:ﬂktllg kontankt med kemikalier kan d‘en har man kunnat faststilla sndet mot kemikalir. Testerna genomfordes endast pd handens insida Pasmep(si) 71 : a p 06wve Tf unpouecc
har P'“‘_j_”k‘e“ fororgna§ av miljofarliga eller farliga substanser. | sadana fall mdste man kassera den enligt  (yndantag r fall nar handsken & 400 mm eller langre — i sadana fall & dven manschetten inbegripen i Ceprudukaums EN 388, EN 1S0 374, 150 18889 £
lokalt gallande lagstiftning. ) o testet) och avser endast de testade kemikalierna. Om kemikalierna anvands i en blandningen kan man i~ HoTuguumpoBaHHbiii opran ANCCP Certification Agency Stl 0 ‘ b,
Sarsk.llda anvisningar: F_or.kansllg.a personer ka"n PI.’E framkalla allergiska reaktioner. Vii rekommenderar att ett annat utfall. Darfor rek derar vi att man k llerar att handskarna ar lampliga for den avsedda Via Dello Struggino, 6 lapaMeTpb! TeCTUPOBaHIA -Tenexi €3yNbTaTbl
man iakttar sarskilt forsiktighet vid kind dverkanslighet. indni eftersom latsforhallandena beroende pa temperatur, nétning och degradering 57121 - LIVORNO - 3a|14|2n>| Tec :
Allménna kommentarer om de uppnadda effektnivaerna kan avvika frén forhallandena vid typprovningen. Om man redan anvander skyddshandskar kan de pa Italy OABMIHOCTS MaNbles B
1-6  Uppnatt provningsresultat (ju hogre, desto bittre) grund av forandrade fysikaliska egenskaperna ge mindre motstand mot farliga kemikalier. Den faktiska VineHTOMKALMOHHDII HoMep: 0302 ECM CyL{eCTBYET PUCK BbiTb yacTamm nepuaTkm
HOCUTb HeMb3A. OCHaLUEHE CTEAYeT CHATS y6patb rocre MpUMEHEHIA TeKiM 00pa3om, 4To0bl BHELHAA CTOPOHA He Diizensiz araliklarla denetlenen ANCCP Certification Agency Stl
conpukacanach ¢ ofiexa0il U Koxeil. 3alluTHble NepuaTku cnefyet CHUMATh Takitm 06pasom, 4To6bi iiriin kontrolleriile dahili iiretim Via Dello Struggino, 6 EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Tehlikeli ki ve mik Kargt
EN 388:2016+A1:2018 3 p npotu KUX PUCKOB BHYTPEHHAA CTOPOKa Obina CHapyxi. kontroliine dayali tiple uyumluluk 57121 - LIVORNO (LI) koruyucu eldiven
3T nepuaTKy 3alywWaAloT OT MUKPOOPraHU3MoB (6akTepuii u rpubkos), Bupyc. ConpoTvBnAEMOCTb (modiil C2) Italy
EN 388 NapameTpbl TecTuposaHUs Crenenn Pesynbarsi I Gbina npoBepeHa B PaTOPHbIX YCOBUAX U KACAETCA UCKAIOYMTENBHO NPOBEPEHHbIX Tanim numarast 0302 150 374-1:2016/Tip A Test kimyasali Kod Sinif Test sonucu
npo6. Metanol A 1-6 3
T - 33?}?“ Ted '2 CE isareti, iiriiniin 2016/425 sayili Yonetmelik'in temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygun oldugunu Asetonitril C 1-6 0
3H0v(0y(TDM‘MBO(Tb a - belgelendirmektedir. AB uygunluk beyani doc.nitras-safety.com adresinden incelenebilir. Bu iiriin, risk n-Heptan J 1-6 5
B Ycroitumsoctb K peske (Coupe-Test) 15 1 150 18889:2019 p ana pepcTs e i ) o N . o
¢« 14 0 3aL4MTL pacTeNHit kategorisi Ill'e ait kisisel koruyucu ekipmanlardir. Bu, sizi 6liim veya geri doniisii olmayan saglik zararlan JKLMNO Sodyum hidroksit %40 K 1-6 6
ABCDE D ymna pasMp2HiR ) B gibi cok ciddi sonuclara yol acabilecek risklerden korur. Bu iiriin asagidakilere karsi korunma saglar: Mekanik Siilfilrik asit %96 L 1-6 2
P comme "pOKaanBaHMﬂT " 11; ;( ' riskler, kimyasallar, mikroorganizmalar, viriisler ve pestisitler. Yukanida belirtilenler disinda kalan kullanim Nitrik asit %65 M 1-6 2
Yeroiiumgocts K peske (TOM) : G2 alanlan agika hari¢ tutulmustur. Bu nedenle, bu iiriin asagidakilere karsi koruma saglamaz: Soguk, Asetik asit %99 N 1-6 2
Ecw nepuatku coctoAT u3 AByX wiu Gonee cnoes, oflwas Knaccudukaums He obs3atenbHo Aaet 150 18889 termal riskler (ist ve/veya yangin), elektrik carpmalan, radyasyon, yiiksek basingli calismalara. Liitfen eki Amonyak suyu %25 0 1-6 4
Iy 0 BOICTBAX nos. piktogramlara, talimatlara ve ilgili performans seviyelerine dikkate aliniz. Formaldehit %37 T 16 6
Pe3ynbTaT TeCTUPOBAHHA Ha YCTOUMBOCTH K pe3ke (B) CeiyeT NoHUMaTh TonbKo Kak ykasanme. Tecrva  ITH AdHHble He oTp daKTudeckylo np Tb 3QWHTbI Ha pabouem mecte u pasawuna  Depolama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan gines 1511, UV isinlan veya
YCTOiiuMBOCTb K pe3ke TDM (E) 4aeT pe3ynbTaTbl OTHOCUTENbHO CTENEHH 3aLLUTbI. MeXAY CMECAMI W YMCTBIMA XUMUYECKUMI BeLLeCTBaMU. PeKOMEHAYETCA NpoBepHTb, MOAXOAAT MM ozgn kaynaklar!ndan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda .l.iepolamaylnA Uriinii mi]n?ki]nvse Sinif P siiresi (dakika) Sinif P siiresi (dakika)
nIepuaTku ANA NPEAN0NaraeMoro UCrob30BaHHs, Tak Kak yCI0BISA Ha paBouem MecTe MoryT OTAMYaTbCs o1 orijinal ambalajinda depolayin ve tastyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal 1>10 4 >120
1. . YCNOBMIA UCMbITAHNT, 0COBEHHO B OTHOLUEHUN TEMMEPATYPbI, U3HOCA U Pa3p! Mpu ne dedisimler gibi etkiler iriin 6zelliklerinde degisiklige neden olabilir. Her iki parametrenin depolama, sicaklik, 2530 5 5240
ENIS0374-1:2016+A1:2018 3aLUUTHEI€ NIEpUaTKW MPOTUB ONACHbIX XUMUKATOB 1 32UUTHBIX NEPUATOK CTOMKOCTb K ONACHBIM XMMIYECKVIM BELLECTBAM MOXET CHIDKATbCA 13-3a U3MeHeHMil nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu igin kisisel koruyucu donanimin depolama 3560 6 > 480
== DU3NYECKUX CBOACTB. [IBUKEHNS, 3aLienbl, TPEHIE, U3HOC OT KOHTAKTa C XMMUYECKUMM BELLECTBAMM 1 T. siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
150374-1:2016/  TecpoBouHblit xumukat  byksetHoe Knacc Pesynbrarbl A MOTYT 3HAYNTENbHO COKPATUTb (GaKTUYeCKoe BpemMA MCNONb30BaHMA. [InA arpecCuBHbIX XUMUYECKIX sonra ve her kullanimdan Gnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin EN 374-2:2014,7.2/7.3 uyarinca sonuglar: Basarnli
Tun A 06o3Havetme Tectup BELLECTB U3HOC MOXeT BbiTb Hanbonee BaxHbIM (akTopom npu BbiGope Xumuuecki croiikux nepuatok. (6. kinlganlik, catlamig ler, delikler, renk degi ivs.). Her kullanimdan 6nce bu ~ EN374-4:2013 uyaninca sonuglar:
Meraton A 1-6 3 TPOAOMKUTENLHOCTD UCTbITAHMA HE OTPAXaeT (akTMUECKoro BpemeHu MCNONb30BaHMA, MOCKONbKY UTUHU arnagland!g]l fafaliyet icin uygunlugunu ve dggfu.boyutung kontrol edin. Uvgl{n olma}lan veya hatali Test kimyasalr Degradation (%)
AueToHuTpun C 1-6 0 TeCT Ha Tb ABAFETCA YCKOP TeCToM, B KOTOPOM NOBEPXHOCTb 06pasua HaxoauTca iiriinler |r[1ha edl.lmell ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu or. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden Metanol 778
n-renTan ] 1-6 5 B MOCTOAHHOM KOHTaKTe C TeCTUpyeMblM XUMUYeCKUM BeluectBoM. XoTA M T farklilik g Asetonitril B
JKLMNO TiapoKag HaTpua 40% K 1-6 6 BO3AE/CTBUS NPU MCMONb30BaHWM Pa3basneHHoi GopMynbl Ha MecTe MoxeT GbiTb Gonble, BeA IUm"psrformansIar laboratuvar sartlarinda tfstlerletespit.edilrrli?in I.i.u nfedenle kisisel lforuyl.J(u donanimin n-Heptan 145
CepHas kucnora 96% L 16 2 MOBEPXHOCT> He HAXOMMTCH B NOCTOAHHOM KOWTAKTe C TECTUPYEMBIM XUMIUECKUM BEUeCTEOM. dngoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, glinkil cahigma yerindeki sartlar farkl Sodyum hidroksit %40 19
A30THaA KUCHOTa 65% M 16 2 MposepbTe MepuaTkit  Ha Hanuume AeQeKTOB WM MOBPEXAEHUA NeEPes  UCMOMb30BAHNEM. parametrelere (6r. sicaklik, asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir. Silfirik asit %96 697
YicycHan Kncnora 99% N 16 2 (HAMUTE  MepuaTky HEMeIeHHO, eCTM OHa Obna  3arpA3HeHa NPONMTBIM - KOHLEHTPATOM. K|§|se| koruyucu donanim daha dnce kullanilmigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans Nitrik asit %65 90,1
Aunashan 80 15% 0 e 4 o el o1 62 e e o 19 i e 1P Uriiniin kuIIz:Jnrler:l(I:;J ::Jlnl:: ::h?;:t?:rk IrEIIE?J?n?::ln?arnbelgzlz:ﬂ: I:I:(el::‘zjllne:?r:lzz ve kuru olmasina dikkat Asetkasit %99 i
Oopmanseria 37% 7 16 6 Mepuatkn @1 NOAXORAT, €U NOTEHUMANbHBIA  PUCK  OTHOCUTENIbHO  HUKMIA. i skin talimatlar giymeden Gnce elleriniz  olm ikk Amonyak suyu %25 374
3T nepuatk  He  MOAXOAT  ANA  UCI C edin. P eldivenin icine sokun ve her iki eldiveni orgiilii bileklik veya manset iizerinden elinize Formaldehit %37 177
Knacc Bpema paspbisa (B Knacc Bpews paspbisa (& necTAUMAAMIA WU B CWTYAUMAX,  KOTAA  CYWECTBYWT — MEXaHMueckue  PUCKM. gegirin. Bu esnada dogru oturmasina dikkat edin. Eldivenler avug icinde, parmaklarda ve parmak aralarinda !
MitHyTaX) MityTax) Mepuatk G2 MOAXOZAT, €CAM MOTEHUMANbHBIA PUCK Bbie. ITW MeEpyaTkn NOXOAAT AnA siki ve dar bir oturma saglamalidir. Parmak tirnaklan, takilar ve agiri genlesme ve cekme eldivene hasar EN 150 374-5:2016 Tehlikeli ki lara ve mik arst
1510 7 >120 e KaK C | TaK 1 C nec Mepuatku verebilir. Kullanimdan sonra eldivenler, dis tarafin giysi veya deri ile temas etmeyecedi sekilde gikanimalidir, ) Koruyucu eldiven §
230 5 5240 G2 TaKxKe COOTBETCTBYHOT I K KOI MPOYHOCTH, YTO [ENaeT ux ¢iinkii bunlar goriiniir veya gériinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olabilir. Eldivenleri i kismi disan
3560 6 > 480 ANA 3ajay, Tp nepuarok ¢ i KOil YCTO/UYMBOCTbIO. gelecek sekilde gikanin. Once eldivenin parmak uglarini parmaklardan ¢ikarm. Orgiilii bileklik veya manset 150 374-5:2016
Nepuatku Kateropun GR TONIbKO NAZ0HN P, KOHTaKTHp CCyXVIMY AN YACTUYHO daha sonra disari katlanabilir ve eldiven bu sekilde ikarilabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
Pe3ynbrarbl B cootBetcTuv ¢ EN 374-2:2014,7.2/7.3: Mpowen CYXUMY OCTATKaMit NECTULIAO0B, OCTAIOLIMMMUCA Ha NOBEPXHOCTU PACTeHUii Mocne UX NpuMeHeHua. 31a her faaliyet sonrasinda temlzhk ve bakim uyarilarina gére temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gére eldiven
Pe3ynbratbi B cooteTcTBuN € EN 374-4:2013: KaTeropus nepyaTok NOAXOAUT TONbKO ANA 3324 NOBTOPHOTO BXOA, FAe Obino ycTaHOBMEHO, UTO 3aluuTa giyilmis irve VIRUS
TecTUpOBOUHBI XUMIKaT Jerpagaus (%) KOHUMKOB NanbLieB 1 Na[l0HHOI CTOPOHbI PyKY AOCTATOuH. ise baslamadan nce (molalardan ve gerekirse el dan sonra) uygun bir ilt koruyucu kullanilabilir.
Meraron 778 Galisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden nce) uygun bir cilt temizlik iiriinii kullanilabilir. Calisma By bilgi is yerindeki gercek koruma siiresi ve karisimlar ile saf kimyasallarin farki hakkinda bilgi vermez.
Jt— o sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir. Kimyasallara karsi direng sadece avu igi alinan lerde lat sartlan altinda
f— 145 &I Temizleme/bakim: Yikanamaz. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki degerlendirilmistir (eldivenin 400 mm veya daha uzun oldugu durumlar haric - bu durumda manget de ayni
Tmpokcn Harpia 40% 1 9 edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapiimayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk  sekilde test edilir) ve sadece test edilen kimyasallara iliskindir. Kimyasal bir kansimin icinde kullanildiginda
CepHas KnCiora 96% 607 Jlne KoHTaKTa € ALLeBMA AQL <15 (Crenein aummsi foa  mecau usroroBnexun kabul etmez. durum farkli olabilir. Bu nedenle eldivenin Gngériilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir,
Aa‘;maﬂ cnora 652/0 90’1 NpoAyKTamu 2,G1) CMoTpU ynakoBKy Bertaraf: Bu iriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas ciinkii calisma yerindeki sartlar sicaklik, asinma ve bozulma, yapi tip onayindan farklilik gdsterebilir.
VkcycHas Knonora 99% %6 _ sonrasinda bu iriin gevreye zararl ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi  Koruyucu eldivenler daha once kullanilmigsa fiziksel zellikleri nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi
AMP};IMQUHM soa 25% 37'4 “ @ yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir daha dilsiik bir direng gosterebilir. Kimyasallarla temas nedeniyle meydana gelen bozulma, hareketler,
Oopmanszern ﬂ37% 17’7 = Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen asin iplik ekme, siirtiinme vb. gercek kullanim siiresini onemli derecede azaltabilir. Agresif kimyasallarda
puanbaeria ' Mpou3BoguTeNb CumBoA niepepaBoTkyt (Tobko duyarhiikta ozel dikkat gosterilmesi dnerilir. bozulma, kimyasallara kars! direnli eldiven segiminde dikkate alinmasi gereken en dnemli faktor olabilir.
EN 150 374-5:2016 3aWWTHbIE NEPUATKM NPOTHE OMACHBIX XAMHKATOR 1 ana FR) Flde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar Kullanmadan dnce eldivende her tiirlii hata ve kusur kontrolii yapiimalidir.
" 16 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi) Kimyasal ve biyolojik kirlenmelerin dekontaminasyonu spesifik olarak yapiimalidir. Dekontaminasyon
- 0 Asgari performans kademesine ulagiimadi d“ere"cesi hakklnfia bir ifade gqinmek i;i.n.kirlen!ne herp nitelikgl hem Eie niceliksgl olarzlak.bilinmelidin Her
150 374-5:2016 LU 0302 X Test edilmed veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz (urlu deklonfam.mlasyor‘ldla, kisi ve cevre idn tehlikenin nlenmesi adlf@ 6z koruma onemlidir. Bunun anla!ml,
Mapkuposka EAC  Mapkuposka UkrSepro MpouuTaiite Mapkuposka CE Tiim testler laboratuvar sartlaninda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu Kir birikte icin kullamlan araclarin ve kisisel koruyucu donanimin (su, temizlik
dogrultuda tespit edilmisti maddesi, fircalar, filtreler, eldiven ve giysi) toplanip nizami sekilde bertaraf edilmesi veya spesifik olarak
PYKOBOACTBA N0 grultuda tespit ediimistir. . ! OO N . .
VIRUS SKcnnyaraun temizlenmesi gerektigidir. Bir kisisel koruyucu donanim prensip olarak, dis tarafin giysi veya deriyle temas
P ps— EN IS0 21420:2020 K eldiven - Genel g ve test yntemi gi sekilde gikaniimalidir. Koruyucu eldivenleri ig kismi disan gelecek sekilde gkann.
[NlaHHan MHQOPMALMA He COMEPXUT AaHHBIX O (aKTUUECKOI NPOAOMKUTENLHOCTH 3aLLMTbI Ha paboyem PR — Bu eldivenler mikroorganizmalara karsi koruma saglar (bakteriler ve mantarfar), viriis. Penetrasyon direnci
MecTe U 0 Pasiudmu MEXay CMecamil 1 YACTHIMM . Conp To 6bina Test parametreleri Performans Test sonucu lab sartlan altinda degerlendirilmistir ve sadece test edilen numunelere iliskindir.
YCTaHoBJIeHa B Na60PaTOPHbIX YCNIOBUAX Ha 0CHOBaHUU NPOG, KOTOpbIe GbiNK B3ATHI TOALKO € NafoHM (3a kademel
UCKMIOYHIeM Cy4as, KOra ANUH NepyaTKyt coctasaseT 400 MM unu Gonbiue - B 3ToM cnyqae npoBepka TR I cabuklugu 15 5 150 18889:2019 Bitki koruma iiriinleri icin koruyucu
P b Il Ha ) W oTHOCUTCA UGl K npoBef P
MOTYT OTAMYATBCA, ECTIN XUMIKET HCOAb3YeTCA B Cveck. MTo3ToMY PEKOMEHAYETCA NpoBepuTh, NpuroaHa  {reticinin talimatlar ve bilgileri Hareketli makine parcalarina yakalanma riski varsa eldiven kullaniimamalidir.
/M Niepuarka ATA IaHADYeMoro WCoAb30BaKuA, NOCKOAIbKY YCTOBUA Ha pabouem Mecte MOTYT  Yonetmelik (AB) 2016/425, EkII BGliim 1.4 uyarina kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brogiiril Litfen @
OTANYATHCA B 33BUCUMOCTIA OT TeMTEPATYPbI, 13HOCA W AieTPaaLMI OT YCnoBui npoBepku 06pasua. Ecnu kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi b EN 388:2016+A1:2018 Mekanik risklere karsi koruyucu eldiven 150 18889
nepyaTkn yxe uc b, OHM MOTYT 0Becrieui1BaTh MeHbLLYI0 3aLLUTY MPOTUB OMACHbIX baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina o o ; . ) X
XHMUKATOB BCTEICTBHE W3MEHEHH CBOUX GW3HUECKINX CBOVICTB. Jlerpanauna BUTEACTBIE KOHTAKTA ¢ teslim etmekle yikiimliiiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiiri smirsiz sayida cogaltilabilir. £N388 Test parametreler Performans Test sonucu Bu bilgiler, is yerindeki koruma siresinin gergek uzunlugunu ve karisimiar ile saf kimyasallar arasindaki
XUMUKATaMU, ABUKEHIR, BHITATUBAHME HATelT, TPEHHE U T4 MOTYT 3HAYUTEIbHO CHU3UTb (aKTHYECKyIo ) ) B Kademeleri farki yansitmaz. Eldivenlerin planianan kullanim icin uygun olup olmadigini kontrol etmek @nerilir,
b UC MpU arpeccuBHbIX XMMUKATax Aerpajauua  Moxer ObiTb Koruyucu eldiven Risk kategorisill A Asnma dayanmi 14 3 ciinkii is yerindeki kosullar, dzellikle sicaklik, asinma ve bozulma agisindan test kosullarindan farkli =
Bamnemmmm $aKkTOpOM, KOTOPbIiA CneyeT yuuTbIBaTb N BbIGOPE NepyatoK, YCTOMUMBBIX K XUMUKATaM. Boy (boylar) -1 y N 4 " olabilir. Koruyucu eldivenler kullanildiginda, tehlikeli kimyasallara karsi diren, fiziksel dzelliklerdeki 3
Sertifikasyon EN 388, EN 150 374, 150 18889 B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 15 1 it | . PN ; <]
Mepea ucnonb3oBaHuem nepyaTku CieAyeT NPoBEPUTL Ha Hanuuue Nlo6oro Gpaka UM HepoCTaTKoB. 4 i ¢ Yirtima mukavemeti 14 0 degisiklikler nedeniyle azalabilir. Hareketler, takilmalar, siirtinme, kimyasal temas nedeniyle aginma =
06e33aparWBaHIle NOCNE XUMIUYECKOTO 1t GHONOTUYECKOr0 3arpA3HeHIA AOMKHO NPOM3BORUTCA C yUeToM Onaylanmis kurulug ANCCP Certification Agency Srl ABCDE D Delme kuvveti 14 1 vb. gergek kullanim siiresini Gnemli dlgiide Agindina sz konusu =
C 0 3arpsA3HeHie OMKHO ObiTb KaueCTBEHHO M KONMYECTBEHHO, YTOBbI MOXHO Obin0 Via Dello Struggino, 6 . uvvet aginma, kimyasal direngli eldiven secerken dikkate alinmasi gereken en Gnemli faktor olabilir. -
’ s N ! 57121 - LIVORNO E  Kesilme dayanimi (TDM) AF X - P . - L . o
Clenatb BbIBOA 0 CTeneHy obe33apaxuBatua. Mpu niobom suae BaXHa Test siiresi, gercek uygulama siiresini temsil etmez, ciinkii gecirgenlik testi, numune &
4T06bI NPeoTBPATUTL OMACHOCTb ANA Nlolell M OKpyXaloweid cpebl. IT0 03HauaeT, uTo BMecTe ¢ . IJ;(I]VZ Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel simiflandirma son katmanin performansini vermek ~~ Yizeyinin test  kimyasaliyla  siirekli ~ temas halinde oldugu ~ hizlandinimis  bir testtir. =
3arpA3HEHUAMIU ClIeayeT cobpatb, a Takxe NPOGeccUoHanbHo YTUANUPOBATL AN OUUCTUTD C Y4eTom anim numarast zorunda degildir. Seyreltilmis ~ bir yerinde maruz  kalma ~ siiresi *2
=
2
=

Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlagiimalidir. TDM kesilme dayanimi testi (E)
performansla ilgili referans sonuglar verir.

daha uzun olabilir, ancak yiizeyin tamami test kimyasaliyla siirekli temas halinde degildir.

Kullanmdan  6nce eldivenleri herhangi bir kusur veya eksiklik agsindan kontrol edin.



Dokiilen  bir ~ konsantre  ile  kontamine  olmusgsa  eldiveni  hemen  cikarin.
Gl ve G2 eldivenlerinde pestisitler, giysi kolu ile eldiven arasina  girmemelidir.
G1eldivenleri, potansiyelriskin nispeten dilsiik oldug uygundur. Bueldivenler,k pestisit

formillasyonlariyla ve/veya mekanik risklerin mevcut oldugu senaryolarda kullanim icin uygun degildir.
G2 eldivenleri, risk potansiyelinin daha yiiksek oldugu durumlarda uygundur. Bu eldivenler, hem seyreltilmis
hem de konsantre pestisitlerle kullanim icin uygundur. G2 eldivenleri ayrica mekanik dirence yonelik
asgari gereKlilikleri karsilar, bu nedenle minimum mekanik dayaniklilik gerektiren gdrevler iin uygundur.
GR kategorisi eldivenler, pestisit sonra bitki yii inde kalan kuru ve kismen kuru pestisit
kalintilariyla temas eden calisanlanin yalnizca avug iclerini korur. Bu eldiven kategorisi, yalnizca parmak
uglannin ve elin avug ici tarafinin korunmasinin yeterli oldugunun belirlendigi yeniden giris gorevleri igin

uygundur.

AQL < 1,5 (Performans Uretim yili ve ayr
kademeleri 2, G1) Ambalajin iizerindedir

&~

Gida temast igin

o

Uretici Geri doniisiim sembolii (yalmizca
FRigin)
@ EE C € 0302
EACisareti UkrSepro isareti Ureticinin talimatlan ve CEisareti

bilgilerini okuyun

03nyiec kat mAnpoopisC TOU KATATKEVAOTI
Evnpepwikd guMddio yia Ta péoa atopikig mpootaciag (MAM) obpgwva pe T Midragn g EE 2016/425,
Napaptnpa Il, Andonacpa 1.4. AlaPdote MPOOEKTIKA TO MAPOV EVUEPWTIKO q)u)\)\aélo TIpWV T Xprion Twv
MAT. Exete v auTol TOU EVNEP 0 puNadiov o€ ep 1 mapadoong Tou

MAT 1} va o napadeoete otov mapahijmn Tov MATL. ia To oKono QuTd TO TapOV EVNPEPWTIKD wv)\}\aélo
mopei va pwrtoturm el xwpic meptopiopo.

f | wn

[dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwy Il
MéyeBoc (Meyéon) 7-11
Miotomoinon EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Makowwpiévo dpyavo ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy
ApiBpoc avayvapiong 0302

SUHOP(WEN PO Tov Turto jie Baon
TOV E0WTEPIKO ENEYXO TNG TAPaywyng
Kat T dokipn Tou Mpoiovtog umo

ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO (LI)

EMOMTELN KaTa TUXata SlaoTnyata Italy

(Evotntay2)

ApiByoc avayvwpiong 0302

H arjpaven CE motomolei 0Tt To mpoiov minpoi Tig Bactkég DYLEVRAG Kal Ao U i
(EE) 2016/425. H 8rihwon ouppopewang e EE pmopeiva avaBewpnBei on dieuBuvon doc.nitras-safety.com

To mpoidv autd amotehei atopitko mPooTaTeuTikG e§omMopd katnyopiag kwduvou Ill. Autd oag mpootatevet
and Kw§bvoug mou pmopei va 0dnyrcouv o coPapés ouvémeteq, omwg Bavato i pn avaotpéyipes PAdBeg
otV vyeia. Autd To mpoiov mapéyel mpoatacia amo: MnyavikoUg KIvUvoue, xnuKd, {ikpoopyaviopols, oug.
ANEC Teployég XpRong €KTOC aMo auTéG Tou avapépovtal mapandve anokheioviat pntd. Auto To mpoiov
ooy, petagl ahwv, dev mapéyel mpootacia ano: Kpuomayipara, Beppikolc kwdivou (Beppdtnta kat/iy
Qud), nektpomhngiec, aktvoBolia, epyaoieg jie micon vepol vypnAii¢ mieang. Mapakaleiote va mpooéxete
Ta avaptnpéva ekovidla, i 0dnyies kat Ta avtiotolya emineda anddoong.

AnoBrikevon/Xprion/Eheyyoc: Guhdte o€ Spooepd Kat oTeyvo ywpo. Alatnpeite pakpid ané aneubeiag
nhakn aktvoBohia, umepiwdelg aktives 1) myéc 0lovtog. My amobnkelete Auylopéva 1y kdtw and goptia.
AnoBnkedeTe 1) pETagépeTe To moiov 00 €ivat Suvatdv péca 0T yviiola ouskevaoia. Emdpdoei omwe amo
(ug, ypaoia, Beppokpacia kabug kat and uatkés alhayéc UNIK@V Katd T Sidpketa peyahitepou xpovikod
SlaoTipatog pmopei va £ouv wg emakorouBo akhayr oTic 110TNTE MoidvTog. AKpIBr aTolxeid yia To Xpovo
anoBijkeuong kat T Stdpkela {wii¢ Twv MAT dev eivar Suvatd 10Tt kat o1 S0o mapdpeTpol e€aptavTal petadl
MV and To ekaoToTe €idog anobrikevang, T Beppokpacia, Ty vypacia, To Babud Bopwv kat Ty éviaon
Xpriong. Ma o Aoyo autd eNéyxete autd To mpoidv petd amd pakpd amobijkeuon kabwg Kat Mo Kat petd
ané kabe xprion yia {npiég i aMayé oto UNKO (Y. €0BPAVOTEC, paylopéveq eMOTPWOEIC/UNKA, oméC,
aMayég 0to pwpa KA.). ENéyxete aut To mpoiov mpiv amo kdbe xprion yia Ty kataMnAétnTa yia Ty
TipoBAenopevn SpacTnpIoTTA Kat yia T0 0woTo péyeBoc. AkatdMnAa 1 ENATTWpATIKG TPOTOVTa MéMeL va
anoppinTovTal kal o€ kapia mepi | Sev mpémetva . To péyeBog Tou mpoiovog pmopeiva
anokhivel ano Ta ototyeia m.x. Ay dlaotolrg.

‘ONeg o1 Tipég amddoang éxouv vrohoyloTei i ENEyXoUG LTI epyaoTnplakéq ouvBiKeg. NMa o Aoyo autd
ouvioTdtat éNeyxog yia To av To MAN eivat katdMno yia v mpoPenopievn xprion, kabax ot ouvBrkeg
oTOV XWPO €pyasiag avahdyws Twv SlagopeTikav mapapétpwy (.. Beppokpaoia, ektpiPr, éviaon xprionc)
ropei va dlagépouy amd ekeiveg Tov eAéyyou Tmou. Eav éva MAN éxel nén XpnotponownBei eviéxetat Ayw
Tou Pabpov pBopdg va eivat ehdyioTa ) 0.0 i dev avahapBavel kapia evBovn o€
Tepimwon akatdMnAng xpriong Tov mpoiovTo.

08nyiec yta T xprion Tov mpoi6vtoc: MpooéxeTe WoTe Ta épta oag va eiva kabapd kat aTeyvd mpw T xprion
TwV yavtiev. Bakte ta §ayTuhd oag To yavtt kat paBri€te To xahapd amd v mhekr {ovn 1y oo mepifAnpa
Tdvw and o xépt oac. Mpoaé€Te TOTe yia 6woTr Epappoyn. Ta ydviia mpémel va akoupndve oTabepd Kat
GQIYTA TNV EM@PAVEL To YepLov, Twv dayToAwV kabug Kat Tw eviidpeowy Tunpdtwy daxtolwy. Ta voxia,
Ta Kooprjpata kabag Kai unepPoliko Téviwpa Kat TpaPnypa propei va mpokahéoovy {nid ota ydvtia. Metd
TN Xprion MPEMEL Ta yAVTIA va amopaKpUVOVTaL e TETOI0 TPOMO WOTE 1) £§WTEIKT MAEVPA va PN €pxeTal
€ EMAQI e Ta pouxa 1 To béppa, S10Tt pmopei va éxet pohuvBei pe oparto i adpato tpomo and emphapeic
ouoiec. Ta ydvtia Ba mpénet va agaipodvtal pe Tpomo woTe i pki} mMeupd va Byaivel mpog Ta £§w.
la 0 okom6 auTd yahapwvete MPWTA TIq Akpeg Twv daxtulwv yavtiod and Ta daytula. H mhekty {dvn
1} To mepiBAnpa pmopei otn ouvéxela va avaonkwBei mpog Ta £§w wote va agaipedei £1ot o ydvt. Ma va
SiatnpnBei n dveon Tou yaviol mpénet va To kaBapiletar petd amd kdbe SpaotnpioTTa COHQWYA pE TIC
urodei€elc kabBapiopoy Kat ouvtipnong. Avaldyws Twv avaykav auth n Sladikacia propei kai mpénel va
yivetat eve popdte Ta yavria.

Mpw v svup{n epyaoiac (petd and nuuosl( Kat evdey. Jetd amd To MAGOIHO TWV XEPIGV) HMoOpEiTe va

AnoteMéopata oUpgwva e To EN 374-2:2014,7.2 /7.3 Emuynig
Anotehéopata obppwva pie To EN 374-4:2013:

Xnuikn ovoia eNéyyou Meiwon g anddoong (%)
MeBavohn 778

Axetovitpilio -

n-emavio 14,5

Y8po&eidio Tou vatpiov 40% 19

Oeukd 080 96% 69,7

Nitpikd 080 65% 90,1

0&ikd 0€0 99% 95,6

Appoviako 08wp 25% 374

Doppadeidn 37% 17,7

EN IS0 374-5:2016 Tdvia mpoctaciac évavtt EMKIvSUVWY XNHIK@Y 0UsIOV

PNy £va katdMnho mpoidv mp e embeppidac. Katd rr] apkela T epyaciag (mpw ano
Tavoel Kat mpiv v ohokAipwon ¢ epyaciac) pmopeite va £évakatdMnho pédo kaBapiop
Tou éppatog. Metd Ty epyacia (petd To Teheutaio MUGLHO TWY KEPIKV) PTOPEITE Va XPNOIHOMOLEITE Eva

a\nho mpoiov ppovtidag e emdepyio

KaBaptopog/Zuvtipnon: Aev mévetat. Avahdyug Tou eiSoug kaBapiopod, pmopei va mpoKUouv apvnTIkéC
emdpaoelc oty anéSoon Tou mpoidvtog. fa To Adyo auté o kataokevaoTric Sev avahapPavel kapia evbiovn
Y1a T mpoiidv Epooov éel kaBaplotei pe akatdMnho Tpémo.

Anoppipn: Anoppimtete autd To mpoidv padi pe Ta otiakd amoppipp Meté and nBehnuévn 1 pn

Kal HKpO-0pyaviop

150 374-5:2016

VIRUS

nBeAnpévn emagi pe Xnpikée ovoieg eviéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBapeic yia To mepiBaNhov 1y
emikivbuveg ougieq. Ze auT Ty epimtwon mpémel i anoppipn va SieCdyeTat o€ GUPQWVia pe T TOMKY
£pappolopevn vopodeoia.

Eidikéc umodei€eic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé Mepyikéc avtidpaoelc o€ evaiod
Tuotrvertat 1dtaitepn mpocoy1) oTV MEPIMTWON YwoTi¢ uepevatabnoia.

dropa.

Tevikéc eme§nynoeic yia v emitevén Twv fabpidwv anddoong
1-6  Enitevén ¢apatog ehéyou (600
0 Nev emevyBnke n ehdylon Pabpida amddoong

X Nev éyer eheyyBei 1} Noyw Tou uNiKoU 1 Tn¢ Slapdpewang Sev xpnotpomoteitat

‘ot ot éheyyot ie€iyBnoav umod epyaotnplakég oUVBKES 0T EGWTEPIKO THA XePIOU Kat Pacel auTtav
vmohoyioTnKav ot ekaotote abpidec amodoang.

7000 T0 KaNUTEP

o

EN 150 21420:2020 Tavuia mp iag - levikég o€l Kat Siad
ehéyyou
Napayetpot eéyyou BaBjideg AnotéNeopa
anodoong e\éyyou
Emdegiomra 1-5 5
Epoaov umdpyet kivduvog payKopatog o€ KIVOUHEVA THRHATA TOU pnxavipatog, dev va popdrte
ydvua.
EN 388:2016+A1:2018 MNp: d yavTia évavTt pnye L
EN 388 Napdpetpot eNéyxov Babpidec Anotéheopa
anddoang e\éyyou
A Avtoxi otn gBopa 1-4 2
B Avtoyij otig komég (Sokipri Coupe) 1-5 1
C  Abvapn okioipatog 1-4 0
ABCDE D Avtoyij o€ didtpnon 1-4 1
E  Avtoxn ot komég (TDM) A-F X
Edv ta yavtia Nolvtal amd d0o 1 MEPIOoOTEPEC 0TPWOEIS N GuvoNkr Tavopnon Sev amodidet

AMAPAITATEG TV KAVOTNTA AMG00NG TNE EEWTEPIKIG 0TPWONG.
To anotéheapa eNéyxou TG avtoyric oTic komég (B) voeitar povo we umodeién. O éeyxog avioyiic oTic Komég
TDM (E) mapéyel amotehéopiata avagopdg oxeTika pe Ty amodoon.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 TdvTia mpooTaciac évavt EMKIVSUVWY XKWV 0UGIWY

Kal JKpOo-0pyaviop

01 mMinpogopie¢ autéc dev mapéxouv GToIxE(d yia TNV MPayaTIK SldpKela MPooTaciag aTov Xwpo epyaciag
Kat yla ) didkpion peypdtwv Kat kabapav Xnpik@v ovotav. H avtoxr o€ xnuikd éxet aflohoynBei oe
Seiypata umd ouvBiikec epyaotnpiou, Ta omoia MjpBnkav amé Ty makdpn (e§atpeitat n mepimtwon 6mou To
yavt eivat 400 mm 1y pakpUTepo - 0Ty mepimTwon vt e§eTdletal Kat To pepép) kat agopd anmokheloTIKd
atig e€eTalOpeves npikég ouaiec. H avtoyi pmopei va eivat dlapopeTikiy otav 1 Xnpiki ousia xpnaipomoteitat
¢ pleiypa. Tuviotarat éeyog yia To av To ydvT eivat katdMnho yia v mpoPAemdpevn xprion, kabag ot
GuvBriKec aTOV WPO Epyaciag 6oov agopd oe b: paoia, ekTpIBI Kat | pmopei va Stagép
ano €Keiveq ToV ENEyYOU TOMOV. Z€ MeiMTwon mou axouv n6n XpnotponoinBei mpootateutika yavtia, pmopei
auta Noyw ahhay®v TV QUGLK®Y (BI0TATWV TOUG va POGYEPOUV PIKPGTEPN avTOX} OF XNHIKa.
Méow voBdBjutong, Kwijoewv, vpdtwong, Tirg kTh. mou mp OVTal amd T emagr Je XNpKd, pmopei
va PelwBEl onpavTika o mpaypaTikag Xpovog epappoyrc. Ze mepimtwon SpacTiK®V XNHIKGV 0V HMope
1) unoBdBptan va eivat o onpavtikoTepog mapdyovtag, o omoiog Ba mpémet va AapPavetat unoyn katd my
emoyn YavTiwv avBeKTIK®Y Katd Twv nptk@v ouot@v. Mpw Ty epappioyr Ba mpénel ta yavTia va eNéyxovrat
yia mBava ehattapara iy eNeipelg.

H amohpaven amé xnptko kat Broloyikd poptio Ba mpémel va mpaypatonoteital ie 1810 Tpomo. To optio
Ba mpémet va gival yvwoTo T600 WE MPOE TV TOLGTNTA ToU 060 Kal w¢ P0G TNV MOGGTNTA TOV, yia v Pmopei
va umdpyet éva amotéheapa yia Tov Badyo e Opavong. Ze kabe eidog Gpaveng €ivat anpaveiki
1) TPOCWIKI| TPOGTAGd, £T01 YOTE VA AMOPELYETAL N SlAKIVOUVEUON TOU ATGOU Kat Tou mepIBAMovToC.
Autd onpaiver ot padi pe Toug pimoug Ba mpémet kat Ta Péoa mou YpnotomotolvTal yla Ty amoAGpaven Kat
0 aTopik6g e§onhiopdg acpaleiac (vepd, mpoidv kabapiapoy, Bovptoeg, @iktpa, yavTia Kat pouIoHAS) va
GUYKeVTpWVOVTaL Kat va amoppintovtat katdMnha j va kaBapiCovrat e 181k6 Tpomo. Katd Bdon, Ba mpémet
0 aToIKOG £§onhiopd¢ aopaleiag va agaipeital kat va anopakpuveTal pe TpOMo WOTe 1 WTepIkr Mheupd va
NV épxetat o emagr jie Ta pouxa Iy o déppa. Ta mpooTaTeVTIKA yavTia a mpémet va agaipolvtal pe Tpomo
OTE 1 E0WTEPIKI MhEUPG va yaivel Tpog Ta £€w.

Ta yavria autd mpootatevouv and pikpoopyaviopodc (Baktrpia kau pokntec), 10¢. H avtoxi o dieioduon
agtohoyiiBnke umd cuveiikeg epyaaTnpiou kat agopd amokeloTIkG 0Ta e¢eTalOpeva Seiypata.

o

150 18889:2019 NpooTaTeVTIKA YaAVTIa yia XPHOTEC PUTOTPOCTATEUTIKWY
TIPOIOVTWY
Z
150 18889

Autécormnpogopieg dev avtikatomtpilouv ) Sidpkela ¢ mpooTaciag oTov Xwpo epyaciag 0UTe T Sidkplon
HETagy petypatwv Kat kabapav XnIKWY ouolwy. Zuviotdtat va eAEyXeTe dv Ta yavtia eivat katdMnAa yia
v mpoPhemdpevn xprion, kabug ot ouvBrKeC aToV XWPO epyaciag Pmopei va dlagépovy amé Tig ouVBIKeg
Sokipi, 16iw¢ 600v apopd ™ Beppokpacia, Ty TPIBA Kat Ty ). Katd m yprion mp KOV
Yavtiav, n avioyl o€ emkiviuvee Xnpikéq ovoieg pmopei va petwdei Aoyw alhaywv oTIC QUOIKEC 1810TNTEC.
Kwioetg, pmhé€ipo, tpiBry, @Bopd amd enagn pe Xnptkéq ouaie¢ KA. pmopody va PEoouv onpavikd Tov

150374-1:2016/  Xnpukn ovoia ehéyyov TupBoNikog Katnyopia Anotéheopa
Tomog A Xapaktipac eNéyxou
MeBavohn A 1-6 3
Axetovitpilio C 1-6 0
N-€Mmavio J 1-6 5
JKLMNO Y8poéeidio Tou vatpiou K 1-6 6
40%
Oeukd 080 96% L 1-6 2
Nitpiké 080 65% M 1-6 2
0&ikd 0€0 99% N 1-6 2
Appwviako 06wp 25% 0 1-6 4
Doppadeion 37% T 1-6 6
Katnyopia Xpdvog 8 16 (\ertd) Katnyopia Xpdvog 8 16 (Nertd)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3>60 6 >480
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Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa I Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativé inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s anexati si aceastd broguré informativa, respectiv sé o
predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.

Manusi de protectie (ategorie derisclll
Dimensiune (dimensiuni) 71
Certificare EN 388, EN1S0 374, 150 18889

Organism notificat ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

Numér de identificare

Conformitatea cu tipul bazata pe con-
trolul intern al productiei, plus verifi  Via Dello Struggino, 6
cdri supravegheate ale produselorla 57121 - LIVORNO (LI)
intervale aleatorii (modulul (2) Italy

Numar de identificare 0302

Marcajul CE atest ca produsul respectd cerintele de baza pentru protectia sanatatii si sigurantei previzute de
Regulamentul (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate a UE poate fi consultata la doc.nitras-safety.com.
Acest produs este echipament de protectie personala din categoria de risc Il Acesta va protejeaza impotriva
riscurilor care pot avea consecinte foarte grave, cum ar fi moartea sau daunele ireversibile asupra sanatatu
Acest produs ofera protectie impotriva: riscurilor mecanice, suk lor chimice,
virusilor. Alte domenii de utilizare decat cele mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. Prin urmare,
acest produs nu ofera, printre altele, protectie impotriva: frigului, riscurilor termice (caldurd si/sau foc),
electrocutdrii, radiatiei, lucrului cu jeturi de apa cu inalta presiune. Va rugam sa respectati pictogramele,
indicatiile si nivelurile de performanta corespunzétoare.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat i racoros. Nu expuneti fn lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare i durata de viata a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depozitare, de temperaturd, umiditate, gradul de uzurd si
intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sd verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungatd, ca
si fnainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriordri sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificéri ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si dacd are dimensiunea corecta. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicata, de exemplu din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin examinari in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevazuta, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producétorul nu fsi asuma réspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grijé ca inainte de a va pune manusile, mainile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
manseta, pentru a sta lejer pe mana. Atentie la potrivirea corectd. Manusile trebuie sa fie asezate fix si strans
pe suprafata méinii, a degetelor i a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca i intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incét partea exterioara
sa nu vina in contact cu imbracdmintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intai varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curatatd conform instructiunilor de curatare si intretinere. in functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce manusa este purtata.

Tnainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, daca este cazul, dupa spalarea mainilor) se poate utiliza un
preparat adecvat pentru protectia pielii. In timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvata de curatare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima

spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea mdinilor.

Curdtare/intretinere: Nu se poate spala. In functie de tipul de curitare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. in urma unei curatéri incorecte, producatorul nu isi mai asumé raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunétoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebitd
in caz de alergie cunoscuta.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6  Rezultatul obtinut la verificare (cu cét e mai mare, cu atat mai bine)

0 Nu s-a atins treapta minima de performanta

X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN 150 21420:2020 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare
Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Daca exista vreun risc de prindere a méinii in partile mobile ale masinii, nu trebuie sa se poarte manusi.

EN 388:2016+A1:2018 Manusi de protectie imp riscurilor

EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii

A Rezistenta la frecare 1-4 2

B Rezistenta la taiere (testul Coupe) 1-5 1

C  Forta de propagare a ruperii 1-4 0

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1

E  Rezistenta la taiere (testul TDM - A-F X

tomodinamometru)

Dacd manusile sunt alcatuite din doua sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reda neaparat
performanta stratului exterior.

Rezultatul verificarii rezistentei la téiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E)
furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase si

a
150 374-1:2016/Tip A Substanta chimica de Litera de (lasa Rezultatul
verificare identificare verificarii
Metanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
N-heptan J 1-6 5
JKLMNO Hidroxid de natriu 40% K 1-6 6
Acid sulfuric 96% L 1-6 2
Kyselina dusicnd 65 % M 1-6 2
Kyselina octové 99 % N 1-6 2
Cpavkovd voda 25 % 0 16 4
Formaldehida 37% T 1-6 6
Clasa_Timp de perforare (minute) Clasa_Timp de perforare (minute)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480
Rezultate conform EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Promovat
Rezultate conform EN 374-4:2013:
Substanta chimica de verificare gradare (%)
Metanol 778
Acetonitril -
N-heptan 14,5
Hidroxid de natriu 40% 19
Acid sulfuric 96% 69,7
Kyselina dusicné 65 % 90,1
Kyselina octové 99 % 95,6
(pavkova voda 25 % 374
Formaldehida 37% 17,7
EN IS0 374-5:2016 Manusi de protectie impotriva chimicalelor periculoase si
ami Lo
150 374-5:2016

VIRUS

Aceste informatii nu reprezintd date privind durata efectiva de protectie la locul de munca si nu diferentiaza
intre amestecuri si produse chimice pure. Rezistenta la chimicale a fost evaluata in conditii de laborator, pe
baza probelor prelevate exclusiv din palmd (cu exceptia manusii de 400 mm sau mai lungd — in acest caz
se testeaza si manseta) si se referd exclusiv la produsele chimice testate. Se poate sa apara un alt rezultat
dacad produsul chimic este utilizat intr-un amestec. Se recomanda o verificare, daca manusa este adecvata
pentru utilizarea prevazuta, intrucat conditiile de la locul de muncé pot fi diferite de cele ale testarii de tip,
in functie de temperaturd, frecare si degradare. Dacd manusile de protectie au fost deja folosite, pot oferi o
rezistenta mai redusa la chimicalele periculoase, din cauza modificérii proprietatilor lor fizice. Degradarea,
deplasarile, firele trase, frecarea etc. cauzate de contactul cu produse chimice, pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. In cazul produselor chimice agresive, degradarea poate fi factorul cel mai important luat
in considerare la alegerea manusilor rezistente la chimicale. inainte de utilizare, manusile trebuie verificate
sa nu prezinte defecte sau lipsuri.

Decontaminarea de sarcini chimice si biologice trebuie sa se faca in mod specific. Sarcina trebuie sa
fie cunoscutd atdt calitativ, cat si cantitativ, pentru a putea face o afirmatie cu privire la gradul de
dec inare. La tipul de dec este importantd autoprotectia, pentru a evita periclitarea
persoanei si a mediului inconjurétor. Aceasta inseamna, ca impreund cu contaminantii trebuie colectate si
mijloacele utilizate la decontaminare si echipamentul individual de protectie (apa, detergent, perie, filtru,
manusi si imbracaminte) si eliminate corespunzator sau curatate in mod specific. Ca principiu, echipamentul
individual de protectie ar trebui dezbracat si scos in asa fel incét partea exterioara s nu vina in contact cu
imbrécamintea sau pielea. Manusile de protectie trebuie scoase in asa fel incat partea interioara sa iasa
in afara.

Aceste manusi protejeaza impotriva microorganismelor (bacterii si ciuperci), virus. Rezistenta la penetrare a
fost evaluata in conditii de laborator si se refera exclusiv la probele analizate.

150 18889:2019 Manusi de protectie pentru utilizatorii de produse de

protectie a plantel

G2

15018889

Aceste informatii nu reflectd durata reald a protectiei la locul de munca si nici diferentierea intre
amestecuri si substante chimice pure. Se recomandd verificarea daca manusile sunt adecvate pentru
utilizarea preconizata, deoarece conditiile de Ia Iocul de muncd pot diferi de conditiile de testare,
in special in ceea ce priveste si degrad In timpul utilizarii manusilor
de protectie, rezistenta la substantele chimice periculoase poate scadea din cauza modificarilor
proprietétilor fizice. Miscarile, agatarile, frecarea, uzura cauzatd de contactul cu substantele chimice etc.
pot reduce semnificativ durata efectiva de utilizare. In cazul substantelor chimice corozive, uzura poate
fi cel mai important factor de luat in considerare la alegerea manusilor rezistente la substante chimice.
Durata testului nu reprezinta timpul real de aplicare, deoarece testul de permeabilitate
este un test accelerat in care suprafata probei este in contact constant cu substanta
chimicd de testare. Desi durata expunerii la o formula diluatd aplicatd local poate fi mai

mare, nu fintreaga suprafata este in contact constant cu substanta chimica de testare.
Verificati ménugile inainte de utilizare pentru eventuale defecte sau imperfectiuni.
Scoateti imediat manusa dacd a fost contaminatd cu un concentrat varsat.

in cazul manusilor G1 si G2, pesticidul nu trebuie si patrunda intre manecd si manusa.
Manusile GT sunt adecvate atunci cand riscul potential este relativ sczut. Aceste manusi nu sunt adecvate
pentru utilizarea cu formule de pesticide concentrate si/sau in scenarii in care exista riscuri mecanice.
Manusile G2 sunt adecvate atunci cand riscul potential este mai mare. Aceste manusi

sunt adecvate pentru utilizarea cu pestiide diluate si  concentrate. Manusile G2
indeplinesc, de asemenea, cerintele minime de rezistentd mecanica, ceea ce le face
adecvate pentru activitdti care necesita manusi cu o rezistentd mecanica minima.

Manusile din categoria GR protejeaza doar suprafetele palmelor lucrétorilor care intra in contact cu reziduuri
de pesticide uscate sau partial uscate rimase pe suprafetele plantelor dupa aplicarea pesticidelor. Aceasta
categorie de manusi este adecvata doar pentru activitati de reintroducere, in care se considerd ca protectia
varfurilor degetelor si a partii palmei este suficienta.
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A gyarto utasitasai és informacioi

Téjékoztato fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt gondosan olvassa ét ezt a tajék 6 fiizetet. AzEVE tovabbada
esetén koteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovabbadni ll. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a tajékoztatd
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyd 1. kockdzati kategéria
Méret(ek) 7-11

Tansftvény EN 388, EN1S0 374, 150 18889
Bejelentett szervezet ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

Gyartsi szam:
Belsd gyartasellendrzésen és a véle-
tlenszeri idokozonként, feliigyelet  Via Dello Struggino, 6
mellett végzett termékellendrzésen 57121 - LIVORNO (L)
alapul tipusmegfeleldség (C2. Italy
modul)
Gyartési szam: 0302
A CE- Jeloles tanusma hogy a termék megfelel a 2016/425 (EU) rendelet alapvetd egészségiigyi és
ényeinek. Az EU leldsé kinthetd a doc.nitras-safety.com
oldalon Ez a termék a IlII. kockazan kategoridja személyi véddfelszerelés. Ez megvéd a haldlesetekhez
vagy fithatatlan egészségk dasokhoz vezetd kockazatok ellen. Ez a termék védelmet nydjt
a kovetkezok ellen: mechanikai kockdzatok, vegyi anyagok, mikroorganizmusok, virusok és peszticidek. A
fent nem emlitett alkalmazési teriiletek kifejezetten kizértak. Ezért ez a termék mésok mellett nem nydjt
védelmet: hideg, homérsékleti kockézatok (hd és/vagy tiiz), dramiitések, sugérzas, nagy nyomast fiivassal
végzett munka. Kérjiik, vegye figyelembe a feltiintetett piktogramokat, utasitasokat és a hozzajuk tartozo
teljesitményszinteket.
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Térolja hivds, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzastol vagy ézonforrésoktdl. Ne tarolja meghajlitott allapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldshan tarolja ill. széllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével mddosithatjak a termék it. A térolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatdrozhatd, mivel mindkét tobbek kozott a
térols, hmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
al it (pl. durva, berep t feliileteket gokat, lyukakat,
hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezd tevékenységnek, és megfeleld méretii-e.
A nem megfeleld vagy hibas ékeket artalmatl és semmi esetre se haszndlja tovabb. A termék
mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.

Vizsgalati paraméterek Teljesitményfo- Vizsgalati
kozatok imények
Ugyesség 15 5
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgd géprészekbe akar, akkor ne viselje a kesztyiit.
EN 388:2016+A1:2018 Mechanikus kockazatokkal i védokesztyi
EN388 Vizsgélati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgalati
fokozatok eredmények
A Kopdséllésdg 14 2
B Vagdssal szembeni ellendllds 1-5 1
(Coupe-teszt)
C  Tépderd 14 0
ABCDE D Athatoldsi erd 14 1
E  Vagdssal szembeni ellendllds (TDM) A-F X

Ha a keszty(i két-, vagy tobbrétegii, akkor az osztalyozas nem sziikségszer(ien takarja a kiilsé réteg
teljesitményképességét.

A vdgéssal szembeni ellendllds vizsgdlati
szembeni ellendllds vizsgalat (E) a teljesi

(B) csak téijék

| sz0lgél. A TDM-vgassal
jelent referenci k

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Védakesztyii veszélyes vegyszerekkel és

150374-1:2016/  Vizsqalt vegyszer Betdjelzés Osztaly Vizsgalati
Atipus dmények
Metanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
n-heptdn J 1-6 5
JKLMNO Natriumhidroxid 40% K 1-6 6
Kénsav 96% L 1-6 2
Salétromsav 65% M 1-6 2
Ecetsav 99% N 1-6 2
Amméniaviz 25% 0 1-6 4
Formaldehid 37% T 1-6 6

Osztdly Attorésiidé (perc) Osztdly Attorésiidé (perc)

Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi
hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilonbdzd

S0 altérh

fiiggnek (pl. hémérséklet, kopas, hasznélat i dsa), amelyek a ti
hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.
Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyi felhuzasa eldtt tisztak és szérazak.
Dugja be a kezét a kesztyiibe és hizza fel a keszty(it a csuklojanal ill. felhajtasandl lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy megfelelden illeszkedjen. A keszty(i il szilérdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tulzott nydijtas és felhizas kérosithatjék a
kesztyiit. A kesztyiiket hasznalat utan tgy hizza le, hogy a kiilsG része ne érjen a ruhdjahoz vagy a béréhez,
mivel ez lathatéan és lathatatlan modon kéros anyagokkal szennyezheti be. Ugy hizza le a kesztyit, hogy
a belsd része legyen kiviil. Ehhez eldszor tavolitsa el a keszty(i ujjait az ujjairdl. A keszty(it csuklorészénél ll.
felhajtojanal fogva tiirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty( tovabbra is kényelmes maradjon, minden
hasznlat utdn tisztitsa meg a tisztito-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a kesztyl
viselete kozben is végezheti.
A munka megkezdése eldtt (sziinetek ill. kézmosés utén) hasznalhat megfeleld borvédd készitményt is.
Munka kdzben (sziinetek el6tt vagy a munka befejezése elétt) hasznélhat alkalmas bértisztitdszert. Munka
utdn (az utolso kézmosés utén) hasznlhat megfeleld bérapolo szert.
Tisztitas/karbantartés: Nem moshato. A tisztitas madjétol fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatésa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztitas utan - nem vallal tovabb feleldsséget
atermékre.
Artalmatlanités: A terméket a haztartési hulladékkal egyiitt ar é nem
karatlagos vegyi kkal érintkezés esetén a termék kormyezetkarositd vagy veszelyesanyagok altal

vélhat szennyezetté. Ebben azesetben a helyben jogi eldira ar

Kiilonleges k: AzEVE érzékeny knél allergids reakciokat okozhat. Ismert tulérzékenység
esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt.

Az egyes teljesi dltaldnos

1-6  Elértvizsgélati eredmény (minél magasabb, anndl jobb)

0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot

X Nem vizsgalt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhatd

Az dsszes vizsgalatot laboratériumi koriilmények kozott végezték a kéz belsd feliiletén és ennek tiikrében
hatdroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

EN1S0 21420:2020 édok
eljaras

i - altalanos ko és vi

1>10 4 >120
sth.). Minden 2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Eredmények az EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3 szerint: Atment
Ezért ellendri Eredmények az EN 374-4:2013 szerint:
ktdl Vizsgalt vegyszer Leromlds (%)
k. Ha mar Metanol 778
Acetonitril -
n-heptdn 145
Natriumhidroxid 40% 19
Kénsav 96% 69,7
Salétromsav 65% 90,1
Ecetsav 99% 95,6
Amméniaviz 25% 374
Formaldehid 37% 17,7

EN 150 374-5:2016 Védakesztyii veszélyes vegyszerekkel és

150 374-5:2016

VIRUS

Ez az informdcio nem tartalmaz adatokat a tényleges munkahelyen hasznélhatdsag iddtartalmardl és a
keverékek és tiszta vegyszerek megkiilonbdztetésérdl. A vegyszerekkel szembeni ellendllast laboratoriumi
feltételek mellett kezelt mintékon tesztelték, amelyeket a kéz belsd feliiletérdl vettek (kivéve a 400 mm
vagy anndl hosszabb keszty(i eseteben ebben az esetben a felhajtokat tesztelték) és az eredmény kizarlag
a vizsgalt Julhat, hogy a vegyszerek keverékben mas ered hoznak.
Ezért ellendrizze, hogy a kesztyu a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a lyi feltételek a
homérséklettdl, kopastol és | 6l fiiggden k a tipusvizsgalat feltételeitdl. Ha a véddkesztyi
hasznélt, akkor a megvaltozott fizikai tulajdonsagaitdl fiiggden alacsonyabb védelmet nyujthatnak a
veszélyes vegyszerekkel szemben. A vegyszerek érintése altal okozott leromlds, szlkihizas, strlodas,
sth. a tényleges alkalmazasi idét jelentdsen csokkentheti. Agressziv vegyszerek esetén a leromlds lehet a
legfontosabb tényez6, amelyet a vegyi anyagokkal szemben ellendllé keszty(i valasztasénal figyelembe kell
venni. Az alkalmazés eldtt a ellendrizni kell a kesztyG minden meghibdsodésat és hidnyossagat.
A vegyl és bioldgiai terhelés dekontamin it specidlisan végezze. A dekontamindcio fokdnak
dsahoz a terhelés isége és mindsége egyarant legyen ismert. A dekontamindcié minden
fajtéjandl fontos az onvédelem, a személyek és a kdmyezet veszélyeztetésének megakadalyozasahoz.
Ez azt jelenti, hogy a Gdésekkel egyiitt a acio soran hasznalt és az egyéni
véddeszkozoket (viz, tisztitoszerek, kefék, szdrdk, kesztyiik és ruhdzat) gydjtse dssze és szakszerdien
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ar itsa vagy specidlis tisztitsa meg. Alap az egyéni védd tgy hizza
le és tegye le, hogy a kiils6 része ne érjen a ruhéjahoz vagy a béréhez. Ugy hiizza le a védakesztyiit, hogy a
belsé része legyen kiviil.

Ezek a keszty(ik védenek szemben k és gombak), virus. A behatoldssal
szembeni ellendlldst laboratériumi feltételek mellett hatérozték meg és kizarolag a vizsgalt probakra
vonatkozik.

150 18889:2019

@

150 18889

szamara

Védékesztyii novényvéda szerek h

Ezek az informacidk nem tiikrozik a védelem tényleges idGtartamat a munkahelyen, valamint a keverékek
és tiszta vegyi anyagok kozotti kiilonbségeket. Javasolt ellendrizni, hogy a kesztyik megfelelnek-e a
tervezett f k, mivel a koriilmények a tesztelési koriilményektdl,
kiilondsen a homérséklet, a kopds és a lebomlds tekintetében. Védokesztydk haszndlata esetén a
veszélyes vegyi anyagokkal szembeni ellendlloképesség csokkenhet a fizikai tulajdonsdgok megvaltozasa
miatt. Mozgdsok, beakadasok, strlddds, vegyi anyagokkal valo érintkezés okozta kopds stb. jelentdsen
lerovidithetik a tényleges haszndlati idét. Maré vegyi anyagok esetén a kopds lehet a legfontosabb
szempont, amelyet figyelembe kell venni a vegyi anyagokkal szemben ellendll6 kesztydk kivalasztasakor.
A teszt iddtartama nem tiikrozi a tényleges alkalmazdsi id6t, mivel a permedcids teszt
egy gyorsitott teszt, amely soran a mlnta felulete folyamatosan érintkezik a tesztelt vegyi

0O3Hauennteto CE ypocToepABa, Ye NPOAYKTT CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE M3VCKBAHNA 3 ONa3BaHe Ha
3;paseTo i 6esonacHocT Ha PernamenT (EC) 2016/425. EC pexknapauusaTa 3a CboTBETCTBYe Moxe Aa Gbae
pasrefana Ha appec doc.nitras-safety.com.
[py T031 NPOAYKT CTaBa BbNPOC 33 NMYHO NPefNa3Ho CpecTBO O puckosa kateropus 1. Toit Bu 3awwmrasa
OT PUCKOBE, KOUTO MOTAT /ja AOBEAAT /10 MHOTO (ePU03HM NOCTEACTBUA KaTo CMBPT U Heobpatmm
30paBOCNIOBHY yBpeXxAaHNA. To3u MPOAYKT NPeAnara 3aliuTa cpellly: MeXaHuuHi PUCKOBe, XUMUKaIH,
MUKPOOPraHU3MM, BUPYC. Pa3ninyHi 0T ropenocoyeriTe 0611aCTit Ha NPUNOKEHME Ca U3PUUHO M3KMKOUEHN.
Mopaay ToBa T0311 NPOZYKT, 0CBEH BCUYKO OCTaHANO, He NPe/iara 3aliTa cpelLly: Ty, TONNMHHI PUCKoBe
(TonAMHa W/MAK OrbH), TOKOBY YAApK, Tb4eHMe, PaboTt CbC CTPyA NOA BIUCOKO Handrane. Mons, cna3gaiite
TI0CTaBeHNTE NIUKTOrPaMM, YKa3aHUA U CbOTBETHNTE HIBA HA XapaKTePUCTUKMTe.
Coxpaenue / ynotpe6a / nposepka: CbxpaHsBaiite Ha XnajHo v cyxo. [aseTe janey ot AupekTHa
CTbHYEBA (BETNUMHA, YB MbuYt NN M3TOYHMLIA Ha 030H. He CbXpaHsBaiiTe B NPerbHaTo ChCToAHIe WA NoA
pBae c Texectu. Mo T CbXP fiTe UnM TPAHCNOPTUpaiTe NPOAYKTa B OPUTMHANHATA
0naKoBKa. BNMAHNA KaTo CBETNNHa, BNara, TeMNepaTypa i eCTecTBEHM NPOMeH Ha BeLLeCTBaTa B pamMKuTe
Ha N0-AIbITL NePU0f] OT BpeMe Morar ja J0BeAaT A0 NPOMAHA Ha CBOFICTBATa Ha MPoAYKTa. TouHy AaHHU
3a BPEMETO 33 CbXpaHeHue i noneHua xuBoT Ha JIMC He ca Bb3MOXHY, 3alL{0TO ABaTa NapameTbpa
3aBUCAT Hape/l C AAPYroTo 1 OT CbOTBETHUA BUA Ha CbXPaHeHHe, TeMnepaTypata, BNaXHOCTTa, CTeneHTa
Ha UI3HOCBAHE U WHTEH3UTETa Ha ynoTpeGa. Mopaau ToBa NpoBepABaiiTe T03M NPOAYKT CEA NO-AbA0
CbXpaHeHue, KakTo 1 npeju i Cnef Baka ynotpeba, 3a MOBPe/V WM NPOMEHU Ha MaTepuana (Hanp.
Kpexky, yKaLly ce MOKpUTUS / Matepuani, Aynku, NPOMEHM Ha LBeToBeTe 1 p.). lIpoepaBaiiTe To3u
NPOAYKT Npeu BcAka ynoTpe6a 3a Heroata NPUTOAHOCT 3a NpeBUACHATA AHOCT 1 3a NPaBUNHNA
pasmep. Henoaxogawute wnn fiedeKTHI NPoLYKTM TPAGBA [a ce USXBLPNAT U B HUKAKDBB CNyyail He
TpA6Ba Aa ce U3N0N3BT. Pa3mepbT Ha MPOJYKTa MOXe Aa e PasnuyaBa Hanp. Nopajy pastaraxe ot
NI0COYEHNTE AaHHMU.
Beuukn nokasatenu ca Gunu yctaHosewn upes Tectoe B nabopatopiu ycnoswa. lMopaau Toa e

anyaggal. Bdr a higitott, helyszi Ik énnyel valé érintkezés iddtartama
hosszabb lehet, a teljes felilet nem érintkezik folyamatosan a tesztelt vegyi anyaggal
Haszndlat el6tt ellendrizze a kesztyiket, hogy nincsenek-e hibdk vagy hid g

Azonnal  vegye le a  kesztylt, ha azt kiomlott  koncentritum  szennyezte.

A G1- és G2-kesztyik esetén a peszthdek nem juthatnak be a ruhdzat ujja és a kesztyii koze

penopbunTenHa nposepka, panu JNC e 3a ynotpe6a, 3aLLoTo ycoBUATa
Ha paboTHOTO MACTO MoraT Aa e P oT Te3ut npu Ha MOCTpaTa B 3aBUCMOCT OT
Pa3nuuHK napameTpy (Hanp. TemnepaTtypa, NpeTpuBaHe, MHTEH3UTET Ha ynotpeba). Ako JINC Beue e

AG1-kesztytikakkor haaleh i lacsony. Ezekakesztyiik

égeskockazat
koncentraltpesztici ekkelés/vagymech kazatokatjelentd|

A G2-kesztydk alkalmasak, ha a kockdzati potencidl nagyobb. Ezek a kesztylk
higitott  és  koncentrdlt peszticidekhez is alkalmasak. A  G2-kesztyk a mechanikai
ellendlldsra  vonatkozd ~ minimélis ~ kovetelményeknek is  megfelelnek, igy alkalmasak
olyan feladatokra, amelyek minimélis mechanikai ~szilardsdgi  keszty(ket igényelnek.

A GR kategoridji kesztyiik csak a dolgozok tenyérfeliiletét védik, akik szdraz és részben szdraz peszticid-
maradvanyokkal érintkeznek, amelyek a peszticidek novényfeliiletre torténd kijuttatésa utan maradnak. Ez
a kesztyiikategdria csak olyan visszatérési tevékenységekre alkalmas, amelyeknél megéllapitjak, hogy az
ujjbegyek és a tenyér oldaldnak védelme elegendd.

A gyartas éve és hénapja
Ldsd a csomagoldson

Elelmiszerrel érintkezés esetén

e

AQL < 1,5 (Teljesitményfokozatok
2,G1)

&-m

Gyarto Ujrahasznositasi szimbélum
(csak FR)
[Iﬂ C € 0302
EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés Olvassa el a gyarto CE-jelolés
utasitdsait és
informacidit

VHCTPYKUMM M MHGOPMaLyA OT NpousBoauTens
HdopmanmonHa Gpowypa 3a nuuky npeanasim cpeacrea (NNC) cbrnacio Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mons, npe Tasn nHo Gpowypa npeau
ynotpe6ata Ha NINC. Bue cTe 3apbmkeHu Ja Npunoxute Tasu WHGOPMAuMOHHa Gpowypa npu
npenpepasate Ha JINC, pecn. pa A AageTe Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Tasu uen Tasu UHGOPMaLNOHHA
6poLuypa Moxe Aa e pasMHOXaBa 6e3 orpaHuyeHus.

Mpeanasty pbkaBuLm PuckoBa kareropua Il
Pa3mep(w) 7-11

Ceprudukauus EN 388, EN IS0 374, 150 18889
HoTtuduumpan opran ANCCP Certification Agency Sl

Via Dello Struggino, 6

57121- LIVORNO

Italy
VlneHTdUKaLmoHeH Homep 0302
W cboTBeTCTBYe C TUNa Bb3 octoBa  ANCCP Certification Agency Srl
Ha BbTPeLleH NPOU3BOACTBEH Via Dello Struggino, 6
KOHTPON C Ha/130p Ha npoBepkataHa 57121 - LIVORNO (LI)
TIOJIyKTa Ha CnlyvaiiHi uHTepBanu  Italy
(Mogyn C2)

VlneHTdMKaLmoHeH Homep 0302

6uno B PE3YITaT Ha CTeNeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe Aa NPeAnara no-Hicky nokasareni 3a
edekTuBHOCT. p He noema PHOCT NpU ynotpe6a Ha npogyKTa.
YKasaHuA 3a HoceHe Ha apTukyna: BHuMaBaiiTe 3a ToBa Npeay NOCTaBAHETO HA PbKaBULWTE PblieTe

Bu pa ca unctv u cyxu. BkapaiiTe npbcTUTe C1 B CHOTBETHATA PbKaBULA 1 U3[bpNaiiTe pbkaByLiaTa 3a
ONNeTKaTa Wit 3a MaHlLeTa cBo6oaHO BbPXY pbKata cu. Mpi ToBa BHIMaBAiTe 32 NPaBiIHaTa (opma Ha
pbKasuLjaTa. PbkasuLuTe TpAGBA Ja NAraT NILTHO U YA06HO BbPXY NOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTUTE,
KaKTO 1 MPOCTpaHCTBaTa MexAy npbcTuTe. HOKTU Ha pbujeTe, GibkyTa i NpeKOMepHO pasTaraHe U JbpnaHe
MOrar i noBpeaAT pbkasuuuTe. (nefi ynotpe6a pbkasuuuTe TpAGBa Aa e CBANAT Taka, Ye BbHLIHATA
CTpaHa [l He BU3a B KOHTAKT C 0ONIEKNOTO WA KOXATa, 3alL{0T0 TA MOXe Aa € 3aMbpCeHa ¢ BUAUMM 1

onacki p G p TpA6Ba A1a (e CBANAT TaKa, Ye BLIPELLHaTa
CTpaHa /ja n3ne3e HaBbH. 3a ienTa MbpBO 0CBoGOAETE NPBCTUTE Ha PbKABMLIATa OT NPBCTUTE HA PbKaTa.
O6LWBKaTa WM MAHLIETBT MOXe Cnefl ToBA 1 Gbje 06bpHAT Haonak, 3a Aa MOXe TaKa fJja e Banu
pbKasyLiaTa. 3a Aa 3anasi pbkasuLiata (BoA KOMGOPT, Ulefj BCAKa AeiHOCT TA TpAGBa Aa ce NouncTea
CbINIACHO YKa3aHUATA 32 NOYUCTBAHE U NoAAPbXKa. (nopes Hyx/jaTa ToBa Moxe 1 6u TpaGBano Aa ce

U3BBILIBA, [J0KATO PHKABULIATE Ce HOCAT Ha pbLieTe.

Mpew Hauano Ha pa6oTa (cne MOUMBKA U €BEHTYANHO Ce/l U3MUBAHE Ha PbLiETe) MOXe Aa e U3Non3Ba
NOAXOAALL NPenapar 3a 3aluTa Ha koxara. Mo Bpeme Ha pabota (Mpeau nouuBku U Npean Kpas Ha
pa6otata) Moxe fja ce 13n0N3Ba NOAXOAAL MPENapaT 3a NoucTBaHe Ha Koxara. (nepy pabota (cnen
NIOCTEHOTO M3MVBaHE Ha PbLieTe) MOXe a e U3N0/13Ba NOAXOAALL NPenapar 3a rpixa 3a Koxara.
Mouuctsane / noaapbkka: He Moxe aa ce nepe. B 3aBUcMOCT OT BUAa Ha NOYMCTBAHETO, TO MOXe fa ce
0TPa3i 0TPHLIATENHO BbPXY edeKTUBHOCTTA Ha MPOJiKTa. Mopazy T0Ba, NPOU3BOANUTENA He N0OeMa noBeye
OTTOBOPHOCT 32 NIPO/IYKTa C/1ef} HEMPABHAHO U3BBPLUEHO NOYUCTBAHE.

/13xBbpnaHe: V3xBbpNeTe T031 NPOAYKT 3aeAHO C OMallHaTa CMeT. (e yMULLNeH WN HeyMULLNeH
KOHTKT C XMWKa/K, T031 MPOAYKT Moxe Aa Gb/le 3aMbpCeH ¢ BPe/HM 3a 0KONHATa Cpefja Uit onacHit
cyGcTaHumn. B To3u Cnyyaii u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce U3BBPLLM B CHOTBETCTBYE C MECTHHTE NPaBHM
npeAnicaHiA.

Cneunankm ykasawua: NINC moxe Aa MpeausBuka aneprilyHin peakiuuu npu YyBCTBUTENHU Xopa.

Mpenopbusa ce ocobeHa T NIPY 13BECTHA CBPBXUYBCTBUTENHOCT.

061141 06ACHEHIA 32 OTACNHUTE HUIBA Ha XapaKTepUCTUKUTE
1-6 TocTUrHat pesyntar ot u3nuTBaHe (KONKOTO NO-BUCOK, TONKOBA No-a06pe)

0 MUHUMANHOTO HYIBO Ha XapaKTePUCTUKNTE He e AOCTUTHATO
X He e u3nuTaHo, pecn. He e nopaau D wm oop
Banuku 6axa u3Bbp npy NabopaTopHM YCNOBYA BbPXY THa

pbKaTa i CTAXHa NOMOLL, 6axa onpezenieHi CbOTBETHUTE HINBATA HA XapaKTepucTukuTe.

EN IS0 21420:2020 Np p - 06wy " meToau
3anposep
MNapameTbp 3a u3nuTBaHe HuBa Ha Pe3ynrar ot
XapaKTepucTvkiTe
(pbYHOCT CNpbCTUTe 1-5 5

Axo CblyecTByBa pPUCK OT 3axBalliaHe B MOABUMXHN MALLMHHW YacTyh, TOraBa He TpﬂﬁBa Aa (e HocAT
PbKaBuLn.

EN 388:2016+A1:2018 n

cpewy puckoBe

EN 388 HuBa Ha

XapakTepuctukute

MapameTbp 3a u3nuTBaHe PeaynTaT or

A YcToitumBOCT Ha NpeTpuBaKe 1-4 2

B YcroitumBocT Ha cpa3Bane (tect 15 1
Ha Coupe)

C  (wna Ha pasgupatxe 1-4 0

ABCDE D YcroituuocT Ha npobusate 1-4 1

E  YcroitunocT Ha cpassate (TDM) A-F X

AKo pbKaBuLuTe Ce CbCTOAT OT BA UM NOBEYE CNOA, He e
0Tpa3ABa XapaKTePUCTUKNTE Ha Haii-BbHLIHNA CIOV.
Pe3ynTarbT OT TeCTBAHETO Ha YCTOIUMBOCTTA Ha cpA3BaHe (B) TpAGBa Aa ce pasbupa camo Karo ykasakve.
TecTbT 32 ycToituMBOCT Ha cpasBaHe TDM (E) naBa pepepeHTHY pe3ynTaTin 0THOCHO XapaKTepucTvKaTa.

obara knacud na

EN 150 374-1:2016+A1:2018 MpeanasHu pbKaBuULY CpelLy ONacH! XUMUKanu u

150374-1:2016/ ~ TecToB xumuKan Konosa byksa Knac Pe3ynat ot
Tun A
Meranon A 1-6 3
AuetonuTtpun C 1-6 0
n-xentax J 1-6 5
JKLMNO Hatpues xnopua 40% K 1-6 6
(apHa KucenuHa 96% L 1-6 2
ConHa kucenura 65% M 1-6 2
OueTHa KucennHa 99% N 1-6 2
AmoHsYHa Boga 25% 0 1-6 4
T 1-6 6
Knac Bpeme 3a npoHukBaxe Knac Bpeme 3a npoHukBaxe
(MUHyTH) (MUHyTH)
1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3>60 6 >480
Pesyntatit cornacko EN 374-2:2014,7.2/7.3: U3pbpxat
Pesyntatut cbrnacko EN 374-4:2013:
TectoB xumukan [llerpagauma (%)
MetaHon 778
AuetonuTpun -
n-xenTaH 14,5
Hatpues xnopua 40% 19
(ApHa Kucenuxa 96% 69,7
(onHa KncenuHa 65% 90,1
OueTHa kucenuHa 99% 95,6
AmoHsAYHa Boga 25% 374
(Dopmangexug 37% 17,7

EN1S0 374-5:2016 Mpeanasxu pbKaBuLK cpelLy onacHu XMMUKanu n

150 374-5:2016

@)

VIRUS

Tasu uHgop He N0CoYBa Aeiic T Ha 3aluuTaTa Ha paboTHOTO MACTO
W1 He CNYXW 32 PasniyaBaHe Ha CMeC! 1 YNCTY XUMUKan. YCTORYMBOCTTA Ha XMUKank Geluie oLieHeHa
npu NaGopaTopHyt yCNoBU BbPXY MPOGHU 00pa3Liu, KoUTo GAixa B3eTU Camo OT BBTPeLLHaTa MOBbPXHOCT
Ha pbKata (U3KMIoUeH e CnyyaaT, Npy KoiiTo pbKasuuaTa e Abara 400 mm wau noeye — B T031 Cyyait
Ce TeCTBA CbLLIO MHILETHT) U Ce OTHACA eAMHCTBEHO 3 TECTBAHUTE XUMUKANK. TA MOXe Aa e PasnnuHa,
Koraro ce B cmec. Mpenop € NpoBepKa, AN PbKaBULYTE Ca MOAXOAALLM
3a npe/jBUAIeHaTa ynoTpeda, 3114010 YCNOBUATA HA PABOTHOTO MACTO MOFaT Aia (e PasnuyaBar ot Teu Npu
TUNOBOTO M3NUTBAHE B 3aBUCUMOCT OT TeMnepaTypara, npeT W Jjery Ako
PbKaBYLW Beye ca 61 U3MoN3BaHM, B pe3ynTaT Ha NPOMEHM Ha TEXHUTe GU3NYECKU XapaKTEPUCTUKN Te
MOraT |a npejinarat no-HICKa YCTOIYMBOCT Ha onacHit XumuKkanu. MpuyuHeHata B pesynTar Ha fonupa ¢
Zerpajauus, p Ha KOHLW, NpOT 11 /Ap. MOt 3HauuTeNHO
[1a HaManaT [ieiiCTBUTENHOTO BpeMe Ha ynotpeGa. Mpu arpecuBHM XvMUKany JerpajauuaTa Moxe Aa e
Haii-BaXHUAT GaKTop, KoiiTo TPAGBA A Ce B3eMe N0Z BHIMaHWe Ny 360pa Ha YCTOIMUMBI Ha XUMUKanH
pbkasuuw. Mpean ynotpeba pbkasuuute TpAGBA Aa ce NPOBEPAT 3a KakBUTO W Aa Guno AedekTu U
noBpeau.
06e33apa3ABaHeTo Cpellly XMMUYecKl W GMONOTMYHU 3ambpcABaHMA TpAGBA fJa e M3BBPWM NO
crieudnieH HauuH. 3aMbpCcABaHeTo TPAGBA Aa e U3BECTHO KAKTO KAUueCTBEHO, Taka U KONIMYECTBEHO, 32
[1a MOXe [1a Ce HanpaBM U3BO/] 3 CTeNeHTa Ha Mpu Beekw B1A € BaXHa
/UYHaTa 3aLUWTa, 33 A3 e NPeNOTBPATY 3aCTPALLABAHETO HA XOPaTa U 0KO/HaTa cpe/a. ToBa 03HauaBa, ue
3a€/]H0 CbC 3aMbPCABAHNATA CbLLIO U M3MON3BAHMTE 3a 06e33apa3ABaHe CPACTBA U MMYHM NpeANasHu
cpe/icTBa (BOJa, NOUVCTBALLM NpenapaTy, YeTku, GUATPM, pbKasuLm 1 0bnekno) TpatBa Aa e cbbepat u
U3XBLPAAT NPABUNHO UNK 1 GbAAT NOUNCTEHN N0 CneduyeH HauwH. Mo NPUHLM AMYHUTE NPeAnasHI
Cpe/iCTBa TPAGBA Aa Ce CBANAT U OCTABAT Taka, Ye BbHLIHATA CTPAHA Aa He BAU3A B KOHTAKT C 06neknoto
un Koxara. (nefjoBaTenHo nNpeanasHuTe pbkapiiy TpAGBa Jla ce (BanAT Taka, Ye BBTPELIHATA CTpaHa
[1a M3N1e3€ HaBbH.
Te3u pbKaBULM NA3AT OT MUKPOOPraHu3mu (6akTepuut 1 rbbiuuKm), BUpYC. YCTORUNBOCTTA Ha NPOHIKBaHE

npog

GeLue oueHeHa npu naﬁopampuw YCNOBUA 1 (e 0THACA eANHCTBEHO 3a Te(TBAHUTE I1D06HVI 06pazuw

150 18889:2019 p 3a
pacTuTenna sawura

Ha 3a

G2

15018889

Teau cneundukaumi He 0TPa3ABaT AeWCTBUTENHATa MPOABMKWTENHOCT Ha 3aluuTaTa Ha PaboTHOTO
MACTO, HUTO pa3nuKata MexJy CMec W UWCTW XvmuKan. [IpenopbuuTenio e ja npoBepuTe
Janu p @ 3a np ynotpe6a, Thbil Kato ycnoBMATa Ha paboTHoTo
MACTO MOraT fja e Pa3uyaBar OT TeCTOBUTE YCNOBUA, 0COGEHO MO OTHOLIEHVe HA TemnepaTypata,
V3HOCBAHETO U pasrpax/janero. My M3noN3BaHe Ha 3alLNUTHA PbKABULY YCTOAYMBOCTTA CPelLly OnacHN
XUMUKan! MOXe Jla Hamanee nopaau MPOMeHU BbB QU3NYecKUTe (BOVCTBA. [IBIDKEHUS, 3aKauaHe,
TPUEHe, U3HOCBAHE OT KOHTAKT C XUMUKANM W P. MOTAT 3HAUMTENHO [ CbKPATAT AeiCTBUTENHOTO
BpeMe 3a Mpu U3HOCBAHETO MoXe Ja ObAe Haii-BaXHUAT
aKTop, KoiiTo TpAGBa Aa ce B3eme MpefBWA MU U360pa Ha PbKABULM, YCTOMUMBM HA XMMUKANH.
TPOABMKUTENHOCTTA Ha TeCTa He NPe/CTaBNABA AEICTBUTENHOTO BpeMe 3a NPUOXKEHIe, Thil KaTo TecTbT
32 NPOHUKBAHE € YCKOPEH TecT, NpH KOWTO MOBBPXHOCTTA Ha NpoaTa e B NOCTOAHEH KOHTAKT C TeCTOBIUA
XUMVKan. Bbnpeku ye NPOABLMKUTENHOCTTA Ha eKCMO3NLVATA MU U3NON3BaHe Ha paspefieHa popmyna
Ha MACTO MoXe A3 Gbe No-AbAra, He LANaTa NOBLPXHOCT € B MOCTOAHEH KOHTAKT C TeCTOBMUA XUMMKa.

MpoBepABaiiTe  pbkaBuuWTe 3  AeeKTM WM HeCbBbBPLIEHCTBA  npedu  ymotpeba.
(BanAifTe  pbkaBuyata  He3abaBHO, ako e  3aMbp(eHa ¢ PA3NAT  KOHLEHTpar.
Mpu pbkaBuywTe G1 1 G2 necTuuwaNTe He TPAGBA 1 NPOHUKBAT MeXAY PbKaBa Ha ApeXaTa i pbkasuliaTa.
Gl Korato  nor PUCK €  CPaBHUTENIHO  HHCBK.
Tesu p He @ 3a 4 0
Ha  MeCTAUMAM WM B CATYaUuu, NpU  KOMTO  CbIIECTBYBAT  MeXaHUUHU  PHUCKOBe.
P G2 @ Korato ot PUCK € MNO-BUCOK. Ten pbkaBuuy
a NOAXOAALM KAKTO 33 Ppa3pefieH, Taka W 33 KOHLEHTPUPaHM NecTMUMAW. Pbkasuuute

G2 CblIO OTrOBAPAT Ha MUHUMANHWTE W3UCKBAHWA 33 MEXaHMUHa YCTOIYMBOCT, KOETO Tw
NpaBy MOAXOAAWM 33 3ajaud, M3UCKBAWM P 4 AKoCT.
PbkauuuTe ot Kateropua GR €amMo BbTp DPXHOCT Ha AnaHuTe Ha paboTHuuuTe,
KOUTO BAU3AT B KOHTAKT CbC CyXW U YACTMYHO CYXM OCTaTbLU OT MECTMLUAM, OCTaHanu Bbpxy
NOBBPXHOCTUTE Ha PACTEHUATA Cnefi MPUNaraHe Ha necTuuwau. Tas KaTeropua pbkasuLy e NOAX0AALLA
€amo 32 JeifHOCTU M0 MOBTOPHO BM3aHe, NPU KOUTO Ce YCTAHOBABA, Ye 3alLUTaTa HA BbPXOBETE HA
NPbCTUTE M NanMapHaTa CTPaHa Ha pbKaTa e A0CTaTbuHa.

3a KOHTaKT ¢ XpaHuTenHm AQL < 1,5 (Husa Ha loanHa u mecel Ha
npoayKT! XapakTepuctukue 2, G1) NpoU3BOACTBO
BuxTe onakoBkara
Mpoussoauten CumBoN 32 peLKnupatxe
(camo 3a FR)
T T om0 ﬂﬂ C E 0302
03HaueHvte EAC 03Hauenme UkrSepro Mpoyerete 0O3Hauenme CE
VHCTPYKLWWTE U
MHOOPMALIATA HA
npou3BoAUTENs

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brosuru s informacijama pazljivo proitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloziti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruditi
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Iastitne rukavice Kategorija rizika lll
Veli¢ina(e) 71
Certificiranje EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Obavijesteno mjesto ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
Broj oznake 0302

Sukladnost s tipom na temelju
unutarnje kontrole proizvodnje i Via Dello Struggino, 6
nadziranih provjera proizvoda u 57121 - LIVORNO (LI)
nasumijino odabranim vremenskim  Italy

razmacima (modul (2)

ANCCP Certification Agency Srl

Broj oznake 0302

CE mapKkupoBKata yaocToepABa, Ye MPOAYKTBT OTTOBApA Ha OCHOBHMTE W3UCKBAHMA 3a 3aluTa Ha
3paseo 1 GeonactocTTa no Pernamen (EC) 2016/425. [leknapauwaTa 3a CbOTBETCTBHE C U3UCKBAHUATA
Ha EC moxe fa 6bae HamepeHa Ha doc.nitras-safety.com. To3n NpoaykT e WHAMBUAYNHO 3alUMTHO
CcpencTBo oT puckosa kareropus lll. To Bu 3awuTasa cpeluly puckose, KOUTo Morat Aa A0BEaT 10 MHOIO
CePVO3HM NOCAEANLIM, KATO CMBPT K 3/1paBOCIOBHU N To3u npoayKT npegocTasa
3allUTa Cpelly: MeXaHUyHU PUCKOBE, XUMUKanK, MUKDOOPraHu3mu, BUpycH U mectuumau. [pyrn ot
nocoyexmTe 06nacTin Ha ynoTpeGa ca u3puuHo M3kloueHn. (nefoBaTenHo, T03u NPOAYKT He Npeanara,
Hapef ¢ YTyt HeLua, 3aluwTa cpewuly: CTyA, TePMUUHI PUCKOBE (TOMAMHA WU Noxap), enekTpuyecki
YAapu, paauauus, pabora ¢ BUCOKo Hanrate. Mona, 00bpHeTe BHUMAHUE Ha NPUKPENEHUTe NNKTOrpamK,
yKaszaHua n cbomemme HVIBa Ha 3aLluTa.

Skladistenje/koristenje/k : Cuvati na pl i suhom mijestu. Drati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili |zvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu moguci, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju troenja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje li oStecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni

Hlad

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i

Rukavice G1 prikladne su kada je potencijalni rizik relativno nizak Ove rukavice nisu prikladne za

Rukavice G2 prikladne su kada je potencijalni rizik vei. Ove rukavice prikladne su za uporabu s razrueaemm

pesticidima. Rukavice G2 takoder zadovoljavaju minimalne zahtjeve za mehanicku

150 374-1:2016/Tip A ikalija za ispiti Slovna oznaka Razred Rezultat provjere i konc
Metanol A 1-6 3 otpornost, ito i cini
Acetonitril C 1-6 0
n-Heptan J 1-6 5
JKLMNO Natrijev hidroksid 40% K 1-6 6
Sumporna kiselina 96% L 1-6 2
Dusicna kiselina 65% M 1-6 2
Octena kiselina 99% N 1-6 2
Voda amonijaka 25% 0 1-6 4
Formaldehid 37% T 1-6 6

Razred Vrijeme proboja (minute) Razred Vrijeme proboja (minute)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Rezultati sukladno normi EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Polozio
Rezultati sukladno normi EN 374-4:2013:

ifalicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Veli¢ina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupati od navoda

Svi udinci su ljeni u lab ijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je i
osobna zastitna oprema pnkladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestruéne uporabe proizvoda.

Naputci za nosenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
Ciste. Prste gurnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drzeci je za rub, odnosno posuvratak,
preko Vase Sake. Pritom obratite pozornost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju ¢vrsto prianjati uz dlan,
prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom,
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako,
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno
posuvratak mozete onda izvruti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala
svoj komfor, trebate je ocistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za iscenje i odrzavanje. To mozete
itrebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice.

Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrSetka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za iscenje
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze.
(iscenje/odrzavanje: Ne moze se prati. Ovisno o vrsti nja, ono moze negativno utjecati na ucinak
proizvoda. Proizvodat stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno izvrsenog ¢iscenja.
Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kuénim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjemnog kontakta s
kemikalijama ovaj proizvod moze biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva ucinka
1-6  Postignut rezultat provjere (Sto je visi, to je bolji)
0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut

X Nije provj odnosno uslijed jalaili
Sve provjere su izvrsene pod lak uvjetima na
ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi ucinka.

ja nije moguca primjena
$njoj strani Sake i uslijed toga su

EN 150 21420:2020 Zastitne rukavice - op¢i zahtjevi i postupci kontrole

Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere

ikalija za ispitivanj Degradacija (%)
Metanol 778
Acetonitril -
n-Heptan 145
Natrijev hidroksid 40% 19
Sumporna kiselina 96% 69,7
Dusicna kiselina 65% 90,1
Octena kiselina 99% 95,6
Voda amonijaka 25% 374
Formaldehid 37% 17,7
EN 150 374-5:2016 Rukavice za zastitu od opasnih kemikalija i
150 374-5:2016
VIRUS

Ova informacija ne daje navode o stvarnom trajanju zastite na radnom mjestu i o razlikovanju mjesavina i
Cistih kemikalija. Otpor na kemikalije je ocijenjen pod laboratorijskim uvjetima na uzorcima, koji su uzeti
samo s unutrasnje strane Sake (izuzetak je slucaj, kod kojeg je rukavica duzine 400 mm i
slucaju se ispituje i posuvratak) i odnosi se iskljucivo na ispitane kemikalije. To moZe biti drugacije, kada se
doticna kemikalija koristi u mjesavini. Stoga se preporucuje provjera, jesu li rukavice prikladne za predvidenu
uporabu, jer uvjeti na radnom mjestu ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji mogu odstupati od uvjeta
kod provjere tipa. Ako su zastitne rukavice vec koristene, one zbog promjena njihovih fizickih osobina mogu
pruzati manju otpornost na opasne kemikalije. Uslijed degradacije uzrokovane dodirom s kemikalijama,
pokretima, izvlacenjem konaca, trenja itd. stvamo vrijeme primjene moze biti znatno skraceno. Kod
agresivnih kemikalija degradacija moze biti najvazniji ¢inbenik, koji treba biti uzet u obzir kod izbora rukavica
otpornih na kemikalije. Prije uporabe rukavice trebate prekontrolirati na sve vrste gresaka ili nedostataka.
Dekontaminacija kemijskih ili bioloskih opterecenja mora uslijediti specificno. Opterecenje mora biti
poznato kvalitativno i kvantitativno, kako bi se mogla dati izjava o stupnju dekontaminacije. Kod svake
vrste dekontaminacije je vazna samozastita, kako bi bilo sprijeceno ugrozavanje osobe i okolisa. To znadi,
dazajedno s oneciscenjima trebate sakupiti sredstva koristena za dekontaminaciju i osobnu zastitnu opremu
(voda, sredstva za ciScenje, Cetke, filtri, rukavice i odjeca) i zbrinuti ih na prikladan nacin ili specificno odistiti.
Principijelno trebate osobnu zastitnu opremu skinuti i odloZiti tako, da vanjska strana ne dode u dodir s
odjecom ili kozom. Zastitne rukavice trebate dakle skinuti tako, da unutrasnja strana dospije van.

Ove rukavice stite od mikroorganizama (bakterija i gljiva), virus. Otpornost na penetraciju je ocijenjena pod

Pokretljivost prstiju 1-5

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

EN 388:2016+A1:2018 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.

EN 388 Parametri provjere Stupnji ucinka _ Rezultat provjere
A Otpornost na abraziju 1-4 2

B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 1

vjera)

C  Snaga nastavka kidanja 1-4 0

ABCDE D Sila probadanja 1-4 1
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F X

Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.

Rezultat provjere otp ina rezanje (B) predstavlja samo TDM-p
(E) daje referentne rezultate u pogledu ucinka.

inarezanje

lab uvjetima i odnosi se iskljucivo na ispitane uzorke.

150 18889:2019 Zastitne rukavice za za zastitu bilja

G2

15018889

Ove specifikacije ne odrazavaju stvamo trajanje zastite na radnom mjestu niti razliku izmedu
smjesa i Cistih kemikalija. Preporucuje se provjeriti jesu li rukavice prikladne za predvidenu
uporabu, jer se radni uvjeti mogu razlikovati od uvjeta ispitivanja, posebno u pogledu temperature,
habanja i razgradnje. Pri koristenju zastitnih rukavica otpornost na opasne kemikalije moze se
smanjiti zbog promjena fizickih svojstava. Pokreti, zapinjanje, trenje, habanje zbog kontakta s
kemikalijama itd. mogu znatno skratiti stvarno vrijeme uporabe. Za korozivne kemikalije habanje
moze biti najvazniji Cimbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru kemijski otpornih rukavica.
Trajanje testa ne odrazava stvarno vrijeme pnmJene Jer je test permeacue ubrzanl test u kojem je povrsina

uzorka u stalnom kontaktu s ispiti ikali lako vrijeme izloz ijedenoj formulaciji
primijenjenoj na licu mjesta moze biti duIJe cijela povrina nije stalno u kontaktu s ispitivanom kemikalijom.
Pregledajte  rukavice na Jostatk ili § i prije  uporabe.
0dmah skinite  rukaviu  ako  je  kontaminirana prolivenim koncentratom.

Kod rukavica G1 i G2 pesticidi ne smiju prodrijeti izmedu rukava odjece i rukavice.

ikladnima za zadatke koji ju rukavice s Inom mehanickom cvrstocom.
Rukavice kategorije GR 3tite samo povrsine dlanova radnika koji dolaze u kontakt sa suhim i djelomicno
suhim ostacima pesticida koji ostaju na povrsinama biljaka nakon primjene pesticida. Ova kategorija
rukavica prikladna je samo za zadatke ponovnog ulaska za koje je utvrdeno da je zastita vrhova prstiju i

dlanske strane ruke dovoljna.

AQL < 1,5 (Stupniji ucinka 2, G1) Godina i mjesec proizvodnje

Vidi pakiranje
-

Zakontakt s namiricama

o

Proizvoda¢ Simbol recikliranja (samo za FR)
AL (i C€on
EAC-oznaka UkrSepro-oznaka Procitajte upute i CE-o0znaka
informacije proizvodaca

Pokyny a informace od vyrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il oddil 1.4.
Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
pfijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Ochranné rukavice Kategorie rizika Il
Velikost(i) 71

Osvédceni EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Notifikovany subjekt ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

Identifikacni ¢islo

Shoda s typem zalodiend na internim
fizeni vyroby spolu s kontrolami Via Dello Struggino, 6
vyrobks pod dohledem v ndhodn¢ 57121 - LIVORNO (LI)
2volenych intervalech (modul 2) Italy

Identifikacni ¢islo 0302

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliiuje zdkladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese doc.nitras-safety.com.

U tohoto produktu se jedna o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Ill. Produkt chréni pred riziky,
kterd mohou vést k velmi vaznym ndsledkiim, jako je smrt nebo nezvratné poskozeni zdravi. Tento vyrobek
poskytuje ochranu pred: mechanickymi riziky, chemikdliemi, mikroorganismy, virus. Jiné nez vyse uvedené
oblasti poutiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: teplem,
tepelnymi riziky (teplo a/nebo oher), trazy elektrickjm proudem, zéfenim, pracemi s vysokotlakym
paprskem. Up na uvedené pik I a piislu$né drovné vykonu.
Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovdvejte v chladu a suchu. Uchovavejte mimo dosah piimého slunecniho
zdfeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindInim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vlhkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu pisobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Pesné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoZe oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto divodu po del3im skladovéni, pied kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pfipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou ¢innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zddnyich okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se mize it od udavanych idaji
napt. kvilli jeho roztazeni.

V3echny vykonové tidaje byly urceny na zdkladé zkousek v laboratornich podminkdch. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 0P vhodné pro zamyslené poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poutiti). Pokud
jiz byly OOP pouzivény, mohou dané 0P poskytovat nizsi vykon kvili stupni opotiebeni. Vyrobce nenese
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Pokyny pro noseni vjrobku: Pred nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné pretdhnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manzetu pres ruku. Dbejte na
sprévnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné pfiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kviili nehttim, $perkiim, nadmeérnému roztahovani a tahani miize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
je vhodné po poutiti stdhnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany 3kodlivymi latkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitini strana dostala ven. Za timto tcelem nejdfive stahnéte 3picky prsti rukavice z prstii. Pletenou
manZetu, resp. manzetu |ze ndsledné ohmout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokynt pro isténi a idrzbu. Podle potieby to miize

amélo by byt provedeno, kdyz rukavice nosite.

Pred zahdjenim préce (po piestavkach a podle potfeby i po umyti rukou) Ize pouZit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem prace (pied prestavkami a pred ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostiedek na pokozku. Po dokondent préce (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pipravek pro péci
oplet.

Cisténi/tdrzba: Nelze prt. V zévislosti na druhu &sténi to miize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném ¢isténi proto jiz vyrobce nepiebiré za produkt zédnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domdcim odpadem. Po zamysleném nebo netmysiném kontaktu
s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovan nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pfipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi piedpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost.

Obecné vysvétlivky k dosazenym drovnim vykonu

1-6  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)

0 Minimalni trovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovano nebo nepouzitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

Vsechny zkousky byly provadény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny piislusné drovné vykonu.

EN 150 21420:2020 t é rukavice — vieobecné pozadavky a zkuseh
metody
Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky
Prstové hbitost 1-5 5

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucastmi stroje, nesmi se nosit zddné rukavice.

EN 388:2016+A1:2018 { é rukavice proti meck rizikiim

EN 388 Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky

A Odolnost proti otéru 1-4 2

B Odolnost proti fezu (test fezu) 1-5 1

C  Pevnost pfi odtrhavani 1-4 0

ABCDE D Odolnost proti propichnuti 1-4 1

E  Odolnost proti fezu (TDM) A-F X

Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu
nejvzdalenéjsi vnéjsi vrstvy.

Vysledek zkousky odolnosti viici fezu (B) je tieba chapat pouze jako referenéni hodnotu. Zkouska odolnosti
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu.

EN 1S0 374-1:2016+A1:2018 { é rukavice proti nebezpeénym chemikaliim a
150374-1:2016/Typ A Zkusebni chemikalie Pismeno kodu Trida Vysledek
zkousky
Methanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
N-heptan J 1-6 5
JKLMNO Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6
Kyselina sirova 96 % L 1-6 2
Kyselina dusicnd 65 % M 1-6 2
Kyselina octovd 99 % N 1-6 2
Cpavkové voda 25 % 0 16 4
Formaldehyd 37 % T 1-6 6

Trida Doba priiniku (v minutdch) Trida Doba priiniku (v minutdch)

1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480
Vysledky podle EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovélo
Vysledky podle EN 374-4:2013:
Zkusebni chemikalie Degradace (%)
Methanol 778
Acetonitril -
N-heptan 145
Hydroxid sodny 40 % 19
Kyselina sirova 96 % 69,7
Kyselina dusicnd 65 % 90,1
Kyselina octové 99 % 95,6
Cpavkova voda 25 % 374
Formaldehyd 37 % 17,7
EN IS0 374-5:2016 t é rukavice proti nebezpecnym chemikaliim a
150 374-5:2016
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VIRUS

Tyto informace neposkytuji zadné tidaje o skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliseni smési a istych
chemikalii. Odolnost viici chemikaliim byla hodnocena v la ich podminkach na vzorcich odebranych
pouze z oblasti dlané (s vyjimkou pfipadi, kdy rukavice méfi 400 mm nebo jsou delsi — v tomto pfipadé
je zkousena také manzeta) a odolnost se vztahuje pouze na testované chemikélie. Mize se lisit, pokud
se chemikdlie pouzivé jako smés. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
poutiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou isit od podminek zkousky typu v zévislosti na teploté,
otéru a degradaci. Pokud ji byly ochranné rukavice pouzity, mohou byt kviili zméném fyzikélnich vlastnosti
méné odolné viici nebezpecnym chemikaliim. Pii degradaci, pohybu, tazeni, tieni atd., k nimz dochazi pfi
styku s chemikaliemi, se miize vyrazné zkrétit skutecny Cas poutiti. U agresivnich chemikalif mize byt pfi
vybéru chemicky odolnych rukavic nejdiileZitéjsim faktorem degradace. Pred pouzitim musi byt rukavice
k I zdase nebo vady.

Dekontaminace chemického a biologického znecisténi musi probihat specifickym zplisobem. Zatizeni musi
byt znamé jak kvalitativné, tak kvantitativné, aby bylo mozné ucinit prohlaseni o stupni dekontaminace. U
jakéhokoliv druhu dekontaminace je dﬁleiité vlastni ochrana, aby se zabranilo ohrozeni osob a Zivotniho
prostiedi. To znamend, ze spolecne s musi byt shroméazdény, fadné nebo
specificky vycistény i prostredk é pro dek i a osobni ochranné prostredky (voda, cistici
prostiedky, kartace, filtry, rukaw(e a obleceni). V zésadé je tieba osobni ochranné pomiicky stahnout a
skladovat tak, aby se vnéjsi strana nedostala do styku s odévem nebo pokozkou. Ochranné rukavice je nutné
stahnout tak, aby se vnitini strana dostala ven.

Tyto rukavice chréni ped mikroorganismy (bakteriemi a houbami), virus. Odolnost proti penetraci byla
stanovena v laboratornich podminkéch a vztahuje se pouze na testované vzorky.

150 18889:2019 Och é rukavice pro uZivatele pfipravkii na ochranu
rostlin
X G2
15018889

Tyto specifikace neodrazeji skutecnou dobu ochrany na pracovisti ani rozdily mezi smésmi a Cistymi
chemikéliemi. Doporucuje se ovéfit, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené pouZiti, protoze pracovni
podminky se mohou iSit od testovacich podminek, zejména pokud jde o teplotu, odér a rozklad.
Pii pouzivani ochrannych rukavic miize odolnost viici nebezpecnym chemlkalum klesat v dusledku

zmén fyzikdlnich vlastnosti. Pohyby, zachytavani, tfeni, opotf s ch

b

Luvas de protecao (ategoria de risco lll
Tamanho(s) 7-11
Certificagdo EN 388, EN IS0 374,150 18889

Organismo notificado ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

0302

ANCCP Certification Agency Srl

Nimero de identificacdo
conformidade com o tipo baseada no
controlo interno da producdoeem  Via Dello Struggino, 6
controlos supervisionados do produto 57121 - LIVORNO (LI)
aintervalos aleatérios (modulo 2)  Italy

Numero de identificagdo 0302

A marcacdo CE atesta que o produto cumpre os requisitos fundamentais de protecdo da satide e sequranga,
conforme o regulamento (UE) 2016/425. A dedlaragéo de conformidade da UE pode ser consultada em doc.
nitras-safety.com. Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco lll. Este
protege-o contra riscos que podem levar a consequéncias muito graves, como morte ou danos irreversiveis
a satide. Este produto oferece protecdo contra: riscos mecanicos, produtos quimicos, microrganismos, virus
e pesticidas. Outras dreas de aplicagdo que ndo as mencionadas acima estao expressamente excluidas.
Assim, este produto ndo proporciona, entre outros, protecao contra: frio, riscos térmicos (calor e/ou fogo),
choques elétricos, radiacao, trabalho com jatos de alta pressao. Por favor, atencao aos pictogramas, avisos
€ a0s niveis de desempenho corresp /Uso/Verificacao: em local fresco
e seco. Manter afastado de radiacdo solar direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado
ou sob carga. Se possivel, guardar ou transportar o produto na embalagem original. Influéncias como
luz, humidade, temperatura, bem como alteragdes naturais do material durante um longo periodo de
tempo podem provocar uma alteracdo das caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de
armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo sdo possiveis, visto que ambos os parametros dependem, entre
outras coisas, do tipo de temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso.
Controle, por isso, este produto apés um longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de
cada utilizado relativamente a danos ou alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis,
rachados, buracos, alteragdes de cor, etc.). Controle este produto antes de cada utilizacao relativamente &
aptiddo para a atividade prevista e em relacao ao tamanho adequado. Produtos inadequados ou defeituosos
tém de ser eliminados e ndo podem ser usados de forma alguma. O tamanho do produto pode divergir das
indicacdes, p. ex., devido a dilatagdo.

Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condicdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacdo prevista, visto que as condices no
local de trabalho divergem das condicdes no exame de tipo, dependendo de diferentes parametros (p.

atd. mohou vyrazné zkrdtit skutecnou dobu pouziti. U korozivnich chemikélii mize byt of

nejdilezitéjsim faktorem, ktery je tieba vzit v dvahu pfi vybéru chemicky odolnych rukavic.
Doba trvéni testu neodpovida skutecné dobé aplikace, protoZe test propustnosti je zrychleny test, pii
kterém je povrch vzorku neustdle v kontaktu s testovanou chemikalii. Ackoli doba expozice pii pouZiti
ziedéné formulace na misté miize byt del3i, cely povrch neni neustale v kontaktu s testovanou chemikalii.

Zkontrolujte  rukavice  pred  pouzitim,  zda  nejsou  poskozené  nebo  vadné.
Rukavice ~ ihned  sundejte, ~ pokud  byly  kontaminovany  rozlitym  koncentritem.
U rukavic G1 a G2 nesmi pesticidy pronikat mezi rukiv odévu a rukavic.

Rukavice G1 jsou vhodné, pokud je potencidlni riziko relativné nizké. Tyto rukavice nejsou vhodné pro
pouZiti s koncentrovanymi formulacemi pesticidi a/nebo ve scénafich, kde existuji mechanick rizika.
Rukavice G2 jsou vhodné, pokud je potencidini riziko vy3si. Tyto rukavice jsou vhodné pro pouziti jak se
zfedénymi, tak s koncentrovanymi pesticidy. Rukavice G2 také splfiuji minimalni pozadavky na mechanickou
odolnost, coz je ¢ini vhodnymi pro (koly vyZadujici rukavice s minimalni mechanickou pevnosti.
Rukavice kategorie GR chrani pouze povrch dlané pracovnik, ktefi pfichazeji do kontaktu se suchymi a
Castecné suchymi zbytky pesticidd zistavajicimi na povrchu rostlin po aplikaci pesticidi. Tato kategorie
rukavic je vhodnd pouze pro opakované cinnosti, u nichz bylo zjisténo, Ze ochrana 3picek prstii a dlani je

dostatecna.

AQL< 1,5 (Urovné vykonu 2, G1) Rok a mésic vjroby

Viz obal
-

Simbol recikliranja (samo za FR)

& ([ C€un
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informace vyrobce

Pro kontakt s potravinami
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Vyrobce

TP TC 01912011

Oznaceni EAC

e ¢oes do fabri
Brochura informativa sobre o equipamento de protegdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo I ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengo antes da utilizacdo do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura i pode ser copiada ilimitad

ex. temp desgaste, il dade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. 0 fabricante ndo assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estdo limpas e secas antes de calcar as
luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da méo, puxando levemente pelo
cds de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mdo. As luvas devem ficar justas a superficie
da mao, aos dedos, bem como aos espagos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatacao e puxdes em
demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
ndo entre em contacto com a pele nem com o vestuario, porque este pode estar contaminado com poluentes
de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entdo ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. O cés de malha ou o punho pode
depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicades de limpeza e manutencao. Consoante a
necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calcadas.

Antes do inicio do trabalho (apds pausas e event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
de protegdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode
ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das méos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutencdo: Nao lavével. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante ndo assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminagao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicagdes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6 Resultado de teste alcancado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo nao alcancado

X Néo testado ou ndo aplicavel devido ao material ou a configuracdo

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, segundo os mesmos,
foram determinados os respetivos niveis de desempenho.

EN 388:2016+A1:2018 Luvas de protecio contra riscos avaliada sob condigdes de laboratdrio e refere-se apenas as amostras testadas.
EN388 Pardmetros de teste Niveis de Resultado de 150 18889:2019 Luvas de protegao para utilizadores de produtos
| | teste duti

A Resisténcia ao atrito 1-4 2

B Resisténcia ao corte (teste Coupe) 15 1
C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 0 ©

ABCDE D Resisténcia a perfuragdo 1-4 1 150 18889
E  Resisténcia ao corte (TDM) A-F X

Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a classificado total ndo reproduz necessariamente
acapacidade de desempenho da camada mais exterior.
0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), s6 deve ser compreendido como |nformagao 0 teste de

resisténcia ao corte TDM (E) fornece resultados de referéncia relati ao d
EN150374-1:2016+A1:2018 Luvas de protecao contra quimicos e
150374-1:2016/  Quimico de teste Letra de Classe Resultado de
Tipo A identificacdo teste
Metanol A 1-6 3
Acetonitrilo C 1-6 0
n-heptano J 1-6 5
JKLMNO Hidroxido de s6dio 40 % K 1-6 6
Acido sulfirico 96 % L 16 2
Acido nitrico 65 % M 16 2
Acido acético 99 % N 16 2
Solugao de amoniaco 0 1-6 4
25%
Formaldeido 37 % T 1-6 6

Classe Tempo de rutura (minutos) Classe Tempo de rutura (minutos)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Resultados de acordo com a EN 374-2:2014,7.2/7.3: Aprovado
Resultados de acordo com a EN 374-4:2013:

Quimico de teste Degradacao (%)
Metanol 778
Acetonitrilo -
n-heptano 14,5
Hidroxido de sodio 40 % 19
Acido sulfirico 96 % 69,7
Acido nitrico 65 % 90,1
Acido acético 99 % 95,6
Solugao de amoniaco 25 % 374
Formaldeido 37 % 17,7
EN 150 374-5:2016 Luvas de protecao contra quimicos e

150 374-5:2016

VIRUS

Esta informacdo ndo contém dados sobre a duragdo de protecdo exata no local de trabalho e sobre a
diferenca entre misturas e quimicos puros. A resisténcia a quimicos foi avaliada em amostra sob condicdes
de laboratdrio que apenas foram recolhidas das palmas das maos (esta excluido o caso, no qual a luva tem
um comprimento de 400 mm ou mais — neste caso o punho também é testado) e refere-se exclusivamente
a0s quimicos testados. A mesma pode ser diferente, se o quimico for utilizado numa mistura. Aconselha-se
que seja verificado, se as luvas sdo adequadas para a utilizagdo prevista, visto que as condigdes no local
de trabalho divergem do teste de tipo, dependendo da temperatura, desgaste e degradacdo. Se as luvas
de protecdo ja tiverem sido utilizadas, elas podem oferecer menor resisténcia a quimicos perigosos devido
a alteragdes das suas caracteristicas fisicas. Devido a degradacdo, deslocacdo, remogdo de fios, atrito, etc.,
causados pelo contacto com quimicos, 0 tempo exato de utilizacdo pode ser nitidamente reduzido. Na
utilizagao com quimicos agressivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a considerar na selecao
de luvas resistentes a quimicos. Antes da utilizacdo, as luvas tém de ser controladas relativamente a qualquer
erro ou defeito.

A descontaminacdo de cargas quimicas e bioldgicas tem de ser realizada de forma especifica. A carga
tem de ser conhecida quer do ponto de vista qualitativo quer quantitativo para ser possivel realizar uma
afirmagdo sobre o grau de descontaminaco. Em qualquer tipo de descontaminagdo, é importante a
protegdo prdpria para evitar um perigo para a pessoa e o ambiente. Isto significa que, juntamente com as
impurezas, os produtos utilizados para a descontaminagdo e o equipamento de protecao individual (dgua,

EN IS0 21420:2020 Luvas de protecao - req gerais e método de ensaio
Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempenh teste .
Destreza 1-5 5

Caso exista um perigo de ficar preso em pegas maveis de maquinas, nao podem ser utilizadas luvas.

escovas, filtros, luvas e vestudrio) tém de ser recolhidos, eliminados devidamente ou limpos
especificamente. Por principio, o equipamento de proteo deve ser despido e depositado de tal forma que
0 lado exterior ndo entre em contacto com o vestudrio ou a pele. As luvas devem ser removidas de tal forma
que o lado interior fique virado para fora.

Estas luvas protegem contra microrganismos (bactérias e fungos), virus. A resisténcia a penetragdo foi

Estas especificagdes ndo refletem a duracdo real da protecdo no local de trabalho nem a distingdo
entre misturas e produtos quimicos puros. Recomenda-se verificar se as luvas sdo adequadas
para o uso pretendido, pois as condicoes de trabalho podem diferir das condiges de teste,
especialmente em relacdo a temperatura, abrasdo e degradacdo. Ao usar luvas de protecdo, a
resisténcia a produtos quimicos perigosos pode diminuir devido a alteragdes nas propriedades
fisicas. Movimentos, enroscamentos, friccdo, desgaste devido ao contato com produtos quimicos,
etc, podem reduzir significativamente o tempo real de uso. Para produtos quimicos corrosivos, o
desgaste pode ser o fator mais critico a considerar na selecdo de luvas resistentes a produtos quimicos.
A duragdo do teste nao representa o tempo real de aplicacdo, pois o teste de permeacdo é um
teste acelerado em que a superficie da amostra esta em contato constante com o produto quimico
de teste. Embora o tempo de exposicio em uma formulacdo diluida aplicada no local possa
ser maior, nem toda a superficie estd em contato constante com o produto quimico de teste.
Verifique as luvas antes do wuso quanto a possiveis defeitos ou imperfeigdes.
Retire imediatamente a luwva se for contaminada com um concentrado derramado.
No caso das luvas G1 e G2, os pesticidas ndo devem penetrar entre a manga da roupa e a luva.
As luvas G1 sdo adequadas quando o risco potencial é relativamente baixo. Estas luvas ndo sdo adequadas
para uso com formulagdes de pesticidas concentradas e/ou em cenérios onde existam riscos mecanicos.
As luvas G2 sao adequadas quando o potencial de risco é maior. Estas luvas sdo adequadas para uso com
pesticidas diluidos e concentrados. As luvas G2 também cumprem os requisitos minimos de resisténcia
mecanica, tornando-as adequadas para tarefas que requerem luvas com resisténcia mecanica minima.
As luvas da categoria GR protegem apenas as superficies das palmas das méos dos trabalhadores que
entram em contato com residuos secos e parcialmente secos de pesticidas que permanecem nas superficies
das plantas apds a aplicagdo dos pesticidas. Esta categoria de luvas é adequada apenas para atividades de
reentrada em que se determine que a protegdo das pontas dos dedos e do lado da palma da méao é suficiente.

2 al

Para o contacto com alimentos ~ AQL < 1,5 (Niveis de desempenho Ano e més de producao

2,61) Ver embalagem

X

Fabricante Simbolo de reciclagem (apenas
para FR)
Mo« [ C€pn
Marcagao EAC Marcagao UkrSepro Ler as informacdes e Marcagdo CE

instrugdes do fabricante

Navody a informacie vyrobcu

Informaéna broztira pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha l odsek
1.4.Tito informacn broztirku si pred pouzitim osobnych ochrannyich prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tito informacni brozirku pri posttipeni osobnych ochrannyich prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnyich ochrannyich prostriedkov dorudit. Na tento ticel sa moze této informacna brozdrka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice Kategoria rizika Ill
Velkost(i) 71
Certifikacia EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Notifikované miesto ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
Identifikacné cislo 0302
Zhoda s typom zaloZend na vniitornej - ANCCP Certification Agency Sl
kontrole vyroby a skiskach vyrobku  Via Dello Struggino, 6

pod dohladom v [ubovolnych interva- 57121 - LIVORNO (LI)
loch (Modul C2) Italy
Identifikacné cislo 0302

CE oznatenie potvrdzuje, Ze produkt splfia zakladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpecnost podla
nariadenia (EU) 2016/425. Vyhldsenie o zhode s EU si mozete pozriet na doc.nitras-safety.com. Tento
produkt je osobné ochrannd vybava kategdrie rizika Ill. Chréni vés pred rizikami, ktoré mozu mat velmi
vazne nésledky, ako je smrt alebo nezvratné poskodenie zdravia. Tento produkt poskytuje ochranu proti:
mechanickym rizikim, chemikélidm, mikroorganizmom, virusom a pesticidmi. Iné, ako vyssie uvedené
oblasti pouzitia st vyslovne vylticené. Tento produkt preto, mimo iného, neposkytuje ochranu proti: chladu,
tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohei), elektrickému Soku, Ziareniu, praci s vysokotlakovym pridom.

Upozoriiujeme vas na prilozené piktogramy, pokyny a prislusné trovne vykonu.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Ziarenim,
UV-Ii¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v originalnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mozu mat za ndsledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné daje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouzivania. Preto po dihsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané natery/

materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost

na planovani ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tidajov napr. v dosledku dilatacie.
Vsetky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i st
osobné ochranné prostriedky vhodné na pl; é poufitie, pretoze p ky na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozlicnych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliovat od podmienok
skusky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mézu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba nepreb pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic ¢isté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pas, resp. za manzetu za svoju
ruku. Davajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlar,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do komaktu
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelr
latkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento tcel najprv
uvolnite $picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa moze potom vyhrnit smerom von

d ziadnu zodp Cpri

kontaminované so §

a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit

podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zaciatkom préce (po prestavkach a prip. pred umyvanim riik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostriedok
na distenie rukavic. Po praci (po poslednom umyti rik) sa moze pouzit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Nie je mozné ho prat. Podla spasobu Cistenia to moze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Cisteni, neprebera za produkt viac Ziadnu zodpovednost.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po timyselnom a netimyselnom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné
prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
Ivléstne upozornenia: Osobné ochranné prostriedky mozu u citlivjch osob vykonat alergické reakcie.
Ivlastna pozornost sa odporiica pri znamej nadmernej citlivosti.

V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupfiom

1-6  Dosiahnuty vysledok skisky (¢cim vyssie, tym lepsie)

0 Minimalny vykonovy stupefi nie je dosiahnuty

X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materidlu alebo Struktiry

Vietky skusky boli vykonané za laboratdrnych podmienok na dlani ruky a na zéklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

EN 150 21420:2020 0Ochranné rukavice - Vseobecné poziadavky a skisobné
postupy
Skisobné p Vykonové stupne Vysledok skiisky
Irucnost v prstoch 1-5 5

Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

Kyselina octové 99 % N 1-6 2
Cpavkova voda 25 % 0 1-6 4
Formaldehyde 37 % T 1-6 6

Trieda Cas prieniku (miniity) Trieda (as prieniku (miniity)

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480
Vysledky podla EN 374-2:2014,7.2/7.3: Vyhovel
Vysledky podfa EN 374-4:2013:
Skasobna chemikalia Degradacia (%)
Metanol 778
Acetonitril -
n-heptén 14,5
Hydroxid sodny 40 % 19
Kyselina sirové 96 % 69,7
Kyselina dusicnd 65 % 90,1
Kyselina octovd 99 % 95,6
Cpavkova voda 25 % 374
Formaldehyde 37 % 17,7
EN IS0 374-5:2016 Ochranné rukavice proti nebezpeénym chemikalidm a
150 374-5:2016
VIRUS

Tato informdcia neznamend Ziadne tdaje ku skutocnej ochrannej dobe na pracovisku a na rozliSenie zmesi a
Cistych chemikalii. Odpor proti ct bol postideny za | érnych podmienok na vzorkéch, ktoré
boli odobraté iba z dlane (s vynimkou pripadu, pri ktorom mé rukavica 400 mm alebo je dlhsia — v tomto
pripade sa taktieZ testuje manZeta) a vztahuje sa vylucne na odskisané chemikalie. Moze byt iny, ked'sa
chemikélia pouziva v zmesi. Odporica sa overenie, Ci s rukavice vhodné na planované pouZitie, pretoze
podmienky na pracovisku sa mozu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie odliovat od podmienok
typovej skisky. Ak ochranné rukavice uz pouzité, mzu z dovodu zmien ich fyzikdlnych vlastnosti poskytovat
proti nebezpecnym chemikdlidm maly odpor. Degraddcia, pohyby, natiahnutie vldkien trenie atd.,
spdsobené kontaktom s chemikdliami, moze skutocnti dobu p ia znacne zredukovat. Pri agresivnych
chemikdlidgch moze byt degradécia najdolezitejsim faktorom, ktory treba zohladnit pri vybere rukavic
odolnych proti chemikaliam. Pred poufitim treba rukavice skontrolovat vzhladom na akékolvek chyby alebo
nedostatky.

Dekontamindcia chemickych a biologickych zatazeni sa musi uskutocnit 3pecificky. Zatazenie musi byt
ako kvalitativne, tak aj kvantitativne zname, aby bolo mozné ucinit vypoved o stupni dekontamindcie.
Pri kazdom druhu dekontamindcie je doleZitd sebaochrana, aby sa zabranilo ohrozeniu osoby a Zivotného
prostredia. To znamena, Ze spolu s necistotami sa pouzité na indciu a

kategdria rukavic je vhodnd iba na opéatovné cinnosti, pri ktorych sa zistilo, ze ochrana koncekov prstov a

dlane ruky je dostatocna.

AQL < 1,5 (Vykonové stupne Rok a mesiac vyjroby
,G1) Pozri balenie

&1

Symbol recyklcie (iba pre FR)

& [ C€un

Inacka UkrSepro Precitat si navody a Inacka CE
informécie vjrobcu

Pre kontakt s potravinami

o]

Vyrobca

TP TC 0192011

Inacka EAC

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V/ ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zas(itne rokavice Kategorija tveganja lll
Velikosti gl
Certifikati EN 388, EN IS0 374, 150 18889

Obvesceni organ ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO

Italy

Identifikacijska Stevilka 0302

Skladnost s tipom na podlagi ANCCP Certification Agency Srl
notranjega nadzora proizvodnje Via Dello Struggino, 6

in nadzorovanih preskusov proizvodov 57121 - LIVORNO (LI)

v nakljujno izbranih jasovnih Italy

presledkih (modul C2)

Identifikacijska Stevilka 0302

CE oznacevanje potrjuje, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam za zdravje in varnost, dolocenim v Uredbi
(EU) 2016/425. Izjavo o skladnosti z EU lahko pregledate na doc.nitras-safety.com. Ta izdelek je osebna
za(itna oprema razreda tveganja I11. Ta vas iciti pred tveganji, ki lahko privedejo do zelo hudih posledic, kot
50 smrt ali nepovratne poskodbe zdravja. Ta izdelek nudi zascito pred: mehanskimi tveganji, kemikalijami,

osobné ochranné prostriedky (voda, Cistiace prostriedky, kefy, ﬁl!re rukavice a odev) a tieto sa musia
odborne zlikvidovat alebo Specificky vycistit. Principidlne by sa mali osobné ochranné prostriedky vyzliect
tak, aby sa vonkajsia strana nedostala do kontaktu s odevom alebo pokozkou. Ochranné rukavice treba teda
vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von.

Tieto rukavice chrénia pred mikroorganizmami (baktérie a huby), virus. Odpor proti penetrécii bol postideny
za laboratdrnych podmienok a vztahuje sa vjluéne na odskdsané vzorky.

150 18889:2019 Ochranné rukavice pre pouzivatelov pripravkov na
EN 388:2016+A1:2018 k proti rizikdm ochranu rastlin
EN 388 Skisobné p Vykonové stupne Vysledok skisky Js
A Odolnost proti oderu 14 2 )
B Odolnost proti prerezaniu 15 1 15018889
(Cot}.pe-Test? " Tieto Specifikcie neodrdzaji skutocnt dobu ochrany na pracovisku ani rozdiely medzi zmesami
C  Dalsia trhacia sila 1-4 0 P o . . A . P .
¥ . a Cistymi chemikaliami. Odporica sa overit, ¢i st rukavice vhodné na zamyslané pouzitie, pretoze
ABCDE D Siaprerazenia -4 ! racovné podmienky sa mozu IiSit od testovacich podmienok, najméd pokial ide o teplotu, oder a
E 0dolnost proti prerezaniu (TDM) AF X p p y p  najma p plotu,

V pripade, Ze rukavice pozostavajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkové klasifikdcia v pripade
nutnosti vjkonnost vonkajsej vrstvy.

Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat' iba ako upozornenie. Skiska odolnosti proti
prerezaniu TDM (E) doddva referencné vysledky tykajtice sa vykonu.

EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Ochi

nym chemikaliam a

é rukavice proti nebezp

150 374-1:2016/Typ A Skiisobna chemikalia Oznacovacie Trieda Vysledok skasky
pismeno
Metanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
n-heptén J 1-6 5
JKLMNO Hydroxid sodny 40 % K 1-6 6
Kyselina sirova 96 % L 1-6 2
Kyselina dusicna 65 % M 1-6 2

degraddciu. Pri pouzivani ochrannych rukavic moze odolnost voci nebezpecnym chemikalidm klesat
v dosledku zmien fyzikalnych vlastnosti. Pohyby, za(hytavame trenie, opotrebovame kontaktom s
chemikéliami atd. mozu vyznamne skrétit skutocny cas pouzi Pri fvnych chemikalidgch moze
byt opotrebovanie najdoleZitejsim faktorom, ktory treba 2vézit pri vybere chemicky odolnych rukavic.
Doba trvania testu neodraza skutocny cas aplikécie, pretoze test priepustnosti je zrychleny test, pri ktorom
je povrch vzorky neustale v kontakte H testovanou chemikdliou. Aj ked doba expozicie pri pouzm zrledenej

formulci ozebytdIhsia, celypovrct vkontaktestt

Pred  pouzitim  skontrolujte  rukavie na  pripadné  chyby  alebo  nedostatky.
Rukavice okamzite Zlozte, ak boli kontaminované rozliatym koncentratom.
Pri rukavidach G1 a G2 nesmu pesticidy preniknit medzi rukiv odevu a rukavicu.

Rukavice G1 st vhodné, ak je potencidlne riziko relativne nizke. Tieto rukavice nie sii vhodné na pouzitie
s koncentrovanymi formulaciami pesticidov a/alebo v situacidch, kde existuji mechanické rizika.
Rukavice G2 sti vhodné, ak je potencilne riziko vysSie. Tieto rukavice st vhodné na poufitie so zriedenymi
aj koncentrovanymi pesticidmi. Rukavice G2 splfiajii aj minimalne poziadavky na mechanickd odolnost,
¢o ich robi vhodnymi na dlohy, ktoré vyzaduji rukavice s minimalnou mechanickou pevnostou.
Rukavice kategdrie GR chrénia iba povrch dlani pracovnikov, ktori prichddzaji do kontaktu so suchymi a
Giastocne suchymi zvyskami pesticidov zostavajiicimi na povrchoch rastlin po aplikacii pesticidov. Tato

virusi in pesticidi. Druge uporabe, razen zgoraj navedenih, so izrecno izkljucene. Ta izdelek
zato, med drugim, ne nudi zascite proti: mrazu, termalnim tveganjem (vrocini in/ali ognju), elektricnim
udarom, sevanju, delu s visokotlacnimi curki. Upostevajte oznacene piktograme, opozorila in ustrezne ravni
zmogljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporo¢amo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne parametre (npr. temperatura, odrgnine, intenzivnost uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukijskega vzorca. (e ste osebno zascitno opremo ze uporabljali, se lahko njene
zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali manseto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
Cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi slei, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali kozo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti ocistite skladno z navodili za ciscenje in vzdrZevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primemo sredstvo za ¢iscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) Iahko uporabite ustrezen pripravek zanego koie

izdelka. Zato prmzva]alet po nepravilno opravljenem (iscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku s
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zasitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporocijiva pri znani preobcutljivosti.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

16 Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti.

EN 150 21420:2020 Zasiitne rokavue splosne zahteve in postopki

P

Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
zmogljivosti preizkusa

Okretnost prstov 1-5 5

(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic.
EN 388:2016+A1:2018 Zascitne rokavice proti mehanski ganj

EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
gljivosti preizkusa

A Odpornost proti drgnjenju 1-4 2

g B Odporost proti rezanju (preizkus 15 1

Coupe)

C  Silanadaljnjega pretrganja 1-4 0

ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 1

E  Odpornost proti rezanju (TDM) A-F X

(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti.
Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E)
daje referencne rezultate za zmogljivost.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Rokavice za zas(ito pred nevarnimi kemikalijami in

9

150 374-1:2016/Tip A Preizkusna kemikalija Crkovna oznaka Razred Rezultat
preizkusa
Metanol A 1-6 3
Acetonitril C 1-6 0
n-heptan J 1-6 5
JKLMNO Natrijev hidroksid, 40 % K 1-6 6
Iveplena kislina, 96 % L 1-6 2
Dusikova kislina, 65 % M 1-6 2
Ocetna kislina, 99 % N 1-6 2
Amoniakova voda, 25 % 0 1-6 4
Formaldehid, 37 % T 1-6 6
Razred (asp ja (min) Razred (asp ja (min)
1>10 4 >120
2>30 5 >240
3 >60 6 >480

Rezultati po EN 374-2:2014,7.2/7.3: Skladno
Rezultati po EN 374-4:2013:

Preizkusna kemikalij Degradacija (%)
Metanol 778
Acetonitril -
n-heptan 145
Natrijev hidroksid, 40 % 19
Iveplenakislina, 96 % 69,7
Dusikova kislina, 65 % 90,1
Ocetna kislina, 99 % 95,6
Amoniakova voda, 25 % 374
Formaldehid, 37 % 17,7
EN IS0 374-5:2016 Rokavice za zas¢ito pred nevarnimi kemikalijami in
ikroorganizmi
150 374-5:2016
VIRUS

Te informacije ne navajajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in ne razlikujejo med zmesmi
in cistimi kemikalijami. Odpornost proti 50 ocenili v lak ih pogojih na vzorcih, ki so
bili vzeti samo z dlani (razen v primeru, ko je rokavica dolga 400 mm ali ve¢ — takrat se preizkusa tudi &
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manseta), in se nanasa samo na p Ceje p v zmesi, je lahko
drugacna. Priporoamo preverjanje, so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na
delovnem mestu glede na temperaturo, odrgnine in degradacijo razlikujejo od razmer pri preizkusanju
konstrukijskega vzorca. Ce so bile rokavice 7e v uporabi, lahko zaradi sprememb fizikalnih lastnosti
zagotavljajo nizjo odpornost proti nevarnim kemikalijam. Zaradi degradacije, ki je nastala ob stiku s
kemikalijami, gibanja, zavezovanja, trenja, itd. se lahko dejanski ¢as uporabe bistveno skrajsa. Pri agresivnih
kemikalijah je lahko degradacija najbolj pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokawc

Typeoverensstemmelse pa grundlag
af intern produktionskontrol plus Via Dello Struggino, 6
overvaget produktkontrol med 57121 - LIVORNO (L)
vekslende mellemrum (modul C2)  Italy
Id-nummer 0302

ANCCP Certification Agency Srl

(E markningen bekrefter at produktet opfylder de grundlzggende krav til sundheds- og

odpornih proti kemikalijam. Pred uporabo je treba rokavice glede kakr3nih koli napak ali p
Dekontaminacija kemicnih in bioloskih onesnazenj mora biti izvedena ciljno. Onesnazenje mora biti
znano kvalitativno in kvantitativno, da je mogoce ugotoviti potrebno stopnjo dekontaminacije. Pri vsaki
dekontaminaciji je pomembna samozas(ita, da je preprecena nevarnost za osebe in okolje. To pomeni, da
je treba skupaj z necistocami zbrati tudi sredstva za ijo in pri tem uporabljeno osebno zai¢itno
opremo (voda, Cistila, Scetke, filtri, rokavice in oblacila) ter jih ustrezno odstranite ali posebej ofistiti. Osebno
za(itno opremo je treba naceloma sleci in odloiti tako, da zunanja stran ne pride v stik z oblacili ali kozo.
Zascitne rokavice prav tako slecite tako, da se notranja stran obrne navzven.

Te rokavice $citijo pred mikroorganizmi (bakterije in glive), virus. Odpornost proti prodiranju je bila ocenjena
v laboratorijskih pogojih in se nanasa izkljucno na preizkusene vzorce.

150 18889:2019 bl

Zascitne rokavice za sredstev za varstvo rastlin

G2

150 18889

Te specifikacije ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu niti razlikovanja med
mesanicami in Cistimi kemikalijami. Priporocljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideno
uporabo, saj se lahko delovni pogoji razlikujejo od pogojev p Zlasti glede temp

obrabe in razgradnje. Pri uporabi zaicitnih rokavic se lahko odpornost proti nevarnim kemikalijam
zmanjsa zaradi sprememb v fizikalnih lastnostih. Premiki, zatikanje, trenje, obraba zaradi stika
s kemikalijami itd. lahko znatno skrajsajo dejanski cas uporabe. Pri jedkih kemikalijah je lahko
obraba najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri kemikalijsko odpornih rokavic.
Trajanje preizkusa ne predstavlja dejanskega casa uporabe, sajje preizkus prepustnosti pospesen preizkus, pri
kateremje povriinavzorcavstalnem stikus testirano kemikalijo. Cepravje lahko asizpostavljenostirazredceni

i i (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklaringen kan ses pa doc.
nitras-safety.com. Dette produkt er personlig beskyttelsesudstyr i risikokategori IIl. Det beskytter dig mod
risici, der kan fore til meget alvorlige konsekvenser som dad eller irreversible helbredsproblemer. Dette
produkt tilbyder beskyttelse mod: Mekaniske risici, kemikalier, mik vira 0g pesticider. Andre
anvendelsesomrader end de ovenfor naevnte er udtrykkeligt undtaget. Dette produkt tilbyder derfor, blandt
andet, ingen beskyttelse mod: Kulde, termiske risici (varme og/eller ild), elektriske stad, stréling, arbejde
med hojtryksvand. Ver venlig at bemaerke de vedhaftede pik h og de tilhgrende
ydeevneniveauer.

Opbevari delse/test: Skal op
straler eller ozonkilder. Ma ikke oph Id

keligt og tert. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV-
p ellervegtbel Opbevareller transportér sa vidt
muligt produktet i den originale fra lys, fugt, temp samt naturlige zndringer
i materialet i lobet af en laengere periode kan medfare @ndringer i produktets egenskaber. Det er ikke
muligt at give nmagtlge informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
afhanger af op fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér devfov dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller @ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede belegninger/materialer, huller, farveandringer osv.). Kontrollér far brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte starrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte felse, da betingelserne pé arbejdsplad kan afvige fra
typeafp fhaengigt af forskellige p (f.eks. slid, fel ). His
PSA allerede har véeret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten pétager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Anvisninger til, hvordan produktet baeres: Srg for, at dine haender er rene og terre, for du tager handskerne
pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Serg for,

formulaciji, uporabljeni na kraju samem, daljsi, celotna povrsina ni stalno v stiku s testirano kemikalij

Pred  uporabo  pregledajte  rokavice za  morebitne  napake ali  pomanjkljivosti.
Rokavice takoj odstranite, e S0 onesnazene 7 razlitim koncentratom.
Pri rokaviah G1 in G2 pesticidi ne smejo prodreti med rokav oblacila in rokavico.

Rokavice G1 so primerne, kadar je potencialno tveganje razmeroma nizko. Te rokavice niso primerne za
uporabo s koncentriranimi formulacijami pesticidov in/ali v scenarijih, kjer obstajajo mehanska tveganja.

at pasf erkorrekt. Handskerne skal sidde fast og tzet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.
Fingernegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gzelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, s& ydersiden ikke kommer i beraring med tojet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages
af, sé indersiden vender udad. Lasn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sa rulles udad, sa handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter rengerings- og

Rokavice G2soprimerne, kadarje potencialnotveganje veje. Terokavice p razredcenimi
in koncentriranimi pesticidi. Rokavice G2 prav tako izpolnjujejo minimalne zahteve glede mehanske
odpornosti, zaradi cesar so primeme za naloge, ki zahtevajo rokavice z minimalno mehansko trdnostjo.
Rokavice kategorije GR icitijo le povrSine dlani delavcev, ki pridejo v stik s suhimi in delno suhimi ostanki
pesticidov, ki ostanejo na povrsinah rastlin po uporabi pesticidov. Ta kategorija rokavic je primerna le

za naloge ponovnega vstopa, pri katerih je ugotovljeno, da je zascita konic prstov in dlanske strani roke

zadostna.

Leto in mesec izdelave
Glejte embalazo

Zastik z zivili

e

Proizvajalec

AQL < 1,5 (Stopnje zmogljivosti
2,G1)

&M

Simbol recikliranja (samo za FR)

G [ C€un

TPTC 01912011

Oznaka EAC Oznaka UkrSepro Preberite navodila in Oznaka CE
informacije proizvajalca
Prod jledninger og i

Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tillaeg 11 afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i hure kopieres ut

Beskyttelseshandsker Risikokategori I1l
Storrelse(r) 7-11
Certificering EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Notificeret organ ANCCP Certification Agency Sl
Via Dello Struggino, 6
57121- LIVORNO
Italy
Id-nummer 0302

dligeholdel: sa handsken beholder sin komfort. Afhengigt af behovet kan og skal dette
udfares, mens handskerne baeres.
For arbejdet begyndes (efter pauser eller handvask), kan der anvendes et velegnet beskyttelsespraeparat til
handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste hdndvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengering/vedligeholdelse: Kan ikke vaskes. Afhangigt af rengaringen kan denne have negativ indflydelse
pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret laengere for produktet, hvis rengeringen ikke
udfores korrekt.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige sut | dette

tilfeelde skal bor udfares i med forskrifterne i loven, som gzelder pa stedet.
Serlige PSA kan fremkalds ktioner hos overfolsomme personer. Veer serlig
forsigtig ved kendt overfolsomhed.

allergiske

Generelle forklaringer til de opndede ydelsestrin

1-6  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke naet

X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen

Alle tests er udfort under lab iebetingelser pa handens indvendige flade, og det respekti

ydelsestrin er beregnet pa baggrund af dette.

EN 150 21420:2020 kyttelseshandsker — g lle krav og |
Fingerfeerdighed 1-5 5

Hvis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 y dsker mod farlige kemikalier og Testens varighed afspejler ikke den faktiske anvendelsestid, da permeationstesten er en accelereret test,
ik i hvor provens overflade er i konstant kontakt med Selvom eksp foren fortyndet
formulering anvendt lokalt kan vaere Iengere, er hele overfladen ikke i konstant kontakt med testkemikaliet.
150374-1:2016/  Testkemikalie Kendings- Klasse Testresultat Kontroller ~ handskeme ~ for  eventuelle  fejl  eller  mangler  inden  brug.
Type A bogstav Fiern  straks  handsken, hvis den bliver  kontamineret med  spildt  koncentrat.
Methanol A 1-6 3 For G1- og G2-handsker mé pesticider ikke trenge ind mellem armet pd tojet og handsken.
Acetonitril 9 1-6 0 G1-handsker er egnede, nar den potentielle risiko er relativt lav. Disse handsker er ikke egnede til
n-Heptan J 1-6 5 brug med koncentrerede pesticidformuleringer og/eller i scenarier, hvor der er mekaniske risici.
JKLMNO Natriumhydroxid 40% K 1-6 6 G2-handsker er egnede, ndr risikopotentialet er hajere. Disse handsker er egnede til brug med bade
Svovlsyre 96% L 1-6 2 fortyndede og koncentrerede pesticider. G2-handsker opfylder ogsé de mindstekrav til mekanisk
Salpetersyre 65% M 1-6 2 modstand, hvilket gor dem egnede til opgaver, der kraever handsker med minimal mekanisk styrke.
Eddikesyre 99% N 1-6 2 GR-kategori handsker beskytter kun handfladerne hos arbejdere, der kommer i kontakt med tarre og delvist
Ammoniakvand 25% 0 1-6 4 torre pesticidrester, der forbliver pa plantens overflader efter pesticidpaforing. Denne kategori af handsker
Formaldehyd 37% T 1-6 6 erkun egnet til genindtraedelsesopgaver, hvor det fastslds, at beskyttelse af fi i og handflad
side er tilstraekkelig.
Klasse Gennembrydningstid Klasse Gennembrydningstid
(minutter) (minutter)
1>10 4 >120
2>30 5 >240 @
3>60 6 >480
Til fodevarekontakt AQL < 1,5 (Ydelsestrin 2, G1) Produktionsér- og -méned
Resultater i henhold til EN 374-2:2014,7.2 /7.3: Bestéet Se emballagen
Resultater i henhold il EN 374-4:2013:
Nedbrydning (%) £ 7
Methanol 778 M @ w
Acetonitril - Producent Genbrugssymbol (kun for FR)
n-Heptan 14,5
Natriumhydroxid 40% 19
Swolye e &7 [ C€nn
Salpetersyre 65% 90,1 EAC-maerk UkrSepr k Les producentens CE-merkning
Eddikesyre 99% 95,6 vejledninger og
Ammoniakvand 25% 374 informationer
Formaldehyd 37% 17,7
EN 150 374-5:2016 kyttelseshandsker mod farlige kemikalier og
. Tootja juhised ja informatsioon
150374 5:2016 ikukaitsevahendite teabebrosiiir vastavalt EU mrusele 2016/425, lisa Il Igikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt Iabi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiliiri piiramata hulgal
VIRUS paljundada.
Disse informationer giver ikke oplysninger om den faktiske beskyttelsesvarighed pa arbejdspladsen samt Kaitsekindad IIlriskikategooria
om diff g mellem blandinger og rene kemikali fstanden over for kemikalier er vurderet med Suurus(ed) 71
prover under laboratoriebetingelser, som kun er taget fra det indvendige af handen (undtaget er tilfeldet, Sertifitseerimine EN 388, EN IS0 374, 150 18889
hvor handsken er 400 mm eller laengere — i dette tilfelde testes manchetten ogsa) og refererer udelukkende Teavitatud asutus ANCCP Certification Agency Srl
il de testede kemikalier. Det kan vaere anderledes, hvis kemikalien anvendes i en blanding. Derfor anbefales Via Dello Struggino, 6
det at udfore en kontrol af, om handsken er velegnet til den planlagte anvendelse, da betingelserne pa 57121 - LIVORNO
bejdspladsen kan afvige fra typeafp fhangigt af slid og nedbrydning. Hvis Italy
beskyttelseshandskerne allerede har vaeret anvendt, kan de have mindre modstand over for farlige Identifitseerimisnumber 0302
kemikalier pa grund af @ndringer i de fysiske kaber. Nedbrydning, bevaegelser, udtrukne trade, friktion Tiiibivastavus, mis pohineb tootmise ~ ANCCP Certification Agency Sl
osv. pa grund af kontakt med kemikalier kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved aggressive sisekontrollil koos juhuslike ajavahe-  Via Dello Struggino, 6

kemikalier kan nedbrydningen vaere den vigtigste faktor, der skal tages hajde for ved valg af handsker, der er
bestandige over for k For delsen skal t testes for fejl eller mangler.

Dekontaminering af kemisk og biologisk belastning skal foretages specifikt. Den kvalitative og kvantitative
belastning skal vaere kendt for at kunne give informationer om dekontamineringsgraden. Ved enhver form
for dek er personlig £ vigtig for at forhindre risikoen for personer og miljoet. Det
betyder, at urenhederne skal samles sammen med midlerne, der er anvendt til dekontamineringen, samt

mike tagant Ja jarelevalve all tehtud 57121 - LIVORNO (L)
tootekontrollidega (moodul C2) Italy
Identifitseerimisnumber 0302

CE-margistus kinnitab, et toode vastab méaruse (EL) 2016/425 pdhistandarditele tervise ja ohutuse
kanse osas. EL-i vastavusdeklaratsiooni saab vaadata aadressil doc.nitras-safety.com. See toode on
fite riski lll. See kaitseb teid riskide eest, mis voivad pohjustada viga

det lige beskyttelsesudstyr (vand, idler, borster, filtre, handsker og beklzdning) og
bortskaffes korrekt eller rengares specifikt. Principielt skal det personlige beskyttelsesudstyr tages af og
lzegges vaek, sa ydersiden ikke kommer i bergring med tojet eller huden. Beskyttelseshandskerne skal altsa
tages af, sa indersiden vender udad.

Disse handsker beskytter mod mikroorganismer (bakterier og svampe), vira. Modstanden over for
gennemtraengelighed er vurderet under laboratoriebetingelser og refererer de til de testede
prover.

150 18889:2019 Schutzhandschuhe fiir Anwender von

Pfl Zmitteln

tosiseid tagajérgi, nagu surm voi podrdumatud tervisekahjustused. See toode pakub kaitset jérgmiste
vastu: Mehaanilised riskid, kemikaalid, mik viirused ja pestitsiidid. Teised kui iilaltoodud
kasutusvaldkonnad on selgesdnaliselt valistatud. Seega ei paku see toode muu hulgas kaitset: kiilma,
termiliste riskide (kuuma ja/voi tule) eest, elektrilddgi, kiirquse, tood kdrgsurvega. Palun arvestage
ki nltatud plktogrammlde margmeja nende vastava joudluse tasemega.
t ine:  Hoiund, jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal
paikesevalgusest, UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all.
Hoiundage vdi transportige toodet voimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjall Ioomullkud muutumised voivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid

EN 388:2016+A1:2018 Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici
EN 388 Testp delsestri I
A Slidstyrke 1-4 2
B Skerefasthed (Coupe-test) 15 1
C  Rivekraft 1-4 0
ABCDE D Punkteringsmodstand 1-4 1
E  Skarefasthed (TDM) A-F X

Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen
for de yderste lag.

Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed (E) giver
referenceresultater vedrorende ydelsen.

G2

150 18889

hoiund: ja eluea kohta ei ole voimalik anda, kuna mdlemad parameetrid
soltuvad ise viisist, temp: niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja parast
kasutamist, et tal ei oleks i voi materjali i (nt rabedat, d pealispinda/
materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb dra visata ja

Disse specifikationer afspejler ikke den faktiske varighed af besk pé arbejdspl eller
forskellen mellem blandinger og rene kemikalier. Det anbefales at kontrollere, om handskerne er
egnede til den pétenkte anvendelse, da arbejdsforholdene kan afvige fra testbetingelserne, isaer

neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.
Kaik toimivused on méératud lat tehtud k alusel. Seetdttu on soovitatav

med hensyn til temperatur, slid og nedbrydning. Ved brug af beskyttelseshandsker kan modstand

mod farlige kemikalier falde pé grund af andringer i de fysiske egenskaber. Bevaegelse, fastklemning,
friktion, slid fra kemikaliekontakt osv. kan markant forkorte den faktiske brugstid. For tsende
kemikalier kan slid vare den vigtigste faktor at overveje ved valg af kemikalieresistente handsker.

llid kas need i vahendid on mdeldud k sobivad, sest iga tdokoha tingimused

(nt temp: kul kasutuse i est) ja need voivad
isel olnud ti t. Kui isi ahendid on juba kasutusel olnud, voib nende
kaitsevaime olla kulumise tottu véhenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.

Juhised toote kandmiseks: Poorake tahelepanu sellele, et teie kaed oleks enne kinnaste katte tombamist
puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
mansetist kergelt kée peale. Jalgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kéepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiitined, ehted ja iilemarane venitamine ja tombamine vdivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kdest &ra votma nii, et nende valispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see voib neid nahtavalt vi nahtamatult kahjulike ainetega méarida. Klndad peab seega ara
votma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole. Selleks vak ki il

Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kadnata ja kinda kaest &ra tommata. Selleks et kindad
sailitaks oma mugavuse, peaks neid parast igat k [ hooldusnduetel

Lammastikhape 65% 90,1
Radikhape 99% 95,6
Ammoniaagivesi 25% 374
Formaldehiiiid 37% 17,7
EN 150 374-5:2016 Kaltsekmdad kaitseks ohtlike kemikaalide ja

eest

150 374-5:2016

vastavalt is- ja

puhastama. Olenevalt vajadusest peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

Enne todga alustamist (pérast pause ja parast kétepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. o6
ajal (enne pause ja enne to0 lopetamist) vdib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast kétepesu) vib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: Ei ole pestav. Olenevalt puhastusviisist, voib puhastamine toote toimivust

@)

VIRUS

See teave ei pruugi kokku Iangeda tegeliku vastupldavusajaga tookohal ning on erinev segude ja puhaste

negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on dmatult put |
Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi 1ahtma1u|l kokku puutunud
kemikaalidega, vaib see olla k voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskolas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimarkused: Isikukaitsevahendid voivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta

1-6 Saadud kontrolll tulemus (mida korgem, seda parem)

0 tei

X Ei ole kontrollitud, voi ei ole materjali vai disaini tottu kasutatav

Koik kontrollimised on teostatud laboritingimustes, peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-
med on madratud nende testide alusel.

kemikaalide k k on madratud laboriti peopesalt voetud
proovide alusel (v.a juhul, kui klndad on 400 mm pikkused voi pikemad - sel juhul testitakse ka randmeosa)
ning kehtib eranditult vaid kontrollitud kemikaalide osas. Tulemused vdivad olla erinevad, kui kemikaale
kasutatakse segudena. Seetdttu on soovitav kontrollida, kas need kindad on mdeldud kasutusalaks
sobivad, sest iga tockoha tingimused soltuvad erinevatest p itest (nt kulumi

ja degradatsioonist) ja need véivad erineda tiiiibihind | olnud tingi Kui kaitsekindad on juba

kasutusel olnud, vib nende idavus kemikaalidele oma filisikalise vastupidavusvdime véhenemi

tottu halveneda. Kemikaalidega kokk ) S ) ficta hal kuju atraimh
muutumme ombluste lahtitulemine, Kulumine jne b toote tegelikku k oluliselt vahendad Uimhir ait

1 b

agus eolas 6n dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
né chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Ldmhainni cosanta

Méid(eanna) 7-11
Deimhnitichén EN 388, EN IS0 374, 150 18889
Comhlacht a dtugtar fogra do ANCCP Certification Agency Srl

(atagoir riosca lll

maidir le Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy

Uimhir aitheantais 0302

Cinedl-chomhréireacht até bunaithe
ar rialt inmheénach tairgthe agus
seicedlacha maoirsithe ar théirgi ag

ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6

57121 - LIVORNO (LI)
eatraimh randamacha (Modl (2) Italy

0302

lide korral on koige ks faktoriks, sellega peab keemilistele
ainetele vastupidavate kinnaste valimisel arvestama . Enne kasutamist peab kindaid kontrollima, et neil
ei oleks mingeid vigu ega puudusi.

ja bioloogil \

peab olema spetsiifiline. Saastatusest puhastamise

I B astme madramiseks on vaja teada nii koormuse k kui ka k maara. S,
EN 150 21420:2020 K = Ja put | on oluline kasutada k hendeid nii enese kui keskk kaitseks. See tahendab, et koos
. . - X mustuse Idamisega ja put peab kasutatud vahendid ja isikukaitsevahendid
Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontroll (vee, puhastusvahendld harjad filtrid, kmdad ja riietuse) kokku koguma ning nouetekohaselt kéitlema voi
— tulemus drap Pohimatteliselt peab isik hendid Idama ja dra panema nii, et nende valispind
Kaeline tegevus 1-5 5

Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jaémise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.

EN 388:2016+A1:2018 itsekindad kaitseks mehaaniliste ohtude eest

EN 388 i id Toimi d Kontrolli
tulemus

A Hoordekindlus 1-4 2

B Loikekindlus (Coupe test) 1-5 1

C  Rebenemiskindlus 1-4 0

ABCDE D Labitorkekindlus 1-4 1

E  Loikekindlus (TDM) A-F X

Kui kindad on kahe- voi mitmekihilised, ei kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi
toimivust.

Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb votta vaid naitlik
annab vordlevaid tulemusi toimivuse kohta.

TDM-loikekindl imine (E)

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Kaltselﬂndad kaitseks ohtlike kemikaalide ja

ei puutuks kokku teie riiete voi nahaga. Kindad peab &ra votma nii, et nende sisemine pool jéaks véljapoole.

nendest labi

Deimhnionn an ¢6d CE go gcomhoibrionn an téirge le hoibrithe buntsacha gcosanta sldinte agus

EN 150 21420:2020 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearélta agus
dh: tastala
Paraiméadar téstdla Leibhéal Toradh tastala
feidhmiochta
Deaslamhacht 15 5

Ni mér Iamhainni bheith ar dhuine méd bhionn an baol ann go rachaidis i bhfosti sna péirteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016+A1:2018 Lamhainni cosanta i gcoinne rioscai meicnitil:
EN388 Paraiméadar téstala Leibhéal Toradh téstdla
feidhmiochta
A Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 2
chaithimh
B Friotaocht in aghaidh gearrtha le 1-5 1
lann (Téstail Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 0
chaithimh
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 1
E  Friotaiocht in aghaidh gearrtha le A-F X
lann (TDM)
Mé bhai dhé chiseal né nios mé leis na ldmhainni, ni gé go léiritear san aicmidi foriomlan feidhmid

sabhdilteachta atd leagtha sios sa rialachdn (AE) 2016/425. Is féidir an dearbhii comhoiritinachta AE
a fheicedil ag doc.nitras-safety.com. Is éard atd sa téirge seo trealamh cosanta pearsanta de chatagdir
riosca Il Cosndidh sé tu i gcoinne rioscai a d'fhéadfadh a bheith ina n-focaiocht tromchuiseach amhail
bas né dochar sléinte nach féidir a aisiompu. Tairgeann an tdirge seo cosaint i gcoinne: Rioscai meicnitla,
ceimicedin, micreaorganaigh, vireas agus puidar. Té réimsi iarratais eile seachas na gcuirtear sios orthu thuas
ama dtabhairt d'ait. Mura diritear gach rud go hionraic, té an tdirge seo, i measc rudai eile, gan chosaint ar:
fuar, rioscai téarmacha (teas agus/a nd tine), ghoid leictreach, radafocht, oibriochtai le brd ard. Tabhair faoi
deara na pictiir, na leideanna agus na leibhéil feidhme a ghabhann leis.

Storail/dséid/seirbhisit: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna

Kindad kaitsevad mikroorganismide (bakterite ja seente), viirus eest.
on testitud laboriti ja kehtib vaid k llitud proovide osas.

150 18889:2019 itsekindad tai i dite

Gz

15018889

Need spetsifikatsioonid ei kajasta tegelikku kaitse kestust tdokohal ega erista segusid ja
puhtaid kemikaale. Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad kavandatud kasutuseks, kuna
todtingimused voivad erineda k eriti p i, kulumise ja | i

osas. Kaitsekindaid kasutades vdib ohtlike kemikaalide suhtes vastupidavus viheneda filisikaliste
omaduste muutuste tottu. Liigutused, haakumine, hdodrdumine, kulumine kemikaalidega
kokkupuutel jne vdivad oluliselt lihendada tegelikku Soovitavate puhul
voib kulumine olla kdige olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kinnaste valimisel arvestada.
Testi kestus ei kajasta tegelikku k kuna p i test on kiirendatud test, mille kalgus
proovipind on pidevas kontaktis Kuigi p kestus | datud

mis kantakse kohapeal, vib olla pikem, ei ole kogu pind pidevas kontaktis katsekemikaaliga.

eest ige  kindaid enne  kasutamist  voimalike  defektide voi  puuduste  suhtes.
150374-1:2016/ [T— o Klass Kontrolli Eemalfiage .klndad kohe, Akul ‘ need. . f’" sa?slunuti. valgunud ) korlltsenlraadlga.
Tiiip A tulemus G1- ja G2-kinnaste puhul ei tohi pestitsidid tungida roiva varruka ja kinda vahele.
Metanool A s 3 G1-kindad sobivad, kui potentsiaalne risk on suhteliselt madal. Need kindad ei sobi
Atsetonitrii C 16 0 tsentreeritud_pestitsi ; Ija/vm chhaaniliste [lskldega seotud stsenaanumlde Jaoks
n-heptaan J 1-6 5 62
JKLMNO Naatrumhiidroksiid 40% K 16 p pestitsiidide kasutamiseks. G2-kindad vastavad ka
mis muudab need sobivaks iilesannete jaoks, mis nouavad mlnlmaalsel mehaanilist tugevust.
Vaavelhape 96% L 1-6 2
" ! GR-kategooria kindad kaitsevad ainult todtajate peopesasid, kes puutuvad kokku kuivade ja osaliselt kuivade
Lammastikhape 65% M 1-6 2 e P B ) , . |
- pestitsiidijaakidega, mis jaavad parast p See kinnaste
Aadikhape 99% N 1-6 2 L o . N - N -
N sobib ainult uuesti sisenemiseks, kus on kindlaks tehtud, et sormeotste ja peopesapoolse kaitse piisab.
Ammoniaagivesi 25% 0 1-6 4
Formaldehiiiid 37% T 1-6 6
Klass Labitungimise aeg Klass Lébitungimise aeg &I
1>10 4 >120 Toiduga p iseks  AQL < 1,5 (Toimi d2,G1) Tootmise aasta ja kuu
2>30 5 >240 Vt pakendilt
3 >60 6 >480
Tulemused vastavalt EN 374-2:2014,7.2/7.3: Labinud M @ u @
Tulemused vastavalt EN 374-4:2013:
- fatsioon (%) Tootja Taaskasutussiimbol (ainult FR)
Metanool 778
Atsetonitriil - EIE C E
n-heptaan 14,5 TPTC 0192011 0302
Naatrumhiidroksiid 40% 19 EAC-mérgis UkrSepro-margis Lugege tootja poolseid CE-mérgis
Vaivelhape 96% 697 juhised ja informatsiooni

it nd 0 fhoinsi dzdin. N& storail i riocht Idbtha na faoi ualach meachain. Mas féidir, stérail nd
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tairgi d thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhail, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhail nd d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/abhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar €is a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach tséid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiritinacha né fabhtacha a dhitscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstiil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Bale tastalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadu
an oireann an PPE don Usdid bheartaithe, 6ir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Mé tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusir le freagracht ar bith as aon tisdid mhichui
den tdirge.

Treoracha d'Usdid an tdirge: Biodh do ldmha glan agus tirim sula gcuirtear lamhainni orthu. lonséigh do
mhéara sa ldmhainn faoi seach, agus tarraing an lamhainn go scaoilte thar do [amh ar an rosta nd cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhfdiscfi na [amhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na ldmhainni leis

an chisil is seachtrai.

Na tuigtear toradh na tastdla den fhriotaiocht in aghaidh gearrtha (B) ach amhdin mar thascaire.
Solathraitear torthai tagartha leis an tdstdil um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicean contiirteach agus

miocrorganach
150374-1:2016/  Ceimicedn tastala Codlitir Aicme Toradh tastala
Cinedl A
Meatandl A 1-6 3
Aicéitinitril C 1-6 0
n-heaptén J 1-6 5
JKLMNO Hiodrocsaid séidiam 40% K 1-6 6
Aigéad sulfurach 96% L 1-6 2
Aigéad nitreach 65% M 1-6 2
Aigéad aicéiteach 99% N 1-6 2
Hiodrocsaid améiniam 0 1-6 4
25%
Formaildéad 37% T 1-6 6
Aicme Aga briste (lion ndiméad) Aicme Aga briste (lion ndiméad)
1>10 4 >120
2 >30 5 >20
3>60 6 >480

Tortha de réir EN 374-2:2014, 7.2 / 7.3: D'éirigh leo sna téstélacha
Torthai de réir EN 374-4:2013:

na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na la
tar éis Gsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na lémhainni i dteagmhail leis na héadai na
leis an gcneas, 6ir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhalacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mor an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na ldmhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta nd an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntit go gcoinneodh an [amhainn an compord Iéi, ar cheart i a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhdla. Més gd, is féidir agus ba chdir go ndéanfai amhlaidh agus na
lémhainni fos ort.

s féidir leas a bhaint as tirge cosanta cnis oiritinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus més
ga tar éis niochdin Idimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantdir
cnis oiriinach a Usdid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na ldmh faoi dheireadh) is féidir téirge ctiraim chnis
oiritinach a Gsdid.

Glanadh/cothabhdil: Gun a bhith air a nighe. Ag brath ar an gcinedl glantachin, is féidir tionchar ditiltach
bheith leis sin ar fheidhmiti an tdirge. Ni ghlacann an déantusGir le freagracht ar bith as aon ghlanadh michui
den tdirge.

Ditiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti é. D'fhéadfai an tdirge seo a éilliti le substainti diobhdlacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis teagmhala beartaithe né neamhbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla ditidla.

Nétai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht 6n PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gnothaithe

1-6 Toradh tastala gnothaithe (dd airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh téstdil air nd nil sé infheidhmithe de bharr an abhair né an dearaidh
Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

hail Ceimicedn tastdla Dighraduchan (%)
Meatandl 778
Aicéitinitril -
n-heaptén 14,5
Hiodrocsaid séidiam 40% 19
Aigéad sulfurach 96% 69,7
Aigéad nitreach 65% 90,1
Aigéad aicéiteach 99% 95,6
Hiodrocsaid améiniam 25% 374
Formaildéad 37% 17,7
EN IS0 374-5:2016 Lamhainni cosanta i gcoinne ceimicedn contuirteach agus
miocrorganach
150 374-5:2016
VIRUS

Ni thasctar leis an eolas seo achar iarbhir na cosanta ag an ldthair oibre agus an t-idirdheald idir meascéin
agus ceimicedin iona. Tathar tar éis an fhriotaiocht in aghaidh ceimicedn a mheastnd faoi choinniollacha
saotharlainne i leith samplai nar glacadh ach 6 bhos na Idimhe (seachas nuair is faide an lamhainn nd
400 mm - tastdladh an cufa sna cdsanna sin); agus tagraitear do na ceimicedin a tastéladh go heisiach éi.
Féadann si bheith éagstil md bhaintear leas as an gceimicedn i meascan €igin. Moltar dd réir chun cead an
oireann na lamhainni don tséid bheartaithe, Gir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagstil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagsila (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). M baineadh leas as lamhainni cosanta cheana féin, féadfaidh siad éiri nios neamhfhriotaiche
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i geoinne ceimicedn guaiseach de bharr athruithe ina n-airionna fisicitla. Dighréduchan, gluaiseacht,
tarraingt sndithi, frithchuimilt, srl. de bharr teagmhala le ceimicedin; féadfaidh siad an t-achar feidhmithe
iarbhir a laghdd go mdr. | gcds na gceimicedn ionsaitheach, d'fhéadfadh an dighradichan bheith mar an
fachtdir ba thabhachtai le breithniti nuair a roghnaitear limhainni friotaiocha in aghaidh ceimicean. Ni mor
na lamhainni a cheadd d'fhabhtanna nd do lochtanna ar bith sula n-Gsdidtear iad.

Ni foldir di-éilliichan an éilliichdin cheimicigh agus bhitheolaiochta a shaindhéanamh. Caithfear bheith
eolach aran éillitichdn sin go cdiliochtuil agus go cainniochtdil araon chun bheith in ann réiteas a dhéanamh
faoi ghéire an éillitichdin. Baineann tabhacht leis an bhféinchosaint i gcds aon chinedil di-éillidichdin chun is
nach geuirfi an duine nd an comhshaol i mbaol. Ciallaionn sé sin nach foldir na habhair as a mbaintear leas
don di-éillitichan agus don trealamh cosanta pearsanta (uisce, oibredin ghlanta, scuaba, scagairi, [dmhainni
agus éadai) a bhailid, a dhitscairt nd a shainghlanadh maille leis na héillidichdin féin. Ba chéir go mbainfi
diot an trealamh cosanta pearsanta tar éis tsdide de réir na bprionsabal sa chaoi nach dtagann dromchla
seachtrach an trealaimh chosanta i dteagmhiil leis na héadai nd leis an gcneas. Ba cheart dd réir go mbainfi
na ldmhainni cosanta sa chaoi go gcuirtear taobh tuathail na ldmhainne amach.

Tugtar cosaint leis na ldmhainni seo in aghaidh na miocrorgdnach (na baictéir agus na fungais), vireas.
Rinneadh meastnd ar an bhfriotaiocht i gcoinne an tredite faoi choinniollach saotharlainne, agus baineann
sé go heisiach leis an samplaf a ndearnadh tastail orthu.

Pilnvarota iestade ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6
57121-LIVORNO

Italy

|dentifikacijas numurs 0302

Atbilstiba tipam, pamatojoties ANCCP Certification Agency Stl
uz iek3éjo razosanas kontroli un Via Dello Struggino, 6
uzraudzitam razojuma parbaudém 57121 - LIVORNO (LI)

péc nejausi izveletiem intervaliem  Italy

(C2 modulis)

Identifikacijas numurs 0302

CE markgjums apliecina, ka produkts atbilst pamata veselibas un drosibas prasibam saskana ar Regulu
(ES) 2016/425. ES atbilstibas deklaraciju var skatit vietné doc.nitras-safety.com.Sis produkts ir personigas
aizsardzibas aprikojums riska kategorija IIl. Tas aizsarga pret riskiem, kas var izraisit |oti smagas sekas,
pieméram, navi vai neatgriezeniskus veselibas bojajumus. Sis produkts nodrodina aizsardzibu pret:
mehaniskiem riskiem, kimiskam vielam, mikroorganismiem, virusiem un pesticidiem. itas, neka ieprieks
minétas, pielietosanas jomas ir skaidri izslégtas. Tade| sis produk\s starp citu, nesniedz aizsardzibu pret:

150 18889:2019 L i cosanta do lucht dsside tairgi cosantaplandai~ 2StUMY te" riskiem unfvai ugun), ele Uiecieniem, starojumu, darbu
ar p striklu. Ludzu, nemiet véra p p un attiecigas
@ veiktspéjas limenus.
G2 Uzglabasana/lietosana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vietd. Sargat no tiesas saules gaismas, UV
15018889 stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespgjams,

Ni Iéirfonn na sonraiochtai seo fiordhuration na cosanta ar an lathair oibre nd an t-idirdhealt idir
meascdin agus ceimicedin ion. Moltar a sheicedil an bhfuil na lamhainni oiriinach don Usdid até
beartaithe, toisc go bhféadfadh coinniollacha oibre a bheith difritil 6 na coinniollacha tastdla, go
héirithe maidir le teocht, caitheamh agus dianscaoileadh. Agus ldmhainni cosanta & n-uséid, féadfaidh
friotaiocht le ceimicedin dainséaracha laghdu mar gheall ar athruithe ar airionna fisicidla. Is féidir
le gluaiseachtai, crochadh, frithchuimilt, caitheamh 6 theagmhdil le ceimicedin, srl., an t-am Usdide
iarbhir a ghiorrd go suntasach. | gcds ceimicedin chreimneach, d'fhéadfadh caitheamh a bheith ar
an bhfachtdir is criticidla le breithnid agus ldmhainni atd frithsheasmhach do cheimicedin & roghnd.
Ni léirionn fad an téstdla an t-am iarratais iarbhir, ds rud é gur tastdil luathaithe atd sa tastdil
tréscaoilte ina mbionn dromchla an tsampla i dteagmhail leantnach leis an gceimicedn tdstdla. Cé
go bhféadfadh fad na nochtaithe a bheith nios faide i bhfoirmiti caolaithe a chuirtear i bhfeidhm
ar an lathair, ni bhionn an dromchla ar fad i dteagmhail leantnach leis an gceimicedn tastdla.
Seicedil na ldmhainni le haghaidh aon lochtanna né neamhfhoirfeachtai roimh Usdid.
Bain  an  ldmhainn  ldithreach ~md t& si  truaillithe le  tiichan  doirte.
|gcdslamhainniG1agus G2, nior cheartdo lotnaidicid dul isteachidirmuinchille an éadaigh agusanldmhainn.
Ta lamhainni G1 oiritinach nuair atd an riosca féideartha measartha iseal. Ni oireann na lamhainni seo
le hisdid le foirmli lotnaidicide tiubhaithe agus/nd i gcdsanna ina bhfuil rioscai meicnidla i lathair.
Ta lamhainni G2 oiritinach nuair atd an riosca féideartha nios airde. Oireann na ldmhainni seo le hiséid le
lotnaidicidicaolaitheagustiubhaithearaon. Comhlit dmhainniG2nac maidirlefriotaiocht
mheicnidil freisin, rud a fhdgann go bhfuil siad oiriinach d'obair a éilionn [amhainni le neart meicnitil fosta.
Cosnaionn ldmhainni de chatagdir GR dromchlai na bosa oibrithe amhdin a thagann i dteagmhdil
le hiarmhair lotnaidicide tirime agus pdirteach tirime a fhanann ar dhromchlai plandai tar éis Gsdid
lotnaidicide. Ni oireann an chatagdir seo ldmhainni ach amhdin d'obair ath-iontrdla inar socraiodh go bhfuil
cosaint bharr na méara agus an taobh pailme den lamh sach maith.

AQL < 1,5 (Leibhéal feidhmiochta Bliain agus mi tdirgthe
2,61) Féach an phacdistiocht

&-m

Don teagmhiil leis an mbia

e

Déantusoir Siombail athchdrsala (do FR
amhdin)
ML« I C€un
Comhartha EAC Comhartha UkrSepro Léigh treoracha agus Comhartha CE

faisnéis an déanttisora

jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit
precizus datus par AL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temperataras, mitruma, pakapes un li intensitates. Tapéc parbaudiet produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lietosanas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemeérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudl Iaboratonjas apstak|os. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai AL ir piemérots paredzétajai i i, jo apstakli d a daudzu faktoru (piem., temperatdras,
puteklu, izmanto3anas intensitates) ietekmé var atSkirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad pakapes da| iesp mazaka veiktspéja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk§anas batu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot aiz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un cie$i apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilksana var sabojat cimdus. Péc lieto3anas
cimdus vajadzetu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigdm vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iekpuse bitu atritinata uz aru. Sai
noliika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata daju tad var atrotit uz arpusi, lai $ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lieto3anas vajadzétu notirit
atbilstosi tirisanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi
tiek valkati.

Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbtéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas

A Nodilumizturiba 1-4 2

B Izturiba pret iegriezumiem 1-5 1
(Coupe-Test)

C  Saplesanas speks 1-4 0

ABCDE D Caurdursanas spéks 1-4 1

E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) AF X

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas
veiktspéja.

Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM
izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegiiti atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspéju.

EN1S0 374-1:2016+A1:2018 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un

150374-1:2016/  Parbaudes kimikalija Markgjuma Klase Parbaudes
Atips burts rezultats
Metanols A 1-6 3
@ Acetonitrils C 1-6 0
n-heptans J 1-6 5
JKLMNO Natrija hidroksids 40% K 1-6 6
Sérskabe 96% L 1-6 2
Slapekiskabe 65% M 1-6 2
Etikskabe 99% N 1-6 2
Amonjakiidens 25% 0 1-6 4
Formaldehids 37% T 1-6 6

Klase Caurspiesanas laiks Klase Caurspiesanas laiks

Sis specifikacijas neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vietd, ki ari neatSkir maisijumus
no tiram Kimiskajam vielam. leteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam lietojumam,
jo darba apstakli var atkirties no testéSanas apstakliem, ipasi attieciba uz temperatiru, nodilumu
un sadalisanos. Lietojot aizsargcimdus, izturiba pret bistamam kimiskajam vielam var samazinaties
fizisko ipasibu izmainu dél. Kustibas, aizkersanas, berze, nodilums Kimisko vielu ietekmé utt.,
var batiski samazinat faktiskas lietosanas laiku. Kodigu Kimisko vielu gadijuma nodilums
var bat vissvarigakais faktors, kas janem véra, izvéloties kimiskam vielam izturigus cimdus.
Testa ilgums neatspogulo faktisko lietosanas laiku, jo caurlaidibas tests ir paatrinats tests, kura parauga
virsma ir pastaviga saskare ar testéjamo kimisko vielu. Lai gan at3kaiditas formulas lietosanas laika uz
vietas iedarbibas ilgums var bt ilgaks, ne visa virsma ir pastaviga saskaré ar testgjamo kimisko vielu.
Pirms  lietosanas  parbaudiet ~ cimdus, vai  tajos nav  defektu vai  nepilnibu.
Nekavéjoties ~ nonemiet ~ cimdus, ja tie ir piesarpoti ar izlijusu  koncentratu.
Gl un G2 cimdu gadijuma pesticidi nedrikst ieklit starp apgérba piedurkni un cimdu.
G1 cimdi ir pieméroti, ja iespéjamais risks ir salidzinoi zems. Sie cimdi nav pieméroti
lietosanai ar koncentrétam pesticidu formulam un/vai scenarijiem, kuros ir mehaniski riski.
G2 cimdi ir pieméroti, ja riska potencials ir augstaks. Sie cimdi ir pieméroti lietosanai gan ar atSkaiditiem,
gan koncentrétiem pesticidiem. G2 cimdi ari atbilst minimalajam mehaniskas izturibas prasibam,
padarot tos piemérotus uzdevumiem, kuriem nepiecieSami cimdi ar minimalu mehanisko izturibu.
GR kategorijas cimdi aizsarga tikai darbinieku plaukstas virsmu, kas nonak saskaré ar sausiem un dalgji
sausiem pesticidu atlikumiem, kas paliek uz augu virsmam péc pesticidu lieto3anas. Si cimdu kategorija ir
piemérota tikai atkartotas iedarbibas uzdevumiem, kuros ir noteikts, ka pietiek ar pirkstu galu un plaukstas

puses aizsardzibu.
A
1

Saskaré ar partikas produktiem  AQL < 1,5 (Veiktspéjas pakapes  lzgatavosanas gads un ménesis
2,G1) skatit uz iepakojuma

ol e

Razotajs Parstrades simbols (tikai FR)
@ ﬂi C € 0302
EACzime UkrSepro zZime Izlasit razotaja CEzime
instrukcijas un
informaciju

Gamintojo instrukcijos ir informacija

Informaciné brosira apie apsaugos | (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ia informacing brosiura. Perleisdami AAP privalote
prideti ir $ia informacing brosiirg arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali bt

aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tirisanas lidzeklis. Péc darba (péc pedéjas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kopsanas preparatu.
Tirisana/apkope: Nav mazgajams. Tirisana atkariba no veida var negativi ietekmét produkta veiktspéju.
Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.

Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam 3is produkts var bit piesarots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. $ada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvékiem IAL var izsaukt alergiskas reakcijas. Ja ir zindms par alerdiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Visparéjie paskaidrojumi par jam veik pakapém

1-6  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstak|os uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

(minites) (minites)

1>10 4 >120

2 >30 5 >240

3 >60 6 >480
Rezultati saskana ar EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Izturéts
Rezultati saskana ar EN 374-4:2013:
Parbaudes kimikalija Degradacija (%)
Metanols 778
Acetonitrils -
n-heptans 14,5
Natrija hidroksids 40% 19
Sérskabe 96% 69,7
Slapeklskabe 65% 90,1
Etikskabe 99% 95,6
Amonjakadens 25% 374
Formaldehids 37% 17,7
EN S0 374-5:2016 Aizsargcimdi, kas pasarga no bistamam kimikalijam un

150 374-5:2016
VIRUS

Si informacija nesniedz zinas par faktisko ai ilgumu a, ka ari par un tiru
kimikaliju at3kiribam. Noturiba pret kimikalijam tika vértéta laboratorijas apstaklos uz paraugiem, kuri
nemti tikai no delnu virsmas (iznemot tad, ja cimda garums ir 400 mm vai lielaks — $ada gadijuma tika
parbaudita arf kata dala), un ta attiecas vienigi uz parbauditajam kimikalijam. Ta var biit pavisam citada, ja
kimikalija ietilpst maisijuma. Tapéc ieteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajai izmanto3anai,
jo apstakli darbavieta temperatiiras, puteklu un degradacijas ietekmé var atkirties no tipveida parbaudes
apstakliem. Ja aizsargcimdi jau ir iepriek$ izmantoti, tie var sliktak pasargat no bistamam kimikalijam, jo
ir mainfjusas cimdu fizikalas ipasibas. Saskaré ar kimikalijam izraisita degradacija, kustibas, izrautie diegi,
berze utt. var ievérojami saisinat faktisko izmantosanas laiku. Ja kimikalijas ir agresivas, degradacija var
bat galvenais faktors, kas janem véra, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus. Pirms lieto3anas cimdi
japarbauda, vai tiem nav nekadu defekiu vai lrukumu

Kopijuojama be apribajimy
Apsauginés pirstinés Il rizikos kategorija
Dydis (-Ziai) 71

Sertifikavimas EN 388, EN1S0 374, 150 18889

Paskelbtoji jstaiga ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO
Italy
Kodas 0302
Atitiktis tipui, pagrgsta gamybos ANCCP Certification Agency Srl
vidaus kontrole (C modulis) Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO (LI)

Italy
Kodas 0302
CE Zenklinimas patvirtina, kad produktas atitinka pagrindinius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus,

nustatytus (ES) 2016/425 reglamente. ES atitikties deklaracija galima perZidréti adresu doc.nitras-safety.

EN S0 21420:2020 Aizsargcimdi — visparéjas prasibas un pa metodes Kimiska un  biologis 3ciai jinotiek specifiki, Jizina gan plesamojuma com. Sis produktas yra asmeniné apsaugos jranga, skirta Il rizikos kategorijai. Jis apsaugo jus nuo pavojy,
Kalitate, gan kvanma\e Jai varelu spriest par dekontaminacijas limeni. Jebkura veida dekontaminacia kurie gali sukelti labai sunkiy padariniy, tokiy kaip mirtis ar negrjztami sveikatos sutrikimai. Sis produktas
Parbaudes parametr Velispejas Parbaudes loti svariga ir pasalzsarduba lai novérstu apdraudé&jumu cllvekam un apkanejal Vldel Tas nozimé, ka teikia apsauga nuo: mechaniniy pavajy, cheminiy medziagy, mikroorganizmy, virusy i pesticidy. it, nel
. . pakapes rezultats inacia lidzek]j kopa ar netirumiem uni o (adens, auksciau iSvardinti, taikymo sritys yra iSimtai nejtraukti. Todél Sis produktas, be kita ko, nesuteikia apsaugos
Razotaj? [nstrfl}(cljas |‘m I.n.for,ma..c“a . I, o Pirstu vekliba s 5 tiriSanas [idzekli, sukas, filtri, cimdi un apgérbs) ir kopigi un pareizi jautilizé vai specifiski jatira. Principa nuo: Salco, termines rizkos (karScio ir/arba gairo), elektros smigiy, spindulivotés, darby su auktoslégio
brosira par individual fzibas | I Kliem (1AL a\hlls}om DnerklIVaSr(ES) 20],6/425 f Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat. individualos aiz's’ardziha's Iidzleklus vajadzétu novilkt un nolikt ta, lai arpuse nesaskartosarapgérbil vai adu. stove. Atkeipkite démes  ritrtintus piktogramas, nurodymusi aitinkamus nasumolygius.
pielikuma 1.4. sada[a}. PlrmsJAL izmantosanas uzmanigi |z|a}|el informativo brosuru:Ju?u pleqakums ir P d 92) o . Tatad aizsargcimdi anovelk t3 iai iekdpuse bitu artindta uz ért; : Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
p{eylenol 50]nformit|vo brvsuru‘, 12 IAIT ik H.Od?“ (ITa,m civekam,resp, aldot AL sanemejam. Sifemesla A - S Sie cimdi pasarga no mikroorg;nismiem (baktérijam un sénilém).viruss. Penetracijas pretestiba ir novértéta spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenk arba uzdéje sunky svorf. Gaming
de] informativo brosdru var pavairot neierobezota skaita. EN 388:2016+A1:2018 gcimdi, kas pasarga no riskiem Iaboratorijas apstaklos, un t atiecas vienigiuz parbauditajiem ;;araugiem stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmeés, temperatiros ir medziagy
Aizsargcimdi Riska kategorija I o | nataraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
zmérs(-i) 71 EN388 Parbaudes parametri Veiktspéjas Parbaudes i o » AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
Sertifikicia EN 388, EN IS0 374, 150 18889 pakapes rezultits 150 18889:2019 Aizsargcimdi augu lidzeklu lietotajiem temperatiros, drégmeés, nusidévéjimo lygio, naudojimo intensyvumo ir pan. Todél po ilgesnio laikymo
bei pries kiekviena naudojimaq ir po jo patikrinkite, ar gaminys nepazeistas bei nepakite medziagy savybés
2 (pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutriikiné dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka i veiklai ir yra
150 18889 tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
g.al‘iski.rtisr?uo dytoj ,pav.yzdiiui,d.él issi imo. ) ) ) o Rezultatai pagal EN 374-4:2013: @ X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn
Visi veiksmingumo parametrai nustatyti laboratoriniais bandymais. Todél rekomenduojama patikrinti, ar Patikrai naudoti chemikalai Degradacija (%) W i It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
AAP tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui, M - o e kienu stabbiliti fuq din il-bazi
atanolis 778 ienu stabbiliti fug din il-bazi.
peratiros, nudilimo, naudojimo intensy ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP Acetonitrilas R Gamintojas Perditbimo simbolis (i FF)
jau nagdota, dél nusidévejimo ji gali biti maziau veiksminga. Gamintojas neatsako uz 3 gaminio n-heptanas 145 EN 150 21420:2020 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
nudojma. N Natrio hidroksidas, 40 % 19 EAL C EE C E 0302 prova.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Prie$ uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jsy rankos Svarios ir sausos. Sieros rigétis, 96 % 697 TPTC 01912011
Jkiskite pirstus | pistine ir paéme uz suraukimo ar atlanko Iengva‘i uzmaukite pirsting ant savo plastakos. Azoto rugitis: 65% 90:1 EAC Zenklas UkrSepro zenklas .Perskaitykit.e .gamimojf) CE zenklas Parametru testjat Livellta'  Rizultat tat-test
Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jisy plastakai. Pirtiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir o instrukcijas ir informacija joni
e ok alai bei per i mas i raukil i maselst pirktines. Piréi Acto rigstis, 99 % 95,6 prestazzjoni
tarpupirsciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines Amoniako vanduo, 25 % 374 Destrezza 15 5
reikéty nusimauti taip, kad jy iSoriné puseé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali buti matomai ar Formaldehid 37’0/ 17’7
nematomai uzterita kenksmingomis medziagomis. Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad ju vidiné OrMEIAEnicas, 3/ ' Jekk hemm riskju lijingabdu f'parijiet ta" magna jiccagilqu, --ingwanti mghandhomx jintlibbsu.
pusé issiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirtinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima ’ " . . .
ar atlanka | iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines bty ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno EN1S0374-5:2016 N,"?tf OIS L b * utaghrif tal _ _ EN 388:2016-+A1:2018 i i kontra riskji mekk
iZvalykite jas vad i valymo ir techninés priefidros nurodymais. Jei reikia, tai galima pirstines Fuljettta"taghrif gfal taghmir ta” protezzjoni personali (PPE - personal protective ) konform g
ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy. 150374-5:2016 mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghdbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni EN388 Parametru testat Livellta’ Rizultat tat-test
Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reiia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos qabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtlh lir- -
apsaugos priemone. Dirbdami (pries darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkamg odos recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta taghrif jista’ jigi riprodott minghajr A Redistenza ghal-brx VY 7
valymo priemong. P.odavrby?r(po paskut.inio rankqplovi.mo) galitelnaudotitinkamag odos”prieii.ﬂrors Pr[elr}ong4 VIRUS Ingwanti protettivi Kategorija ta’ riskju Il B Retistenza ghal qtugh b'xafra (Test 1-5 1
Valymas / techniné priezitra: Negalima skalbti. Priklausomai nuo valymo bido, jis gali biti Zalingas Dags(ijiet) 7-1 ta’ Coupe)
gaminiui. Todél gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta Zala. Sie duomenys nesuteikia informacija apie faktine apsaugos trukme darbo vietoje bei apie skirtumus tarp Attestazzjoni EN 388, EN IS0 374, 150 18889 C  Retistenza ghat-ticrit 14 0
Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinemis atliekomis. Dél sqmoningo ar netycinio salytio su gryny medziagy ir misiniy. Atsparumo chemikalams patikra atliki lat is salygomis, patikrai Korp notifikat ANCCP Certification Agency Stl ABCDE D Reistenza ghat-titgib 1-4 1
chemikalais Sis gaminys gali buti uzterStas aplinkai kenksmingomis ar pavojing Tokiu naudoti tik delnus dengiancios pirstiniy vietos medziagos bandiniai (3i patikra netaikoma 400 mm ir Via Dello Struggino, 6 E Retistenza ghal gtugh byafra (TDM) AF X
atveju gaminio atliekos turi bati tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés akty. ilgesnéms pirstinéms, kai turi b tikrinami ir atlankai), o patikros rezultatai taikomi tik jai naudotiems 57121 - LIVORNO
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargis, jei chemikalams. Poveikis gali skirtis, jei chemikalas naudojamas misinyje su kitomis medziagomis. Todel Italy Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti
Zinote apie padidéjusj jautrumg. rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés tinka numatytai veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso Numru ta’ identifikazzjoni 0302 I-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.

Pasiekty veik lygiy bendrieji

1-6  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)
0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

nuo temperatiros, nudilimo ir degradacijos bei gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei pirstinés
jau buvo naudotos, dél fiziniy savybiy pokycio jos gali tapti maziau atsparios pavojingiems chemikalams.
Dél salycio su chemikalais sukeltos degradacijos, judesiy, istrakusiy giju, trinties ir pan., faktiné naudojimo
trukme gali smarkiai sutrumpéti. Jei chemikalai ypac agresyvis, degradacija gali bati pagrindinis veiksnys,
i kur reikia atsizvelgti renkantis chemikalams atsparias pirstines. Pries naudodami pirstines, patikrinkite, ar
jos nepazeistos ir neturi trikumy.

Il-konformita mat-tip abbazi ta’
kontroll intern tal-produzzjoni Via Dello Struggino, 6
kif ukoll kontrolli sorveljati 57121 - LIVORNO (LI)
tal-prodott fintervalli mhux skedati Italy

(Modulu (2)

Numru ta’ identifikazzjoni 0302

ANCCP Certification Agency Srl

Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-qtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indikazzjoni biss. It-test ghar-
rezistenza ghall-qtugh (E) ta’ TDM jipprovi rizultati ta’ riferiment ftermini ta’ prestazzjoni.

EN 150 374-1:2016+A1:2018 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u

Cheminiams ir biolog tersalams reikalingas specialus nukenk Kad baty galima nustatyti 150 374-1:2016/Tip A_Kimika testjata Ittra f'kodici Klassi Rizultat tat-test
EN IS0 21420:2020 és pirStinés - iir patikros reikiamg nukenksminimo lygj, turi biti Zinomi Kiekybiniai i kokybinei i Atliekant bet Il-marka CE tikkonferma li I-prodott j conforma mal-fitiega bazika ta“ sigurta u sahiha tal-ordi (UE) 2016/425. Methanol A 1-6 3
pnr'ocedﬁra kokio pobidzio nukenksminima bittinos apsaugos priemones, kad nekilty pavojus zmonéms ir aplinkai, Tai ~ L-adegwatezza tal-UE tista’ tigi rriveduta fug doc.nitras-safety.com. Dan il-prodott huwa taghmir ta’ Acetonitrile C 16 0
reiskia, kad kartu su tersalais reikia surinkti ir nukenksminimui naudotas priemones bei apsaugo: p personali tal-katego f?""SkJ” IIl. Dan jhares liek kontra riskji I jistghu jwasslu ghal n-heptane J 1-6 5
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros priemones (vandenj, valymo priemones, Sepecius, filtrus, pirstines ir drabuzius) bei sutvarkyti jy atliekas konsegwenzi gravi hafna bhas-sigurta jew hsara irreversibbli ghas-safifia. Dan il-prodott joffri protezzjoni JKLMNO Sodium hydroxide 40% K 1-6 6
Iygiai rezultatas arbatinkamai svalyti. Asmenines apsaugos priemones reikéty nusiimtitaip, kad jy Soriné pusé neprisiliesty ~~ kontra: riskji mekkaniski, kimici, mikro- 2[93|nl'5’“' virusi u pestidji. Applikazzjonijiet ohra minn dawk Sulphuric acid 96% L 1-6 2
Ranky miklumas 15 5 prie drabuZiy ar ordos, nes ji gali biiti matomai ar nematomai uterSta kenksmingomis medziagomis. Taigi huma eskluzi esp ! dan il-prodott ma joffrix protezzjoni, fost ofirajn, Nitric acid 65% M 1-6 2
apsaugines pirstines reikia nusimauti taip, kad ju vidiné pusé iSsiversty j Sore. kontra: keshin, riskji termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, raggi, xoghol bi sprizi ta’ pressjoni gholja. Acetic Acid 99% N 1-6 2
Jei kyla pavojus jstriti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines mivéti draudziama. Sios piritinés saugo nuo mikroorganizmy (baterijy ir grybu), virusas. Atsparumas prasiskverbimui buvo Jekkjoghgbokinnota I-_plktoqralmml, indiciu -livell ta* prestazzjoni mnizzla. ) - Ammonium hydroxide 0 16 4
nustatytas laboratorinémis salygomis r taikomas tik tikrintiems bandiniams. Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f‘post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV 25%
- ) e jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew tafit xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli, Formaldehyde 37% T 16 6
EN 388:2016+A1:2018 Nuo | pavojy pirstinés 15018889:2019 Ansauginés pirgting . dukt ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u ’
: sauginés piritinés augaly apsaugos produl A ) - A " -
BN 358 atikros parametr Veiksminaumo patiktos psaug N p galy apsaugos p U naturallﬁl-m?tgrjal fuq p.e.rl!od.u ta zmle.n itwal Jlftqhu Jwa§slu ghal bld|le.t ﬁl-prgpngtajlet taljpro‘dort.. Klassi  Hin ta’ Sfondament (minuti) Klassi Hin ta’ Sfondament (minuti)
p i 9 4 f ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg 1510 4 >120
N lygiai rezultatas 7 parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu, 230 5 5240
A Atsparumasd!lln_\ul _ 1-4 2 & fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal hsara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqgaq/ 3 60 6 >480
B Atsparumas pjovimui (Coupe 15 1 150 18389 materjali, togob, bidliet fil-kulur ec¢) wara hazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
ba"d)'_'"“! o il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mafisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi Rizultati skont EN 374-2:2014, 7.2/ 7.3: Ghadda
- ; zlsezr:'ll?r:};usk”:l:jﬁ?:\u| 1: (1] Sios specifikacijos neatspindi realios apsaugos trukmés darbo vietoje ir neskiria miiniy nuo grynq gh.arjdr?m jintrgmew u ma jintuzawx aktar. Id-dags tal-prodott jista’ jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez. Rizultati skont EN 374-4:2013:
P Alsparumas P'ovimui (ToM) o X cheminiy medziagy. Rekomenduojama patikrinti, ar piritinés tinkamos tmattir ) o ) - . Kimika testjata Degradazzioni (%)
p 2 nes darho salygos gal skirts nuo bandymo salygu, ypat temperatiros, dévejimosi i irimo atzvilgi. II-prestazzjonijiet kollha kienu stabbilit taft kund tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rak Methanol 778
Jei pirstin sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebatinai atitinka iSorinio sluoksnio I pirstines, atsp pavojingoms  ch medziagoms  gali sumazéti biex qu.l.vvenﬁ.kat.Jekk '!‘PPE hux'aldat.tat gﬁall-uzy maf_\SUbr PGTIGSS li |-klin}1I%ZJOn.IJIeF ta’ fuq il-lant tax- Acetonitrile .
veiksminguma. del ﬁzmlq savybiy pokyciy. Judéjimas, jstrigimas, trintis, dévéjimasis nuo salycio su cheminémis fogﬁo!]rstglhu.warjaw minn da\'{lﬂ faminazzj lcfl_-tlp_skont paramet diversi (ez,‘ pera bnx; n-heptane 145
Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi biti suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo medziagomis ir kt,, gali gerokai sutrumpinti realy naudojimo laika. Koroziniy cheminiy medziagy intensita ta .uzu). JEkk_Il-_?PE diga ntuza,jista Jku" I jofr pl’eStaZ.ZJOHI aktaAr baxka minhabba il-grad ta Sodium hydroxide 40% 19
pjovimui patikra () leidzia nustatyti veiksmingumo lyginamaja verte. atveju dévéjimasis gali biti svarbiausias veiksnys renkantis cheminéms medziagoms atsparias pirstines, ~ Xedd. ll-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xierag tal-prodott. Sulphuric acid 96% 697
Bandymo. trukmé indi realaus naudojimo lalko, nes pralaid testas yra pagreiti S dwar kif tilbes il-prodott: Kun zqur li idejk ikunu nodfa u xotti qabel ma tilbes l-ingwanti. Nitric acid 65% 90'1
N 150 3741201612018 o . nemikal i mil ) . hand kurio metu méginio pavigius yra nuolatiniame salytyje su bandomaja Dahﬁal su.bg'ﬁajk ﬂ-ingwanta rispettiva u dahhal b’mpd mahlul I.-ing\{vanta 99 idej.k fug iI-quz .innittjat. Acetic Acid 99% 95:6
B : uo pavojingy | 9 Y chemine medziaga. Nors atskiestos formulés poveikio trukmé darbo vietoje gali bt Kun zqur li d-daqs ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba Ammonium hydrovide 25% 174
pirstinés ilgesne, visas  pavirsius  néra latini salytyje su bandomaja chemine mediaga. u l-ispazji ta’ bejn is-swaba". Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tigbid jistghu jaghmlu Formaldehyde 37% 17’7
150374-1:2016/A  Patikrai naudoti Jenklinimoraide  Klasé Patikros Pres  naudojmy  patikrinkite  piritines,  ar  néra  defekty  ar  trdkumy,  Psan “”"f"lfwa“‘i' L‘il“gls’a"“ ghal"d:‘f’“ j"“mIgT'” wara l-uzu l;”“:(d l "'"ag‘la ta’ barra ta"";)gl‘”a"“ '
. S Jelsd ik ol Hord Rsilieiusi jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li I-ingwanti jistghu jkunu vizibilment jew invizibilment . L. e L
tipo chemikalai rezultatas nuimkite  pirtines, jei jos  buwo ufterstos  isiligjusiu  koncentraty. ™A Jgux T untattt . DA ; . ; EN IS0 374-5:2016 Ingwanti protettivi kontra kimici perikoluzi u
Matanolis A 16 3 G1 ir G2 pirstiniy atveju pesticidai neturéty prasiskverbti tarp drabuZiy rankovés ir pirstings. |m11|ggzal35ust.an1| dannuz. Ghaldagstant, i-parti ta gewwa trid tofirog fug barra. L-ewwel nefifi t-truf 9 proe P
Acetonitrilas C 16 0 G1 piritinés tinkamos, kai potenciali rizika yra palyginti maZa. Sios piritinés netinka naudoti tal-iswaba’ tal-in: Wﬁﬂtﬂ ml.II-l.swaba.II-.p.oIzml?mJat Jls_t? mbaghad Jltgerbep,ll barra sabiex | g 1t
n-heptanas J 16 5 su koncentruotomis pesticidy formulémis ir (arba) scenarijais, kuriuose yra mechaninés rizikos. tltne’ﬁ'ﬁa. 5?_*_)'6)‘1 ZQUH‘|||'|"9W3"tﬂ_110mml|-k}lr1_1dltat?gh!w,ghandh_a_tltna_ddafwa.rak.uIIu.zuskont 150 374-5:2016
JKLMNO Natrio hidroksidas, 40 % K 16 p G2 pirstines tinkamos, kai rizikos potencialas yra didesnis. Sios pirstinés tinkamos naudoti tiek su atski ! ta' tindif u manutenz aneklﬁmehtleg,.danjlsta u ghandu sir bl-ingwanti milbusin.
Sieros rigetis, 96 % L 16 ) tiek su_koncentruotais pesticidais. G2 pirstinés taip pat atitinka minimalius mechaninio atsparumo ~ Prodott adattat i ipprotegi I-gilda jista' jintuza qabel tibda x-xoghiol (wara waqfiet u jekk meftieq wara li
Aoto rugitislﬁs% M e ) o todél tinka uzd Kurioms reikali pirtinés su liu mechaniniu stiprumu. jinhaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u qabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista" VIRUS
Acto rgstis '99% N 16 ) GR kategorijos pirstinés apsaugo tik darbuotojy delno pavirsiy, kuris lieciasi su sausais ir § dalies sausais ~ Jintuza. Wara x-xoghol (wara -afihar tlahlifia tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda ista" J'"‘“Za
Amoniako vanduo, 25% 0 6 4 pesticidy likuciais, likusiais ant augaly pavirsiy po pesticidy panaudojimo. Si pistiniy kategorija tinkama ik~ Tindif/manutenzjoni: Tafselx. Skont it-tip ta" tindif, dan jista" jkollu effett negattiv fug il-p Din i joni ma tindikax it-tul ta’ zmien attwali ta’ protezzjoni fug il-lant tax-xoghol u d-distinzjoni
Formaldehidas, 37 % 1 16 6 pakartotiniams j&jimo darbams, kuriuose nustatyta, kad pakanka apsaugos pirsty galiukams ir delno Sonui, ~ talprodott. l-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott. bejn tafilitiet u kimici puri. Ir-rezistenza ghal kimici giet assessjata tahit kundizzjonijiet ta’ laboratorju fug

Klasé Prasiskverbimo laikas Klasé Prasiskverbimo laikas

1>10 4 >120
2 >30 5 >240
3 >60 6 >480

Rezultatai pagal EN 374-2:2014,7.2/7.3: Klaikyta

AQL < 1,5 (Veiksmingumo
lygiai 2, G1)

-l

Pagaminimo metai ir ménuo
Ir. pakuote

Salyciui su maisto produktais

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mafisub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjali: PPE jista" jikkawza r
sensittivita eccessiva maghrufa.

allergici. joni specjali hi f'kaz ta’
Spjegazzjonijiet generali ta’livelli ta prestazzjoni milfiuga

16 Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, afjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfuga

kampjuni mefiudin mill-pala tal-id biss (ghajr meta l-ingwanta kienet 400 mm jew aktar - f'liema kaz il-
polz kien ittestjat ukoll) u tirreferi esklussivament ghall-kimici ttestjati. Tista" tkun differenti jekk il-kimika
tintuza ftahlita. Huwa rakkomandat li ticcekkja jekk I-ingwanti humiex adattati ghall-uzu mafisub, peress
li I-kundizzjonijiet ta’ hidma fug il-lant tax-xoghol jafu jkunu differenti minn dawk tat-tip tat-test skont
it-temperatura, brix u degradazzjoni. Jekk ingwanti protettivi diga ntuzaw, jistghu jkunu ingas rezistenti
ghal kimici dannuzi bidliet fil jetajiet fizici. Degrad: i, Caglieq, gbid ta’ hajt, frizzjoni
ecc ikkawzati b'kuntatt ma’ kimici Jlstghu jnaqqsu konsiderevolment il-hin t‘applikazzjoni reali. Ghal kimici
aggressivi, id-degradazzjoni taf tkun |-aktar fattur importanti i wiehed ghandu jikkonsidra meta wiefied
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jaghzel ingwanti rezistenti ghal kimika. Qabel I-uzu, l-ingwanti ghandhom jigu ccekkjati ghal kull hsara
jew difett.
maghruf kemm b'mod kwalitattiv u kwantitattiv qabel ma tkun tista’ ssir dlkjarazzwnl dwar il-grad ta’
i. Fi kaz ta’ i | p i hija importanti biex jigu
evitati perikli ghall-persuna u I-ambjent. Dan ifisser i, flimkien mal-kontaminanti, il-materjali uzati ghal
dekontaminazzjoni u taghmir ta’ protezzjoni personali (ilma, agenti tat-tindif, xkupilji, filtri u indumenti)
ghandhom jingabru, jigu mormija jew jigi specifikament imnaddfa. Fil-principju, taghmir personali
protettiv ghandu jitnezza’ u jitpogga f'mod li |-parti ta’ barra tat-taghmir protettiv ma tigix f'kuntatt ma’
indumenti jew il-gilda. Ghalhekk, l-ingwanti protettivi ghandhhom jitnehfiew b'mod li |-parti ta’ gewwa
tal-ingwanta tigi fug barra.
Dawn I-ingwanti jipprotegu kontra mikrorganizmi (batterja u moffa), vajrusis. Ir-rezistenza ghal
penetrazzjoni giet assessjata taht ijiet ta’ lab ju u tirrelata ghall-kampjuni

BianoBigHicTb MogeNi Ha 0CHOBI
BHYTPILLHiii KOHTPOb BUPOOHHULTBA
3 MOHITOPUHTOM Bunpo6yBaxHa

ANCCP Certification Agency Stl
Via Dello Struggino, 6
57121 - LIVORNO (L)

npoAyKLil Yepe3 HeperynApHi Italy
npomixku yacy (Mopynb (2)
|neHTUiKaLiitHmit Homep 0302
p CE ninTsey 1o NpoAyKT OCHOBHUM BMMOraM [0 3aXUCTy 3H0POBA i
6e3neku 3rigHo 3 Per; (€0) 2016/425. patiito npo Bi icTb €C MOXHa NepernaHyT Ha

doc.nitras-safety.com. Lleit npoayKT € 3aco6om iaBiAyanbHoro 3axvcty kateropii pusuky lIl. Bik 3axuuiae
BAC B PUNKIB, AKi MOXYTb MPU3BECTI 0 AY)Ke (ePIHO3HUX HACTIAKIB, TaKX AK CMepTb abo He3BOPOTHI
YWKOZKEHHA 370p0B'A. Lleit npoayKT 3a6e3neuye 3axuCT BiA: MeXaHiuHUX PUNKIB, XIMIYHUX PEYOBMH,
MIKPOOPraHi3MiB, BIpyCiB Ta NecTUWAIB. IHLLi 061aCTi 3aCTOCYBaHHA, OKPIM BULLUE3TAHNX, KaTeropuyHO

EN388 MapameTpu BunpoOyBaHa Crynenizaxucry  Pesynbrar 150 18889:2019 3aXucHi pyKaBUYKY ANA KOPUCTYBaYiB 3aco6iB 3axucry
p pocuH
A GiiikicTb 40 CTMpaHHA 1-4 2
B (Crifikictb Ao po3pi3axHs 1-5 1
(Coupe-Test) @
C 3ycunnd po3puBaHHa 1-4 0 150 18889
ABCDE D 3ycunna npokonioBaHHa 1-4 1
E Crikicrs go posplsakis (TOM) AF X Lli cneundikavii He Bigobpaxaiotb ¢anmuuq T.pmaanom 3aXUCTy Ha poéoqomy micui Ta He BanOByK)Tb
BI,ClMIHHDCTI MiX CyMiliamu Ta yucTumn Pe ThCA NepeBipuTH, 4n
AKWWO pyKaBUL MaloTb /1BA NONOXEHHA, TO 3aranbHa Knacudikalis Heo60B's3K0Bo BiAoby CTyniHb py AnA BMKODWCHHHﬂ OCKiNbKY YMOBU Ha poBoyomy Micui MOxyTb

3aXUCTY Y KPaitHbOMY 30BHILLIHBOMY NONI0MKEHH.
Pesynbrar BunpobyBaHb Ha cTiiikicts A0 p (B) mae XapakTep p
BunpobysanHa Ha cTilikictb 40 po3pizaxta TDM (E) 403BoNAI0Tb BU3HAUUTI €TaNOHHI pe3ynbTaTyt LWoAo

BIfAI3HATUCA BIA YMOB TeCTYBaHHA, 0COOMUBO LOAO TeMnepaTypu, 3Hocy Ta poknaganka. g uac
BUKOPUCTaHHA 3aXUCHVX PyKaBUYOK CTIMKICTb 0 HeBe3neyHnx XiMiuHUX PEYOBMH MOXe 3HIKYBATUCA
yepe3 3MiHN (i3nuHUX BNACTUBOCTEIA. PyXu, 3auennenHs, TepTa, 3HOC Bifi KOHTAKTY 3 XiMikaramu Touo
MOXYTb 3HAYHO CKOPOTUTM (GaKTUUHUI YaC BUKOPUCTHHA. LA TAKUX XIMIUHUX PEYOBUH 3HOC MOXKe
6OyTn HaiiBaXnMBILLAM (GaKTOPOM, AKWI i BPaXoBYBATU MU BMOOPI XIMIUHO CTIMKMX PyKaBMUOK.
TpuBanictb Tecty He BinoGpaxae (akTUYHOrO Yacy BUKOPUCTAHHS, OCKINbKW TECT Ha MPOHMKHICTb
€ MPUCKOPEHUM TeCTOM, y AKOMY MOBEPXHA 3Pa3Ka MOCTIfiHO KOHTAKTYe 3 TeCToBaHOK XiMiuHol
pevoBuHolo. Xoua uac Aii po3BefeHoi GOpMynu, 3acTOCOBaHOI Ha Micui, mMoxe Oyt poBLwMM,
BCA MOBEPXHA He nepebyBac B MOCTIAHOMY KOHTAKTi 3 TeCTOBaHOW XiMiuHO PeyOBHHOI.
MepeBipAiiTe pyKaBuuki Ha HaABHICTb fedekTiB  abo  HeAoniKiB neped  BUKOPUCTAHHAM.
HeraiiHo 3HimaiiTe pykaBUuKW, AKWO BOHM Oynu 3abpyAHEHi KOHUEHTPATOM, L0 PO3MUBCA.
Y BunazKy pykauuok G1i G2 necTuuuan He NOBUHHI NPOHUKATA MiX PyKaBOM OAATY Ta PyKaBUUKOK.
PykaBuuku G1 nigxoaaTb, AKILO NOTEHLIIHWI PU3NK € BIAHOCHO HU3bKUM. Lli pyKkaBUuKi He NiAXoAATb AN
BUKOPUCTaHHA 3 KOHLEHTPOBAHIMI NECTULMAIMI Ta/abo B CUTyaLliAX, KON iCHYIOTb MEXaHIuHi pU3NKM.
PykaBuuku G2 nigxopATs, AKIWO noTeHUiitHMit pusuk € Buwum. Lli pykasuuku nipxopatb Ana

BUKOPUCTaHHA AK i3 P TaK i 3 ( nec PykaBuukm
G2 TaKoX BIANOBIAAWTb MIHIMANbHUM BMMOTaM [0 Mexaumum MiUHOCTi, Wo PpobuTb X
NPUAATHUMU ANA 3aBAaHb, AKi BUMArawTb py i3 i MiLHiCTH.

PykaBuuku Kateropii GR nnwe JI0N0Hb NP AKi KOHTaKTYI0Tb i3 Cyxumm
Ta 4acTKOBO CyXMMM 3anuliKamu ﬂE(TVII.lMIlIB W0 3aNULWAKTHCA Ha I'IOBEpXHI pocnH nicna OGPOBKM
nec Ll kateropia py Nuwe AnA 3aBjjaHb NOBTOPHOrO BXOAY, ANA AKMX
BCTaHOBNEHO, L0 3AXVCT KIHYUKIB NanbLiiB | JONOHHOT CTOPOHM PYKI € JOCTATHIM.

PiK Ta MicALb BUTOTOBNEHHA

AQL < 1,5 (Cryneni 3axucty 2, G1)

[Ini KOHTAKTY 3 XapuoBuMm
pykamu

BupobHuk CumBon nepepo6ku (nuwe and
OpaHuii)
[ C€ow
Mp ii p €3 p UkrSepro
KepiBHULTBA it

ttestjati. BUKNIoueHi. OTXe, Leil NPOAYKT, 30kpema, He 3abe3neuye 3axicT Bif: XoM0AY, TEPMIYHUX PU3NKiB (Tenna CTYNeHI0 3aXUCTY.
150 18889:2019 Ingwanti protettivi ghall-utenti tal-prodotti ghall-harsien Ta/a6q Bork), yA2pis CAKTPHHUM CTPYMOM, papiaull, POﬁon.A 3 BUCOKOHANIPHOND CTpY€l. byae nacka, EN IS0 374-1:2016+A1:2018 3axuchi iBif imikaris Ta
tal-pjanti 3BEPHITb yBary Ha NPUKpINHi NKTOTpaMM, BKa3IBK Ta BIANOBIAHI piBHi 6e3.neva, o iKpoop .
36epir: r ponb: 36epiraiite B Xon0AHOMY ii Cyxomy Micui. 3axuuiaiiTe Big NpAMIX
COHAYHUX NPOMEHiB, YO-BUNPOMIHIOBaHHA Ta Jxepen 030Hy. He 30epiraiiTe B 3irHyTomy CTaHi a6o nig 150 374-1:2016/  KoHTponbHuii XimikaT YMOoBHe nitepHe Knac Pe3ynbrat
; Barok. 3a MOXNMBICTI0 30epiraiiTe/TpaHcnopTyiite BUp6 B opuriHanbHiii ynakosui. Taki BnusM, Ak Tun A 103HaYEHHA p
15018889 CBiTN0, BONOTa, TeMNepaTypa Ta NPUPO/HKI 3MiHu Matepiany, NPOTATOM TPUBANOF0 Yacy MOXYTb NPU3BECTH Meraton A 1-6 3
10 3MiHU BRacTUBOCTei BUp0y. HajaTn TouHi AaHi npo yac i TpuBanicTb 36epiranta 313 HemoxnuBo, @ AueToHitpun C 1-6 0
Dawn l-ispecifikazzjonijiet ma jirriflettux it-tul attwali tal-protezzjoni fuq il-post tax-xoghol u lanqas id- OCKinbKM 06WgBA NapaMeTpH, 30Kpema, 3anexaTb Bia TuNY 30epiranks, Temnepatypu, BONOMH, CTynexio n-rentaH J 1-6 5
distinzjoni bejn tafilitiet u kimici puri. Huwa rrakkomandat li tigi ¢cekkjata jekk il-ingwanti humiex adattati 3HOLWEHHA Ta IHTEHCMBHOCTI BIKOPUCTAHHA. ToMy i yac AOBTOTPUBANOTO 30epiraHHA Nepea KOXHAM JKLMNO Okcup Hatpito 40 % K 1-6 6
ghall-uzu mahsub, peress i -kundizzjonijiet tax-xoghol jistghu jvarjaw minn dawk tat-test, specjalment fir- ~ BUKOPUCTaHHAM i MICNA KOXHOTO BUKOPUCTAHHA NepeBipsiiTe it BUPIO Ha HAABHICTb MOLIKOMKEH i Cipyara kucnota 96 % L 16 2
rigward tat-temperatura, I-ilbies u d-degradazzjoni. Meta jigu uzati ingwanti protettivi, ir-rezistenza ghall- ~ 3MiH Marepiany (anpuknaa, namki, noTpickaHi MoKpHTTA/Matepiany, nepopaLi, 3miti Konbopy TowLo). A30THa KHCn0Ta 65 % M 16 2
kimici perikoluzi tista" tonqos minhabba bidliet fil-proprjetajiet fizici. Movimenti, magbud, frizzjoni, xedd Mepen KO)KHMM BVIKOP"(TBHHRM nepesipﬂme npugaTHicTb Lboro BUpoGy Ao nepeaGayeHoi poorw Ta Ourosa kucnora 99 % N 1-6 2
mill-kuntatt mal-kimici, ecc., jistghu jnaggsu b'mod sinifikanti I-hin attwali tal-uzu. Ghal kimici korruzivi, icTb Jioro po3wmipy. t i a60 AedeKTHi BAPOGM NOTPIGHO yTUnizyBaTU i 33 KOLHNX Awmiauxa Boga 25 % 0 1-6 4
ix-xedd jista’ jkun |-aktar fattur importanti li ghandu jitqies meta jaghzlu ingwanti rezistenti ghall-kimici. 055733”" He BUKOPHUCTOBYBATH iX. Posmip BUPOGY MOXe Bilp A B 0, Hany uepe3 Oopmanbperia 37 % T 1-6 6
It-tul tat-test ma jirapprezentax il-hin attwali tal-applikazzjoni, peress i t-test ta’ PO3LUNPEHHA.
permeazzjoni huwa test mghaggel fejn il-wice tal-kampjun ikun fkuntatt kontinwu mal- Vi ek iini napametpu Gyno 8 X0 BUp patopHux ymoBax. Tomy Knac Yacp (XBHTMH) Knac Yacp (xBHnH)
kimika tat-test. Ghalk it-tul tal-espozizzjoni ghal dilwita applikata fuq PeKoMeHzYETbCA NepesipuTy, 4i niaxoauTs 313 40 nepeadaueHoro BUKOPUCTHHA, OCKINbKI B 3aeXHOCTI 1>10 4 >120
il-post jista' jkun itwal, mhux il-wic¢ kollu jkun f'kuntatt kontinwu mal-kimika tat-test. Bifj Pi3HUX NapaMeTpiB (HANPUKNaA, TEMNEPATYpH, 3HOLICHHA, HTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHSF) YMOBM Ha 2 >30 5 >240
Iccekkja l-ingwanti ghal Xi difetti jew nuqgasijiet qabel l-uzu. PpoBouoMy MicLi MOXYTb BIAPI3HATUCA Bi yMOB TUNOBIX BUNPOOGYBaHb. fIKLL0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA, 3560 6 >480
Nehhi ~ lngwanta immedjatament jekk tigi  kkontaminata  b’koncentrat  imxerred. TO 3aNeXHO Bifi CTYMeHI0 3HOLIEHHA BiH MOXe MaTh MeHWHii CTyNiHb 3axucty. BupobHuk He Hece
Fil-kaz tal-ingwanti G1 u G2, il-pesticida m'ghandhiex tidhol bejn il-kmiem tal-ilbies u I-i 1t icTb y pasi 0 BAKOPUCTaHHA BUPOGY. Pesyneraru srigto 3 EN 374-2:2014: Mpoiiaeno
L-ingwanti 61 huma adattati meta r-riskju potenzjali huwa relattivament baxx. Dawn l-ingwanti mhumiex ~ IHCTPYKUii 3 BUKOpHCTaHHA BUPOGy: llepen HaAAFAHHAM pyKaBMb NOMMIITe i BUCywWITb pykw. Bcragte  Pesynbrath 3rigno 3 EN 374-4:2013:
adattati ghall-uzu ma’ formulazzjonijiet pesticidi kkoncentrati u/jew f'xenarji fejn hemm riskji mekkanici. ~ Nanbui y BIANOBIAHY pyKaBuLio i BAATHITH ii 3a B'A3aHy Kpary a6o MarxKery, He HaTaryiouu. On K ii XimikaT P (%)
L-ingwanti G2 huma adattati meta I-potenzjal tar-riskju jkun oghla. Dawn Il-ingwanti po3ratuyiite pyKaBuUio Ha pyui. PykaBuui NOBUHHI LinbHO NPUNATaTH 0 10NOHI, NANbLiB | NPOMIXKiB MetaHon 778
huma adattati ghall-uzu kemm ma’ pesticidi dilwiti kif ukoll ma" dawk kkoncentrati. Mk nianbuAmA. HirTi, puKkpacw, a Takox HaAMIpHe HATArYBaHHA i POSTATYBAHHA MOXKYTb MOLIKOAUTH AueTonitpun
L-ingwanti G2 jissodisfaw  ukoll ir-rekwiziti minimi  ghar-rezistenza  mekkanika, u pykasiuo. [NicnA BUKOPUCTaHHA PyKaBAL NOTPIOHO HATH TaKiM ‘*""OM 1106 XA 30BHILHA YacTUHa N-renTa 14,5
jaghmluhom ~ adattati ghal kompiti |i jirikjedu ingwanti bgawwa mekkanika minima. He TOPKAnacA Oiry ii LIKipi, OCKINbKM BOHI MOXYTb GyTi ki He OKcug Harpito 40 % 19
L-ingwanti tal-kategorija GR jipprotegu biss il-wicc tal-pala ta" haddiema i jkunu f'kuntatt ma’ fdalijiet ta’ 3aBX/AM MOXKHA NIOMITUTH. Tomy pyKaBULIi NOTPIBHO 3HIMATH BHYTPILLIHBOIO CTOPOHOID "3303'“ Ana uporo Cipuara kucnora 96 % 69,7
pesticidi niexfa u parzjalment niexfa li jibqghu fug il- W|cctal -pjanti wara I-applikazzjoni tal-pesticidi. Din |I— CnOYaTKy BIATATHITL Nanbui pykaguui BiA NanbuiB. MoTim MXHa 3akoTUT B'A3aHy kpary abo Marxery A30THa KUCToTa 65 % 90,1
kategorija ta'ingwanti hija adattata biss ghal kompiti ta're i fejn ikun inatil-p j Ha30BHi, W06 CTATHYTH pykasuuio. [InA KOMGOPTHOTO BUKOPUCTAHHA MICNA KOXHOI PoBOTM pyKaBuLii OuTosa kicnoTa 99 % 95:6
tal-ponta tas-swaba’u n-naha tal-pala tal-id hija bizzejjed. HOTP'BH? ”f’lfTV'TV' 3”.11"03 3 04MLIeHHA i TexoBcry ¥ pasi Tl Lie MoXHa Amiauna Bona 25 % 374
POGUTH i Nifj Yac HOGHHA PyKaBHLp. . - Qopmansaerin37 % 177
Nepea noyatkom pobotu (nicnA nepeps Ta B pasi HeobXiAHOCTI NICNA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBATY
&I BIANOBiZHMIi 3aCi6 AnA 3axvcTy pykasuub. Mig yac poboti (qepen TepepBaNI Ta Nepef 3aBepueHHAM EN IS0 374-5:2016 Saxuchi isin imikaris Ta
Po6oTH) MoXHa CKopUCTaTUCA 3ac060M AnA wuiienHA pyK. Micna poboTu (Nicna 0CTaHHbOrO MUTTA PyK) . -
Ghal kuntatt mal-ikel AQL < 1,5 (Livell ta“ prestazzjoni  Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni MOXHa CKOPUCTATUCA BIANOBIAHIM 3aC060M ANA AOTALY 32 pyKamu, —k
2,G1) Ara l-ippakkjar OuniuenHs/Texo6CnyroyBaHKs: He MOXHa NpaTi. 3aNeXHO Bif BUAY OUMLLEHHA MOXeE BIAUBATH Ha 150 374-5:2016
CTyNikb 3axucty Bupoby. Tomy nicna YUHOM N 0 He Hece
I @ BIANOBIAANBHICTb 3a BUPI6.
Yrunizauia: Yrunisyiite ueii Bupi6 pasom 3 nobyroum cmitTaMm. MMicnA HABMUCHOTO abo HeHaBMIUCHOrO VIRUS

Manifattur Simbolu tar-riciklagg (ghall-FR
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IHdopmauiiikmit GykneT npo 3acobu inauBiayanbHoro 3axucty (313) 3riaxo 3 upektusoto (€C) 2016/425,
[Nlonatkom Il po3pinom 1.4. YBaxHo npounTaiite Leit iHpopmaLiitHuii 6yknet nepes 3actocysanam 313. Y
pasi nepepavi 313 B 30608'A3aHi nepenath Leit indopmaLiiiuuii Gykner otpumysauy 313. ina uiei metn
Lieit iHhopMaLiiHUi GyKneT MoXHa PO3MHOXYBATH B 6yAb-AKilt KINbKOCTI NPUMIPHUKIB.

KOHTAKTY 3 XiMiKaTamu ieii Bupi6 Mosxe OyTi 3a0pyaHeHwi LWKiANMBUMM ANA SOBKINNA 360 HeOe3neyHUMM
PeyoBIHaMK. Y TaKoMy BUNaKY iioro NOTPiGHO YTUNI3yBaTH 3riAHO 3 YUHHIMU MICLEBUMM NPABOBUMM
HOpMamu.

0cobnuBi BKa3iBKY: 313 Moxe BUKNMKATH anepriliHi peauii B NloAei, o MatoTb NiABHULLEHY YyTAUBICT.
flKiLL0 Bam BiZOMO, LL40 BU Ma€Te MiABULLIEHY YyTAUBICTD, ByAbTe Ayxe 06epexHi.

Lleii BUpi6 MicTUTL NaTeKc Ha OCHOBI HaTYPANbHOTO Kayuyky, WO MOXe BUKNWKATU anepriiiHi peakuii,
30Kpema aHaQinakTyHi peaxuii Ta aneprii.

3aranbHi noAcHeHHa 4010 AOCATHYTUX (Tyl‘leHiB 3axucry
1-6/A-F Otpumanuii peynbtat BUnpobyBaHb (Ynm BULLE, TUM Kpallie)

0 MinimanbHiii cryniHb 3aXuCTy He BOCATHYTO
X BunpobyBaHHs He NpoiiAeH0 a6o He 3aCTOCOBYETHCA Yepe3 BACTUBOCTI MaTepiany abo
BUKOHAHHA

Yci Bunpo6yBanHa byno npoBezieHo B nabopaTopHiX yMOBaX Ha BHYTPILLHili NOBEPXHi pyK, Ha MiACTaBi
4oro byno BU3HaueHo BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN1S0 21420:2020 3axucHi pykaBuLi — 3aranbHi BAMOTM Ta MeToau

Lia iHdopmavia He MiCTUTb JaHuX NPo GaKTUYHUIA TEPMiH 3axucTy Ha Po6OUOMY Micli, a TakoX npo
PO3pi3HeHHA Cymilueid i yncTvx ximikaris. CrifikicTb Ao Aii XimikaTiB BU3Hayanaca B nabopaTopHux ymoBax
Y Xoai BUNPoOYBaHb, NPOBEAEHNX TiMbKN Ha BHYTPILLHili MOBEPXHI PyKM (BUKNIOUYEHHA CKNaB BUNAZOK
3 pyKasuueto AoBxuHow 400 i Ginblue MM — Y LbOMY BUNajKy Takox BUNPOOOBYETbCA MaHXeTa).
Pe cTocyloTbeA XiMmiKaTiB. JlaHi MOXyTb 6YTU iHWMMK, AKLLO XiMiKaT
BUKOPUCTOBYETbCA B CyMili. P TbCA nepesip uu nj 313 no nepen
BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKY B 3aNeXHOCTI Bil TEMNEPATypH, 3HOLUEHHA, Ta PO3KNAZAHHA PeanbHi yMoBM
MOXYTb BifIPI3HATICA Bif} yMOB TUMOBUX BUNPOGYBaHb. AKILO 3aXWCHi PyKaBHILLi BXe BUKOPUCTOBYBANNCh,
Yepes 3MiHy I3MYHIX BNACTUBOCTE TXHA CTiliKICTb A0 HeBe3neuHwX XiMiuHIX PeYoBHH MOXe 3HU3UTHCH.
Cnp! KOHTAKTOM 3 XiMi p BUTATYBAHHA HUTOK, TEpTA TOLLIO
MOXYTb CYTTEBO 3MEHLIMTI ¢aKmuHmm YaC BUKOPUCTAHHA. Y Pasi KOHTAKTY 3 arpeciBHUMM XiMikaTamu
I Moxe 6yTv Hait AKWil noTpi6Ho BpaxoByBaTh nip yac Bubopy
PyKaBuLib, CTiiiKuX 70 Aii XimikaTiB. [lepes BUKOPUCTAHHAM PyKaBiLii HEOOXIAHO NepeBipUTH Ha HAABHICTL
[NeQeKTiB Ta HeponiKiB.

[InA ounwenHa Big XiMiukux Ta Gionoriunux 3abpyAHeHb BMKOPUCTOBYIOTbCA CMelianbHi MeToam.
3abpynHeHHs MoXe MaT AKICHi Ta KinbKicHi 03HaK, WO BU3HAYaKTb CTYNiHb ounienHs. Mig uac
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3axucHi pykasuLi Kateropis pusuky lll | p X § Italy (C2305))
Poamip(-4) 1 ] YAb-AKOTO ONMLEHHS B 3a6pynHeHHa nnglﬁuo nA6atn npo camo3axicr, 106 YHUKHYTU WKOAN ANA 0302 o o
Ceprdikain EN 388, EN 150 374, 150 18889 NapameTpu BUNpobyBaxHa Crynewi 3axucty  Pesynbrar MoAelt i AOBKinA. Le 03Hauac, Lo pasom i3 3a6p 3i6patu Ta YnHoM Al o,
YnoBHOBeHMi 0praK ANCCP Certification Agency Sl : i p y G fzﬁo B C cnoci6 ouncTuTi 3acobm, LU0 BAKOPHCTOBYIOTbCA AN OUHLIEHHS, Ta e AL (g EU 20167425 2059 s Al 91 by Uiz e 38t b of J] CE bl 25
Via Dello Struggino, 6 PyxausicTb nanbuis 1-5 5 ‘3a(06|f| iHABiAyanbHoro 3achTy (Boné, 3200V AANA YALLEHHA, LLITKN, ¢II|prMprKaBVILlI‘Ta opsr). 3acobu doc.nitras-safety.com g5shl W5 s 5591 Sl g sole Eaiabl ol
57121 - LIVORNO R T ———— IHAMBIAYanbHOO 3aXicTy noTpi6HO SHIMATH Ta CKIQZATA TaKiM diHOM, goﬁ i S0BHILLIA UacTHa He
Italy . TOpKanacs ogry i LI.lKIpM..TOM.y 3axucHi pyKaBL nouﬂﬁuo 3HIMATH BHYTPILLH5010 CTOPOHOID Ha3OBH. iy Lo ] 6355 5 g 1 pbla) Gl g 3 bk &5 3n Bpai &85 Slans g e gl i
IneTHiKawiiwi Hoviep 0302 ) o ) Li PyKaBVILlI 3aXULLAKTb Bif MIKpOlZpI'aHBMIB‘ (GalsTeplm Ta rpmﬁlfz}, Bipyc. (TIIfIKI(Tb [10 POHUKHEHHA Byno BB OIS ElaSI Slskl ASSSA bl iia Bloo bl i 35y Agaiad) dmall 52V 5T Csbl 2o
EN 388:2016+A1:2018 3axuchi Bif pu3uKiB OLiHeHO B N1abopaTopHITX yMoBaX, i OTPUMaHi AaHi CTOCYIOTbCA TinbKy nepesiperux npob. ol
o5 EU) 2016/425) &M s dadlaly Aol Bylod Zewlodl Olilbaill o 38153 gkl O J] CE dadls gy ndy {EN 374-4:2013 4253 B85 5l m EN 388 lsestri I
dast)] Blasdl Glass ikl 1 Jig .doc.nitras-safety.com e 39)s9) ool poldl &bl oe] e Y1 A Slitefasthet 14 2
ol Y1 5] 865l o T dasss (Bl ] 6355 U 05g AN L o Shasss (29 Byshil) W &4 5 Jial] Sl il B Snittstyrke (Coupe-test) 15 1
Skl ‘ng){iﬂb :\:.pg)gg.\g S slsbls LSS ,bu;u 105 &lacl Mv 15 355 Mol AL 52 718 ot iledninger og inf jon fra prod ¢ Restyrke 1 0
Al 352 Y (5,5 sl Gu o @ahl s OB I g o USCia oMel 8)5S ikl :}c“s)ﬂ' plasal Sl dlaitul o2 S st t for personlig b | yr (PBU) iht. ining (EU) 2016/425, vedlegg Il ABCDE D Stikkstyrke 1-4 1
Jsa) Blelye Gzl bakd plusaaly dasdl gletil sl sl Olesall (U s1/s Biladl) &bl bkl ol s 14,5 n ok avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne E  Snittstyrke (TDM) A-F X
Alall OIS <18V Slguey «llamMbls « 19 0% pspo90 23 |nf0rma510nsbr05Jyren nar PBU gls videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formélet kan . o o . )
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oy 31 el ¥me 5 O Skl (308 (S (30 asiuns ] doloorl) - IS 13] . (plaszad) 385 JSTls 95,6 99% oLl an Storrelse(r) 71 Testrgsultatet for snittstyrke (B) er bare en TDM-snitt (E) gir ndr
el el 2 ezl Do § Bsdans & dmilall dgzdl doos Vs Mgzl oy 374 25% yolal ole Sertifisring N 388, EN 150 374, 150 13889 det gjelder ytelse.
S ol 3 bl S @ el o] SN el 5 (s (xhlss ey Of o 15T sl ) Cladss 7.7 37% auaullaygd Teknisk kontrollorgan Cg(ﬂ(;ﬁ)e;’gﬁcga;:zz /;gency sl EN 150 374-1:2016+A1:2018 esky mot farlige og
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saadll § b3 Sy Ql)asgzg S 3k o oS _&,uy; a2 A Slsmills malalls Wl s ﬁg [N o) ol Glast Sl o 81y S EN1S0374-5:2016 |57:21 ~LIVORNO 150374-1:2016/  Testkjemikalium Kjennings- Klasse Testresultat
Tl g S el gl S i By 1631 oy U gl g L 5 ol 150374-5:2016 O J;oyz Type A bokstav
Sl 25 Loy QBRI 5 o ey Bpold 51 850l8 B2 slyg Dl SN 0553 01 654 Lo ol Overensstemmelse med modellen pd  ANCCP Certification Agency Srl Metanol A 16 3
SN b sl ekl el b Lt 503 ol oSS ol Sl i ] ol 3¢ gl 51 grunnlag en intern produksjonskont-  Via Dello Struggino, 6 ’ Acetonitil ¢ 16 0
058 )8 s ) Sk Sy LS S sy b oy SAEN &) e {ws S e roll med overvaket Produkt:esler med 57121- LIVOI?NgO (I./I] heptan ! 16 >
OB eyl el § ey oL mnys Sy VIRUS wewne mellomrom (modul C2) Tl Natriumhydroksid 40 % K 1-6 6
) ay Svovelsyre 96 % L 1-6 2
U3) sl 31 &5 ol Bilasd) aolio gt plasiial 556 (Y1 p3) 13] Gaaal] s Ololiad] dy) Jasl sy dids 5 &) LslaiS Slsbly LU iy 5eadll 585 chasl] 0o & duledll Eilasdl Bae i ULy Oleslall oda 353 Y ID-nummer 0302 JKLMNO Salpetersyre 65 % M 1-6 2
plastal 3 (B )5 Goudl s ) ol dsmys i Az Chliie plaseul (S (Jesdl lgtil JBs Ololiuadl 8 ey A OVl elitialy) oo gl oy o B355 Lo Cliss s e By 3 slaSUl D15k b aglil pusks CE-merkinga bekreftar at produktet oppfyller dei grunnleggjande helsesikkerheitskrava i forordning (EU) Eddiksyre 99 % N 1-6 2
Ay Llall canlie it Zogmill &sleSUl skl e Y] S wazsy Vs (pashl o] s Ll o3 Dldl 03 § - Isbl sl ple 400 3130 Jsb 2016/425. EU-samsvarsserklaringa kan lesast pa doc.nitras-safety.com. Dette produktet er personleg Ammoniakkvann 25 % 0 16 4
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egnet hudrengjoringsmiddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.

eller lenger, i slike tilfeller testes ogsa mansjetten), og gjelder kun for testede kjemikalier. Det kan vere

Rengjoring/vedlikehold: Kan ikke vaskes. Avhengig av rengjoringen kan dette ha negativ innvirkning pa
produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig rengjoring.
Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.

Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Ver spesielt forsiktig
ved kjent overfolsomhet.

Generelle forklaringer pa de oppnadde ytelsestrinnene

1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hayere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfart iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 150 21420:2020 eskyttelseshansker — lle krav og

Fingerferdighet 1-5 5

Huis det foreligger fare for & henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

EN 388:2016+A1:2018 Beskyt mot mek farer

nér iene brukes i en blanding. Det anbefales derfor & kontrollere om hanskene er egnet
for den planlagte bruken, da betingelsene pé arbeidsplassen kan avvike fra betingelsene for typekontrollen
avhengig av temperatur, avrivning og nedbrytning. Dersom beskyttelseshansker allerede er brukt, vil de
gi darligere beskyttelse mot farlige kjemikalier pa grunn av endringer i fysiske egenskaper. Nedbrytning,
bevegelser, trading, slitasje osv. som oppstér i forbindelse med kjemikalier, kan redusere den faktiske
brukstiden betydelig. Ved aggressive kjemikalier kan nedbrytningen vaere den viktigste faktoren  ta hensyn
til ved valg av hansker som taler kjemikalier. For bruk skal hanskene kontrolleres, ma det kontrolleres om
de har feil eller mangler.
Dekontaminering av kjemiske og biologiske belastninger ma skje spesifikt. Belastningen mé vaere kjent
béde kvalitativt og kvantitativt for & kunne si noe om graden av dekontamineringen. Ved alle typer
dekontaminering er det viktig & beskytte seg selv for & unnga & sette personer og miljoet i fare. Dette betyr
at forurensningene, midlene som brukes til del og det lige beskyttel ret
(vann, rengjoringsmidler, borster, filtre, hansker og klzer) ma samles og kasseres pa en fagmessig mate eller
ma rengjores spesifikt. | prinsippet skal personlig beskyttelsesutstyr tas av og legges bort pé en slik méte
at utsiden ikke kommer i kontakt med klaer eller hud. Beskyttelseshansker skal alts trekkes av pa en slik
méte at innsiden vender utover.
Disse hanskene beskytter mot mikroorganismer (bakterier og sopp), virus. Motstanden mot penetrering ble
vurdert i laboratorium og gjelder kun for de testede pravene.

150 18889:2019 Ve for brukere av p!
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Disse spesifikasjonene reflekterer ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen pd arbeidsplassen,
eller G mellom blandi og rene kjemikalier. Det anbefales & kontrollere om hanskene
er egnet for den tiltenkte bruken, da arbeidsforholdene kan avvike fra testforholdene, spesielt med
hensyn til temperatur, slitasje og nedbrytning. Ved bruk av vernehansker kan motstanden mot
farlige kjemikalier reduseres pa grunn av endringer i fysiske kaper. Bevegelser, fc i

friksjon, slitasje fra kjemikaliekontakt osv., kan betydelig forkorte den faktiske brukstiden. For etsende
kjemikalier kan slitasje vaere den viktigste faktoren & vurdere ved valg av kjemikaliebestandige hansker.
Testens varighet representerer ikke den faktiske paforingstiden, da permeasjonstesten er en akselerert test

hvor proveoverflaten er i konstant kontakt med testkjemikaliet. Selv om ek for en fortynnet
formulering brukt pé stedet kan vaere lengre, er ikke hele overflaten i konstant kontakt med testkjemikaliet.
Undersok hanskene for feil eller mangler for bruk.

Fern  hanskene  umiddelbart ~ hvis de er  forurenset med selt  konsentrat.
For G1- og G2-hansker mé ikke plantevernmidler trenge inn mellom ermet pd plagget og hansken.
G1-hansker er egnet ndr den potensielle risikoen er relativt lav. Disse hanskene er ikke egnet for bruk
med te plant i i og/eller i scenarier hvor mekaniske risikoer er tilstede.
G2-hansker er egnet nér risikopotensialet er hayere. Disse hanskene er egnet for bruk med bade
fortynnede og konsentrerte plantevernmidler. G2-hansker oppfyller ogsa minimumskravene til mekanisk
motstand, noe som gjor dem egnet for oppgaver som krever hansker med minimal mekanisk styrke.
GR-kategori hansker beskytter kun handflatene til arbeidere som kommer i kontakt med torre og delvis
torre plantevernmiddelrester som forblir pé plantens overflater etter bruk av plantevernmidler. Denne
hanskekategorien er kun egnet for oppgaver hvor det er vurdert at beskyttelse av fingertuppene og

héndflatens side er tilstrekkelig.
'F ]

For kontakt med neeringsmidler ~ AQL < 1,5 (Ytelsestrinn 2, G1) Produksjonsar og-méned
Produsent Resirkuleringssymbol (kun for FR)

M« I C€on

Les veiledninger CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking

og informasjon
fra produsenten
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